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CUVÂNT ÎNAINTE 

Conceput ca o monografie, volumul de fală prezintă poezia 
slovacă din secolul al XIX-iea, wtalizând sonetul, epopeea, idila, 

elegia. oda şi poemul lirico-epic. Cititorul va lua astfel cunoştin\ă cu 

opera poetică a celor mai reprezentativi scriitori ai literaturii slovace 
din această perioadă (Jân Kollâr, Jan Holly. Jânko Krâf, Jan Bolto, 
Andrej Sladkovic, Pavol Orszagh Hviezdoslav. Svetozw- Hurban 

Vajansky ş.a.). 

Vor fi de asemenea discutate principalele păreri critice ale 

excgelilor. cu privire la opera amintililor pocii. 

Alte idei reprezintă puncte de vedere personale, referitoare la 

poezia slovacă din secolul al XIX-iea. Spre exemplificare s-au folosit 

multe citate din operele respective, insistându-se 11i asupra acelor 

poezii mai putin comentate în lucrările de spccialitak 11i în istoriile 

literare până acum apărute. 

Autorul 
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I. CAPITOL INTRODUCTIV 

În secolul al XIX-iea Slovacia se afla sub administratia regatului 

Ungariei, iar locuitorii acestor teritorii trebuiau să suporte totodată şi 

politica austeră, impusă de curtea imperială de la Viena. 

În aceste împrejurări, mişcarea de emancipare spirituală nu avea 

un program bine stabilit. Spre deosebire de deceniile anterioare, când 

rcfonna lingvistică ini\iată de Antonin Bemolâk (1762-1813) 
încercase să dea un anume impuls ideii de îndepcndentă culturală, 

după 1820 acest deziderat se men\ine doar ca o palidă dorintă a unor 

cercuri intelectuale izolate. 

În plus, ideea integrării culturale slave, propagată de J. Kollâr 

sub conceptul de „slovanska vzajomnost"', a avut un impact deosebit 

asupra gândirii epocii. Inspirându-se din filozofia gem1ană, şi în 

primul rând din lucrările lui Hcrder cu privire la Jilozofia istorici 

omenirii (/dee11 ;.:ur Philo.wphie der GeHchichte der Me11schleil, 

1784-1791 ), J. Kollâr adm itca existenta unei singure „na\iuni slave", 
cu un număr redw, de „neamuri". Era desigur o utopic. După J. 
J(ollâr, slavii aveau rolul de a înscrie o nouă etapă în istoria culturală a 

omenirii, urmându-i în această privin\ă pc anticii greci şi pe popoarele 
romanice şi germanice. 

În condi\iile în care ideea integrării slave contravenea 

sentimentelor na\ionale, inilicrea unui curent de emancipare spirituală 

revenea intcleclualită\ii. lnlcledualilatea slovacă era însă !ispită de 

sprijinul unei burghezii puternice, iar nobilimea era divizată din punct 

de vedere confesional. Doar unii clerici şi învălători slovaci încercau 

să pună hazele unor asocialii culturale şi reviste, cu scopul promovării 

unei gândiri unitare în afirmarea conceptului de specificitate 

spirituală. De pildă, A.wcia(ia iubitorilor limbii ~-i lileralurii slovace 

(Spolok milovnikov reci a litcratury slovenskcj), înfiin\ală în anul 

1834, rcu~e~tc într-o oarecare măsură să înlălme barierele 
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confesionale, reunind scriitori catolici şi protestanli într-un program 

comun de initicrc a mişcării na\ionale. Acest fapt a constituit începutul 

actiunilor menite să sugereze o anumită independentă culturală. 

Literatura caută să se adapteze acestor cerinte. Scriitorii se 

concentrează, în afara operei lor poetice, şi asupra unor lucrări 

teoretice de istoriografic, etnografie, folclor şi arheologie. Aceasta 

explică în marc măsură ~i dorin\a oamenilor de cultură de a acorda în 

continuare importantă literaturii perioadei anterioare, a epocii 

luminilor. Acum, în anii douăzeci, treizeci ai secolului XIX-iea se 

observă în literatura slovacă o tcndintă de revigorare a 1ft\ry.:cptelor 

iluministe în care socictă\i culturale şi reviste, ca „Zora", editată de 

amintita A.wcia{ie a iubitorilor şi literaturii J/ovace, publicau lucrărik 

autorilor, indiferent de convingerile lor religioase. 

Limha operelor scrise constituia lolu~i o preocupare a 

intclcctualită\ii. Dc~i amintita asociatic publica opere ale autorilor tără 

a tine scama de religia ace!'ltora, catolicii foloseau însă o limbă 

slovacă, bazală pc normele lingvistice adoptate de reforma lui A. 

Bemolâk, iar proleslantii scriau în cehă. Conducătorii asociatid se 

străduiau să ajungă la o formulă unitară. J. Kollar, de pildă, a recurs la 

un compromis, propunând udoptarea unei limhi „cehoslovace", în 
care ceha să împrumute din limba slovacă anumite caracteristici 

morfologice ~i lexicale. 

Strâns legat de existenta und limhi literare unitare apare ~i 

iPteresul pe11tru o nouă formă de vcrsifieatic. Jozcf D9itfwsky ( 1753-
1869) sprijinea în Cehia i<leca prozodici tonice, motivându-~i <>PliUnca 
în postfata la gramatica lui Frantisck Martin Pele! (1734-1801), 

gram al ică puhl icală în germană, cu titlul Gru11d.-.ătze der bolm1il·chen 

Gra111u1ik ( 1795 ). Alti poeli se pronunlau însă pentru introducerea 

pro,.o<liei hazatc pc metru antic. În Slovm.:ia, poelii foloseau ambele 

sisteme prozo<lil'.e. J. Kollâr, <le pildă, apela la prozodia tonică, dar 

uncie poezii ale sale erau compu!-lc ~i În metru antic. 
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Literatura antică reprezenta de fapt un stimulent pentru scriitorii 

vremii. Poezia este principalu formă de manifestare. Se compun 

sonete şi epopei, în a doua jumălate a secolului al XIX-iea se întâlnesc 

în literatura slovacă şi ample compozitii lirico-epice. Proza cunoa~tc o 

mai mică amploare. Se scriu nuvele ~i povestiri, publicate în special în 

revista „Zora". Singurul roman, /Je11deguz (1841), de Jan Chalupka 

( 1791-1871) este de fapt o proză satirică, iar nuvela LadiJlav ( 1838) 
de Karol Kuzmany ( 1806-1866) reprezintă o compozitie sentimentală 

fără calităli artistice deosebite. 

Scriitorii manifestă un marc interes pentru folclor în această 

perioadă. J. Kollăr împreună cu Pavel Jozcf Safarik au publicat două 
volume de Cântece populare (Nărodnc spievanky, 1823-1827), 

urmâ,j astfc_l exemplul altor mari scriitori din tările slave (Vuk 

Stcfanovr€îţif. Chodakowski), sau din Germania, unde lkrder 

puhlicasc încă din anul 1799 o culegere de cântece (Stimmer der Vulh 

i11 Lieden). 

În anii patruzeci, cincizeci ai secolului al XIX-iea cultura slovacă 
se dezvoltă în contextul unor noi coordonate. ~- Stur împreună cu alli 

intelectuali au pus hazele unei mi~cări în sprijinul înfiinlării de şcoli şi 

reviste în limba slovacă. Treptat se rcnuntă la folosirea limbii lih.:rare 

atestată de normele lingvistice ale refonut:i lui A. Bcrnolak, în 

favoarea unei limbi cc avea la hază dialectul slovac central. Noile 

ziare apărute (,.Slovcnskc narodne noviny") precum ~i suplimentul 

literar „Orol Tatransky'' publicau în limba slovacă recent adoptată nu 

numai poezie, cum se ohi~1wisc până atunci, dar şi eseuri, recenzii, 

articole ~i cronici. Un rol dcosehit revenea asocia1iei „Tatrin'', unde au 

fost tipărite primele lucrări ale romantismului literar slovac. 

Esteticienii romantismului literar slovac refuzau să accepte 

principiile teoretice ale romatismului occidental, condamnând ideile 

,,decadente" ale poeziei lui Byron, sau ale liricii erotice ~i mctalizicc. 

De aceea ci propagau cu insistc11lă ideea ca arti~tii, în special poelii, 

să se inspire pentru operele lor din motivele existente în cultura 
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populari, folosind chiar formele şi mijloacele de expresie ale acesteia. 

Aşa se explici faptul ci, romantismul literar slovac excelc•ază prin 

poezie, folosind versul de 8-12 silabe, caracteristic prozodici liricii 

populare. 

r.. Stur, care nu agrea poezia lui Byron, recomanda 

contemporanilor săi să scrie lirică patriotică, cu teme istorice inspirate 

din pcrioadtt medicvalită\ii slave sau din timpul domniei lui Matei 

Corvin. În studiile sale de estetică r.. Stur sus\inca ideea că în 

afirmarea liricii romantice, un rol covârşitor îl va avea poezia slavă, 

care reprezenta, după părerea sa, apogeul artei simbolice ~i clasice. 

De o marc însemnătate sunt acum, în a doua jumătate a secul ului 

al XIX-iea, lucrările de popularizare a ~tiintei. Almanahurile ~i 
revistele „Puşculita casei" (Domova pokladnica) • .,Orizont" (Ohtllr), 

precum şi „Asodatia studcntilor din Bratislava", condusă chiar de I'.. 

Stur, popularizau cele mai recente inforrnatii din domeniul artei, 

literaturii, economici, mcşlqugurilor şi agriculturii. 

După anul 1846 au apărut lucrările 1eoretice ale lui L',. S1L1r în 

sprijinul reformei sale lingvistice: Grni11/ slovac .w11 nen:.1i111Tt't1 

scrierii in acest grai (Narecic slovcnskc alcbo potrcba pisauia v tumlo 

na.reci) şi Ştii11Ja limbii slovace (Nâuka reci slovcnskl'.j). AlTslc 

lucrări, împreună cu Prelegerile de.ipre istoria !i'lav;/or (Z prcdnâsok o 

historii Slovanov, 1841-1843), sau cele Jin ViaJa po1>oarelor ( 'i.ivot 

năro<lov, 1846-1847) au contribuit la elaborarea unui sistem ln>rctic 

al propriilor sale convingeri cu privire la drepturile naliu11ii ~1,,vacc. 

Cerinlele, fonnulatc la începutul anului 1848 într-o marc adunare 

dcsfă~urată în localitatea Liptovsky-Mikulâs, au fost sprijinitl· Jc 

mul\i scriitori ai vremii ~i în memorandumul din martie I 849, adresai 

cur\ii imperiale de la Viena. 

În domeniul esteticii literare însă rccomandărik lui L Stl.,r nu 

s-au bucurat de o primire unanimă. A~a cum se va vcJea ~i 111 l'apituklc 

următoare, ideile sale, unele mo~lenite de la J. Kotl.,r, al 1dc prd uatc 

direct din tezele filozofice ale lui Hegel, au prndus o uarl'l·arc 
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confuzie mai ales în rândul poetilor care, pentru a nu contrazice pe 
discipolul lor, au renuntat în a mai scrie lirica intimi, concentrându-se 
în special asupra versurilor de conotatie patriotică. Exceptie fac unele 
balade ale lui J. Kraf" şi poemul lirico-epic Mar(na al lui Andrej 

Sludbvif. 
Aceşti doi poeti nu puteau publica în periodicele vremii, pe 

motiv el scrierile lor exprimau confţsiuni lirice prea sentimentale. 

Spre sfârşitul secolului al XIX-iea, lor li se adaugi §i Pavol Orzag 
Hviesdoslav şi Svetozarl-lurban Vajansky, poeti de o cu totul altă 

orientare estetică decât cca romantică, dar care nu renunLaseră cu 

desăvârşire la unele modalită\i artistice ale poeziei romantice. 

După moartea lui r.. Stur în urma unui accident de vânltoare în 
primăvara lui 1856, continuator al ideilor sale este Jozef Miloslav 

Hurbcm (1817-1888). Deşi era la fel de exigent ca şi predecesorul său, 

nu a putut tine piept inten\iilor scriitorului Jăn Kalinciak (1822-1871), 
care considera proza artistică genul cel mai potrivit literaturii 

romantice. J.M. Hurban în studiul său Slovacia ii via,a sa literarlJ 
(Slovensko a jeho litarâmy zivo0, publicat în revista Slove11ski 

poh/~dy (Panoramă slovacă, 1846-1851 ), îi reproşa lui J. Kalinciak, 
ca ~i r... Stur la vremea sa, că s-a îndepărtat de idealul estetic al 
programului cultural conceput în anii cincizeci, lezând prin nuvelele 
sale prestigiul moral al literaturii romantice. 

Nici A. Sladkovic, poet agreat la un moment dat de r... Stur, nu a 
putut respecta, aşa cum se va vedea în paginile unniitoare, preceptele 
estetice ale mentorului său. Spre deosebire de J. Kalinciak, care era de 
un temperament coleric, ceea ce i-a atras şi mai mult antipatia din 

partea lui r... Stur şi J.M. Hurhan, A. Sladkovic era în aparent! o fire 
mai docilă, în realitate însă nici d nu s-a supus recomandărilor lui r... 
Stur. Aqiona discret pentru u emancipare a spiritului creator, 

promovând în lirica sa ideea ieşirii din anonimat prin cu totul alte 

mijloace artislit.:e, decât cele propuse de esteticienii contemporani lui. 
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În anul 1853 r... Stur publica volumul Despre povestirile ~-; 

cântecele populare ale 11eamurilor slave (O narodnych povestiach a 
piesnacb plemicn slovanskych) în care stabilea principalele 
coordonate estetice ale poeziei romantice. Cartea apAruse însă într-o 
perioadă în care literatura romantici începuse deja să se afirme în 
cultura slovacă. Tot ceea ce a urmat după publicarea cAr\ii lui t. ~tur 
a dus la ~cceptarea deschisă sau tacită a unor noi modalităli şi expresii 
estetice, menite să contribuie la apari\ia de produc\iuni literare cât mai 
diferite sub raportul exprimării lor artistice. 
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II. SONETUL 

Scriitorii slovaci ai secolului al XIX-iea mo~teniseră de la 

predecesorii lor o bogată cultură spiritualăl. Problema principală a 

preocupărilor lor teoretice o constituie însă limbajul poetic. De~i 

Antonio Bemolak fonnulase în gramatica sa din 1790 (Gramatica 

Slavica) unele principii prozodice, acestea s-au dovedit insuficiente 

pentru întelcgerea corectă a importan\ei ritmului şi intonatiei în 
structura metrică a versului. 

Sonetul, ca specie literară a genului liric, impunea alegerea unor 

modalităli silabo-tonice aparte. Spre deosebire de alte literaturi europene, în 
care asemenea tip de poezie apare încă din secolele al Xlll-lea, în literatura 

slovacă primele sonete, afinnă istoricii literari2, au fost scrise abia în 1816 în 
revista „Prvotiny" Jc către Pavel Jozef ( 1795-1861 ). Alcătuite după modelul 

celor ale lui Jozef Jungmann (1773-1847), traducătorul în limba cehă a 

&liului pierdut de John Milton, sonetele lui P.J. SaJărik reprezentau însă doar 

un excrciliu 1xx:tic, cc avea să-i scrvc~că ca model Iul-Tării sale teoretice, 

Principiile poeziei cehe, în special ale prozodiei (Pocalkove ccskeho basnictvi 

ohzvla.stc prozodic, 1818). lk a.lticl, inter\;Sul său pentru 1x>ezic se manifostă 

din cc în cc mai rar în anii wmătrni, când scriitorul se dt:dică cercetărilor de 

arhivă, puhlicând trei volwnc din domeniul istorici literare (Gel'Clucl,te tkr 

SWll'ische11 Utemtur 11ac/1 ulle11 Mu11darte11, Buda, 1826), arheologici 

(Slovam-k.e s1a-/iJ1110.\·ti, 1837) ~i eu1ografiei (S/ovansky 1,arodopu~ 1842). 

Cele mai interesante sonete din literatura slovacă a secolului al 

XIX-iea apartin însă lui Jan Kollâr (1793-1852). Revendicat 

deopotrivă atât de cultura cehă cât şi de cea slovacă, J. Kollâr studiase 

la Universitatea din Jena teologia între anii 1817--1819, dar opera sa 

poetică datează din perioaua anilor pctrecuti la Budapesla ca preot 

protestant. Era cunoscut pentru cruditia şi cutezanta sa filozofică, iar 

conccptia scriitorului despre integrarea culturală a slavilor a suscitat 
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marc interes în gândirea epocii, mai ales dupA 1849, când fusese 

numit profesor la Universitatea vieneză. 

Primele sonete au apărut în volumul intitulat Poeziile lui Ja11 
Kollâr (Basne Jana Kollâra, Praga, 1821 ). în care descoperim versuri 

cu un pronunlat caracter erotic. Erotismul lor nu are însă nimic comun 

cu poemele de aceeaşi nuan\ă, scrise de precedesorii săi, deoarece J. 

Kollâr recurge aici la motive mult mai ra1ionale, cântându-şi dragoska 

fală de Mîna (Frederica Scmidt), care avea să-i devină soliţ, dar şi 

linuturile „cu munlii lor de aur, peste care se revarsă liniştea lunii şi 

sunetele strunelor înşelătoare ce-i copleşesc auzul cu numele iubitei": 

Tatry ,.late, Tokaj, lid10 luny 

ale klamne vzdycky do USI 

Mina jen Mina zneji strnny.3 

S-a scris adesea des pre carackrul contradictoriu al sonetelor 

sale4, care pun în halanlă inegală bucuria cu triste\ea şi fericirea cu 

suferinLa. În această privin\ă, trebuie linul însă seama de orientarea 

filozofică, metafizică a poetului. În inadaptabilitatea sa la neplăcerile 
vie\ii J. Kollâr îşi dorea o fiinlă statornică, lipsită de im pulsuri 

necugetate. De altfel, scriitorul este stăpânit de un scutiment de 

ncputinlă ori de câte ori încearcă să descrie frumuse1ea iubitei sale, pc 

care o compară cu „grăuntele valurilor învolburate ale oceanului" 

(sonetul 30). Rclincrea sa de a pătrunde în cugetul fiinlei adorale, îl 
duce la disperare. Neagă lot ceea ce afirmase anterior despr~ farmecul 

munlilor de aur şi liniştea binefăcătoare, revărsată de raJ:clc lunii, 

rămânând nepăsător în fala „măreLiei divine a naturii şi a adierii 
irnnierăsmatc a zefirului": 

... ani prirody bozskc nedbăm ... 

Darmo zcfyr vonavou s teta me tepe ohankou.5 
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În alegerea sentimentelor criteriul imuabilitătii are pentru 

J. Kollar un rol covârşitor. Câmpiile, muntii stâncoşi, firul înrourat al 

ierbii, apele şi păsările îşi leagă destinul de numele iubitei, al Minei. 

Idealizate în izbucniri dramatice, mărturisirile sale cu privire la tot 

ceea ce-l înconjoară sunt ilustrate sub forma unui monolog, marcat 

stil ist ic prin procedee repetative: 

Neni to zem, ani ncbc zcela 

Neni travy V cclem okoli 

jcnzby rosy me jiz ncpoznaly; 

kazdy jarck, place, vetev stinna 

nauccne mym jiz hlaholi 

nârkem slova: lâska, osud, Mina. 6 

În limba română: 
Nu este pic de cer ~i nici pământ nu e ... 

Nu e cărare în munlii cei de piatră, 

N11 este tir de iarbă în drumul spre dumbravă, 

să nu-mi li sorbit din roua-mi lăcrimată; 

râul, pasărea ~i ramul 

Îngândurat oftează 

de plânsetele melc: dragostea şi Mina într-un destin mă leagă. 

Alcătuite într-o perioadă de continue căutări estetice, primele 

sonete ale lui J. Kollar nu s..: ridică la înăltimca caracteristică poeziei 

sate de mai tflrziu. Monologurile nesfârşite lasă impresia unor elegii, 

prrn.:cJcu asupra căruia autorul va reveni cu bună ştiinlă în a doua 

seqiune a amintitului volum din anul 182 l. 

În cazul SlHlelclor, rn şi al multor alte texte poetice ale sale, 

Jifo.:uhălilc lexicale şi stilistice fac uneori imposilă o traducere 
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pcrfectl. Exemplul cel mai convingAtor este dat în această privinlă de 

compozilia Fiica Slavei (Slavy dcera, 1824). tradusă totuşi par\ial în 

mai multe limbi slave. Amilita compozilie cuprinde 86 din sonetele 

deja publicate în volumul din 1821. Acestora, autorul le mai adaugă 

încă 70 de sonete, structurate în trei mari cânturi (Zplvy), menite să 

definească simbolic aria geografică a teritoriilor slave (Sala, Elha, 

Dunărea). 

În anul 1832 cartea apărea într-o nouă edilie, completată cu încă 
două cânturi (letl,e şi Achero11). Tablourile alegorice, inspirate din 

Divina Comedie a lui Dante, sugerau aici Paradisul şi respectiv Iadul 

slavilor. Concepută ca un ciclu de sonete, compozi\ia debutează totu~i 

cu o elegie în metru antic, intitulată Prolog (Pfcdspcv). Aceste versuri 

au fost parlial traduse şi în limba română, versiune din care prezentăm 

un fragment ce evocă trecutul glorios al strămoşilor slavi, dar care 

exprimă totodată lji rcgn:tul poetului pentru faptul că, unii din 

conalionalii săi au Jus .. ~pre ru:jinc o \ară de-apusă mărire": 

_O, vremi de demult, ca noaptea pâcloasă în juru-mi întinsă, 

O, \ară de-apusă mărire, dar ~ide ru~ine acum tu plină! 

Din lănnul greu de trădare al Elbci, de la al Vistulei cW"S infidel, 

De la a Dunării undă u~oară la Haiticu cu valuri spumoase, 

Acolo, unde cândva al slavilor grai mângâios ~i duios răsuna, 

E lini~le-acum de mormânt: invidia graiul cumplită ucise. 7 

Proh,gul se încheie totu~i într-o notă optimistă: 

Ne z muln~ho oka, z ruky pilnc n.ideje k vitnc, 

Tak jen i zic mtizc slati SC jcste dobrym.8 

În limha română: 
Nu din a ocl1ilor tristc\c, ci din a mâinilor ohositoarc trudă vor 

înflori spermt\c, 

Cc răul cât de marc fi-va, în bine o să-l schimhc. 
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Sonetele primului cânt (Sala) zugrăvesc în expresii hiperbolice 

frumusciea tulburătoare a Minei. Descrierea abundli în epitete 

înăl\ăloare, care fac din tiin\a iubită întruchiparea „întelepciunii 

divine": 

Srdce cisle jako perla rosy 

skryl v div tento rozum anjelsky ... 9 

Traducerea: 

Inima curată, ca perlele de rouă 

Ascunde în priviri în\elepciunea îngerească. 

Ultimele cinci sonete ale cântului Sala au însă o notă dramatică. 

Despăr\irea de Mina îl poartă pe poet prin locuri ce-i amintesc de 

bucuriile trecute: 

Zchnâm vas jiz, lâsky kraje zlate, 

Zahrady a polc kvctnatâ, 

I vas, strom u toho buzata, 
Co slih i zcrl nas i slzy znâtcl 10 

În limba română: 
Mă închin vouă, \inuluri de aur ale iubirii mele. 
Vouă, grădini şi câmpii înflorite 

Şi vouă arbori, ce ~lili, dar tăinui\i, 

Jurămintele, plăcerile şi lacrimile noastre! 

Accsk versuri contravin însă primelor sonete ale cântului aici în 

dbl·u1ic, so111.,'.le în care Mina (aici cu numele de Slava) era prezentată 

ca o tiinlă suprapământeană, ,.trimisă de Dumnezeu sli-şi aplece auzul 

la sufcrinlck timpului" (sonetul 1 ). Ea îşi îndreaptă paşii spre teiul 

(unul din arborii sacri la slavi), încă.n.:at de amintiri seculare, ,,antice" 

(.\·t11rof.it11i, sonetul 3). 
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Spre deosebire de finalul dramatic al ultimelor versuri, în 

sonetele precedente poetul îşi exprimă îndoiala în legătură cu o 

eventuall dcspărtire definitivă, jurând să-şi urmeze iubita 

„dincolo de nori" (sonetul 43). Ideea sugerează într-o formulă 

retinută conceptul filozofic despre viată-moarte (,.alegoria 

mortii"), procedeu frecvent folosit de poetii gencra\iei 

următoare. Prin aceasta J. Kollar acceptă timid o anume 

apropiere de modalită\ile artistice ale romantismului, deşi în 

lucrarea sa teoretică Despre reciprocitatea literară între 

popoarele slave (O litcrarncj vzajomnosti me<lzi kmcnmi 

slovanskymi, 1837), se pronuntasc împotriva acestui curent, 

condamnând cu autoritate în special byronismul poez1c1 

occidentale. 
Cântul al doilea al compozi\iei (Elba) reia momentele dcspăqirii 

de Mina sub o cu totul altă formă. Poetul consideră acum propri-ai 

durere ca pc o sufcrinlă a întregii sale na1iuni. Aici, scriitorul î~i 
argumentează şi titlul poeziei. Fiica Slavei (sau a Slavici-Mina) este 

simbolul apropierii între slavi. Însuflctit de ideea utopică a unirii 

tuturor slavilor, J. Kollâr exagerează desigur. De altfel, criticii literari 
consideră că sonetele cântului al doilea au fost scrise „sub impulsul 

rcalitătilor din Cehia şi Slovacia, când poetul î~i impune să se 

trczea~că din apatia unei pasivităli pscudoputrioticc".11 A~a se 

explică faptul că, în pledoaria sa face aluzie la multe date istorice, 

efuziunile lirice înscriindu-se episodic în pasaje mai pulin autentice 

doar în acele sonete, ce i-au apărarea Slavei (Minei), PC'lJ&<latâ chiar 

de „proprii ei conalionali": 

Mnohos nesla, avsak khivdy cinu 

Nepfatclskych vsecky pfczila, 

Hai spatny ncvdek vlastnych syni.i.12. 

În limba română: 
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Multe nedreptAli â mai îndurat, 
Suportând mârşAvii de tot felul, 

Ba chiar şi necuviinlele propriilor ei fii. 

Altfel sunt prezentate sonetele cântului al treilea (DuniJrea), în 

care scritorul meditează asupra tinerelii sale ("mie mi-a lpus 

primăvara însorită"), invocând din nou linuturile natale şi chipul 

iubitei: 

Z prostfed vin se sumne nad Dunajom 
Smeje ostrovcek blazeny. 

Zde se tytyz oku memu jevf 
Ona v spolku Muz a Anjelti, 
1,de me râny spev a slza levi.13 

Traducerea: 

În mijlocul Dunării, gratios din valuri rAsare 
Un ostrov măruntei zâmbind a fericire. 

Aici mi-apare Ea 
În alai de muze şi îngeri, 

Aici îmi spăl eu rănile în lacrimi şi suspin. 

Poclul îşi plânge iubirea în căutări zadarnice, mlrturisindu-şi 

chinul prin ve.u,uri antitetice. asemănAtoare liricii romantice: 

Strach mnc zmracL radost zase vzkfisf 
Klcsom omdlcn v hlizkou slolici: 
Kdo to, kdo. ly si Mino, ly si'! 14 
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În limba români: 

Teama ml-nfioarA, dar bucuria reînvie, 
Totuşi leşinul mi doboară pe lada ce-mi stA-n cale, 

Şi strig cu disperare: Cine e, cine, tu eşti Mina? 

În interpretarea unor sonete ale cântului al treilea, criticii literari 
descoperi şi o anumită expresie moralizatoare.15 Crezându-se vinovat 

de pierderea iubitei, poetul acuză lipsa de maturitate a anilor tincrelii, 
„când era cu capul în nori" (Kdyt se rozum tould v za11ebi) şi de aceea 
sfătuieşte pc cei tineri să fie mai înlelepli, .,păzindu-şi inima ca pe 
propriul lor cuget" (sonetul 101). 

Optiunea sa pentru un „univers liniştit" ( vnitrek muj i hl11k je 

sveta tisii, sonetul 140) nu-l îndepărtează de amintirea primei iubiri. 

în sonetele um1ătoare (142-146), sentimentele sale fa\A de Mina se 

regăsesc în versuri (redate stilistic prin numeroase substitu\ii 

metaforice) care sugerează imaginea unei fiinte. ce strânge în mână o 

„unică" (de necomparat) ramură a iubirii: jeite jed11e dr!.i rntvlesti 

(Sonetul 142). Renuntarea la Mina ar fi însemnat renun1area la poezie, 

fapt ilustrat de sonetele finale, unde „ramura unici a iubirii" este 

înlocuită cu „lira desplrlirii" (sonetul 149). 

Adept al echilibrului, annoniei şi raliunii, particularităli 

caracteristice literaturii clasice slovace din prima jumătate a secolului 
al XIX-iea, J. Kollar admitea prezenta în crealia artistică numai a 
elementelor estetice convergente. Paradisul, descris în cântul al I V-lea 
(l~ethe), constituie în acest sens o op\iune a poetului. Aşa s-a nascut 
ideea simbiozei între cultura antică şi cea creştină, idee deja enunlală 
de J. Kollâr în ultimele sonete ale cântului anterior, în care, invocând 

muzele de pe Sinai, preamăreşte binefacerile zeitei greceşti a tincrc\ii 
(Hehe). Conceptul de poezie reprezintă speranla de „însănătoşire a 

lumii slave" (pozdrave11ie Slova11ov, sonetul 150), iar purtătorii ci, la 

fel ca şi al\i promotori de scamă ai culturii şi istorici omenirii, îşi au în 
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Paradis un loc binecuvântat. O atenlie acordl aici scriitorul 

pcrsonalită\ilor cehe (J. Dohrovsky, F. Celakovsky) şi slovace (P.J. 

Safârik, A. Rcmolâk, Institoris Mo~ovsky). Interesantl este însl 

atitudinea lui J. Kollifr fa\ă de A. Bemolâk. Deşi cu ani în urmi 

ignorase lucrările ale acestuia (Dissertatio pl1ilologicode litteris 

slavorwn, 1787 şi Gramatica Slavica, 1790), în cântul al patrulea J. 
Kollar recunoaşte meritele conationalului slu în „alegerea graiului de 

mătase" 16 pentru reforma sa lingvistică, flcând desigur aluzie la 

dialectul slovac de apus, care i-a aservit lui A. Bemolâk ca model în 

nomiarea limbii literare. J. Kollâr nu este însă consecvent în 

aprecierile sale, pentru că în alte sonete îl ironizează pe A. Bemolâk 

spunând că a pătruns în cultura slovacă „pe uşa din dos"l7. 

În Paradisul său, J. Kollar include printre slovaci şi pe scriitorul 

~l. Pilârik (1615-1693), amintind faptul că acesta a fost salvat din 

mâna tătarilor de către „un valah plin de simlire" (oslobodil valach 
tento.\' lidkoulcttwsti Pilârika J/avm!l,o). 18 

Interesul lui J. Kollar fală de trecutul istoric şi cultural al 

popoarelor, ~i în special al celor sl.avc, se desprinde din numeroase 

alte sonete ale cântului al patrulea, unde vorbeşte despre 

reprezcntanlii ilu~tri ai ~tiinlelor universale, cum ar fi astrologul grec 

Ptolomaeus, fizicianul Newton, Copernic (sonetul 417, p. 235), sau 

despre uncie personaje ale i:-.toriei, ca de exemplu, Blanka, sora 

regelui Filip al II-iea, Maria d'Ar4uien, nepoata lui Ludovic al XIV­
lca (sonetele 428, 429, p. 241 ). dar şi despre Metodic (sonetul 419, p. 

2]6). sau Vavrinec Hcnedikt ( 1555-1615), matematician şi autor al 

unei gramatici (Grammati<"ae /lol,emicae, 1603). 
Personajul principal al cântului este însă „Maika Slava". Ea 

veghează „în mijlocul cerului, pc un jil\ de aur, străjuit de un lei Înalt 

În jurul căruia aleargă roiuri de albine" (sonetul 393, 395, p. 223-
224 ). Slâva este gazda Paradisului, pe ale cărei porLi de argint stau 

înscrise cuvintele: 
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Tuto Slava se ctiteli svymi 

dcerami a syny trllnuje. 

tu ples. radost. raozkos vekuje 

s odmenami za ctnost nebeskymi.19 

În limba români: 

Aici tronează Slava 

cu virtuoşii ei fii şi fiice. 

bucurându-se pe veci întru a lor cinstire 

de plăcerile, cântul şi desfătările răsplatei cereşti. 

Ultimul cânt al compoziliei Slavy dcera. intitulat Acheron, este, 

aşa cum s-a amintit deja, o alegorie dantcscă care sugerează infernul. 

Aici sunt pcdcpsiti defăimătorii şi vrăjmaşii neamului. Palatele <lin 

Paradis sunt acum înlocuite cu insule pAzite de câini şi fiare, insule 

.,înfipte în marea de smoală, mocirlă şi flăcări" (vprostfed pekla mo;fJ! 

jefi vf~le plne smoly, bahna, plapolii, p. 305). Pentru a ajunge în 

Infern, cei mai puţini vinovali trebuie să treacă mai întâi prin 

Purgatoriu, străjuit şi el de balauri şi şerpi (p. 285). Totul este 

s.tpravcgheat de Slava, care mărturiseşte di „a creat Infernul pentru 

~fi feri conationalii de păcate şi pc stdiini de compromisuri "(sonetul 

612. p. 335 ). 
Acest ultim cânt al poeziei Fiica Slavei a fost cotH.:eput de J. 

Kollâr ca o replică severă împotriva tuturor celor. care nu 

corespundeau idealurilor sale estetice sau chiar politice. _A~a se şi 

explică faptul că în cdilia din I 852 a poemului, ediţie pregătită înainte 

de moartea scriitorului, J. Kollar îl aşează în Infern chiar şi pc A. 

Mickiewic1., numindu-l „nccooperantul polonez de la Pa(!lis" (Z 

Pafi1if.!11 11evzajem11fk po/.t;/c._v).20 

Neînduplecat se arată J. Kollar şi în sonetul 525 (p. 191 ). 
unde condamnă pc Matei Corvin pentru nechibzuinţa sa de a se 
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fi adresat nobililor polonezi în termeni neprotocolari. Aluzia 

poetului se referă la o scrisoare a regelui trimisă la 18 ianuarie 

1472 aristocratului Zdenek din ~ternberk, în care desconsideră 
pc unii nobili polonezi, făcându-i „nătărăi, beLivi şi 

u~uratici"21. În sonetul mai sus amintit, J. Kollar vorbeşte de 

această scrisoare ca despre o ofensă adusă tuturor polonezilor 

(li.\'tek ... Zde,lkovi psa11, ale 11a polsky nârod a ret hnusne kydal 
Ipfny), dar îi acordă regelui Ungariei şansa de a-şi retrage 

acuzele, oferindu-i, în semn de clemenţă, un tron „gol" 

(neîmpodobit), săpat în stânca rece a Purgato~lui, iar nu a 

Infernului unde erau trimişi păcătoşii irecuperabili. 

Malitios se arată J. Kollar fală şi de haiducii Surovec, Ilcik şi 

chiar Janosik (considerali de legende ca fiind croi ai neamului). Lor Ic 

reproşează că au săvârşit şi nelegiuiri (,,haiduchovali" - au jefuit) şi îi 

hlcstcamă „să poarte în mâini greble în loc de săbii" (sonetde 572, 

57], p. 315). 
Poezia Fiica Slavei este o compozi\ic lirico-epică. Sonetele care 

o alcătuiesc au fost considerate de J. Kollâr în propriile sale note 

explicative, ca fiind „forma cca mai potrivită de îmbinare a liricului 

cu epicul, la fel ca şi corul cc putea înlocui în dramele greceşti lit!Ja 
mu,.kală".22 J. Kollâr nu-~i dorea însă să cadă în patima unui lirism 

cx..igcral, iar tonul sever din ultimul cânt al poemului este în această 

privin\ă edificator. Contemporanul său Jozef Miloslav Hurbam 

( 1817-1888) considera că oricât de mult şi-ar fi dorit J. Kollâr să fie 

coiH.:iliant, firea lui prea impunătoare nu-i permitea. Poetul nu agrea 

Wr!->urilc romanticilor. Într-unul din sonetele sale, tradus şi în limba 

n,mf111li de C. lfarhorkă, exclama: 

l'oc111clc cc scriu indicii sunt precise 

~i frumw,qi culese, adunate 

..i~a cum sunt pc pânza vremii scrise. 
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Eu de-aş cânta cum stă în obicei, 

din vers s-ar naşte imn-naripate 

şi din sonete-vaste epopei.23 

Greu de urmărit, datorită topicii sale, stilul sonetelor lui J. Kollâr 

este totuşi retoric. Mai dilicilă este, aşa cum se men\iona la început, 

transpunerea acestor sonete într-o altă limbă. Dificullă\ile intervin mai 

ales alunei, când se impune alegerea unor corespondu11c fidele 

simbolurilor poeziei sale (simboluri al căror sens este descifrat chiar 

de autor în anexele la edi\iile poeziilor sale, apărute în timpul vic\ii). 

În fantezia sa poetul recurge uneori la alegorii neobişnuite. Istoricul 

literar Jaroslav Vlcck comparând cdi\iilc din 1824 şi I 8.12 ale 

compozi\iei Fiica Sluvei, constata că în cea din urmă, J. Kollăr folosea 

epitete de o expresivitate deosebită, descriindu-şi eroina ca pc „o 

fiinlă eterică", accentuând astfel caracterul liric, contemplativ-filozofic 

al metaforclor.24 

Fiica Slavei a avut o largă rezonan\ă în conştiin\a scriitorilor 

slovaci_ ai secolului al XIX-iea. Teme asemănătoare poeziei lui J. 

Kollar au fost reluate sub o cu totul altă formă, de către liricii 

romantici în perioada următoare. Aceştia nu mai foloseau însă sonetul, 

ci halada sau poemul. 

După aproape şase decenii, un alt poet slovac, Pavol Ors1.agh 

Hviezdoslav ( 1849-1921 ). scria un ciclu de Sonete (1882-1886). 

Considerat „seniorul liricii slovace", P.O. Hviezdoslav era un 

bun cunoscător al poeziei universale. Tradusese din Skakcspcare şi 

Goethe pasaje Întregi din Hamlet şi respectiv Fau.\·t. Era în acelaşi 

timp un admirator al cona\ionalilor săi, J. Kollăr şi poetul romantic 

Andrej Sladkovic, mărturisind Într-o scrisoare adresată fo!-.tului său 

dascăl A. Medzihradsky, că-şi „caută halsamul printre ai sai "25. Cele 

21 de sonete, scrise în perioada mai sus amintită, se inspiră în --

~adevăr din universul său autohton, pentru că, spre Jeoschirc uc al\i 

poc\i ai vremii care stu<liaserâ în străinătate, P.O. Hviezdoslav nu a 
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părăsit hotarele tării. Absolvise dreptul la colegiu din Prdov, lucrând 

ca avocat în mai muhe cancelarii particulare din Slovacia (la Doly 

Kuhin şi Martin). Călătorea uneori la Praga, invitat fiind la 

fcstivitătile aniversare, fapt cc i-a prilejuit contactul cu viata culturală 
din Hocmia şi Moravia. 

Frumusctile naturale ale regiunii natale, de care a fost legat până 

la sfârşitul victii, i-au influcntat considerabil opera poetici, cunoscută 

prin poemele sale epico-lirice Plimbări primăvara (Prechadzky 

jarom), Plimbări vara (Prechădzky letom), ambele scrise în 1898, dar 

mai ales prin ampla sa compozi1ie, SoJia pădurarului (Hajnikova 

lcna, 1886). 

Critica literară a acordat însă prea pu1ină atent ic sonetetoj ale 
scrise în perioada anilor 1882-1886. Nici Stanislav Smatlak' Î'll 

amplul său studiu introductiv la volumul I al operelor lui P.O. 

HviczJoslav (Bratislava, 1973, p. 9-30), volum care include şi 

sonetele în discutic nu rezervă acestora un spaliu prea întins. Criticul 

insistă aid în special asupra versurilor patriotice (Drepttltea, Atât de 

singur ş.a.) ~i a motivelor hihl!ce din poemul Irod şi lrodiuda 

(Hcrodcs a Herodias, 1909), sau a rcaqiei scriitorului la evenimentele 

cc anticipau izbucnirea primului răzhoi mondial, reactie oglindită în 

Sonete Î1uâ11gernte (Kravc soncty, 1914-1916). 

Lectura însă a celor 21 de sonete, scrise între anii 1882-1886, 

lasă impresia îndepărtării discrete a poetului de lirica romantică. Spre 

dcoschirc de poe\ii romantici, P.O. Hviczdoslav încearcă acum o 

tonalitate mai stridentă, avertizând asupra păcatelor victii cotidiene 

prin rcfu1.ul terci Jc a Ic mai suporta: ,,Pământul sc-ngustcază, 

scul'unJfrnJu-sc în adâncurile întunericului" (Zem 11if.i .l'a u kle.,·a 
tc:11J11u de lilhi11y, sonclul 6, p. 329). 

Ca ~i în cazul altor poqi, unde reîntâlnim idei exprimate deja în 

proJuqiunilc lor liri<.:c de Jebul, ~i la P.O. Hviczdoslav se resimte 

asl:mcnca rccurenlă. Părerea că „pământul se scufundă" este reluată în 
alte poem: Mli'idite (Lclorosty 111, 1893-1895), în care spune că 
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„picătura mică sapă groapa-n piatră" (Kvapka, mala v sebe jamku 

zrobi v kame,l, p. 51 O). P.O. Hviczdoslav credea în puterea poeziei la 

fel ca şi J. Kollar. Dacă ultimul vedea în poezie, aşa cum se mentiona 

în paginile anterioare, ,,o însănătoşire a lumii sale", P.O. Hviczdoslav 

exprima o părere exagerat de îndrăzneată, scriind într-un articol 

polemic, că poezia poale substitui chiar religia.26 Critica literară a 

speculat mult această idee, trebuie spus că poetul nu renuntă la 

„divinitatea astrelor" şi la ,.cărarea ce-l poartă spre Calea Lactee" (pul 

moju 11adpradie mi ja.rna ceJta Mliei<11a, sonetul 8, p. 331), întărindu -

şi astfel crcdinta că numai „spiritul este expresia veşnicului adevăr" 

Ua verfm, pravda duclw le je pravda vefmi, ibid.). Dorinta de 

cunoaştere nu arc pentru poet limite. El se află în centrul universului, 

iar ochiul său poate unnări „strălucirea pietrelor scumpe şi unduirea 

fermecătoare a razelor curcuheului", gratie bunăvointei divine şi 

cutezătoare, al cărei spirit plutqte pretutindeni în univers (sonetul 13, 

p. 334). Plutind între malurile unui univers cu „lumi ce se ridică, dar 

şi cad în minciună" (zriem Jve1y: vJtavajti a zapadajti v Iole), poetul 

arc totuşi tăria să strige: ,,Non omnis moriar", implorând conducătorul 

„să-l poarte în sus spre treptele cekste" (Moj vodca podaj ruku, /po 

stup,loch l,viezd rnfojme hore!, sonetul 18, p. 336). 

Prin asemenea mărturisiri nu i se poate contesta poetului 

afcctiunea sa fa\ă de religia creştină, iar poezia, dacă s-ar fi putut 

substitui religiei, aşa cum afirmase cândva poetul, actul substituirii 

trebuie privit doar ca o metaforă, prin care în loc de rugăciune şi 

psalm poetul lăuda „Creatorul pentru întclcapta armonic a 

cosmosuiui'' (sonetul 17, p. 336). 

Este adevărat că în armonia cosmosului, trebuie întrevăzută şi 

latura dialectică a în\elcgcrii u'11%crsului. de care vorhcau criticii 

ultimelor decenii, iar dovada cca mai concludentă ne-o oferă Proloxul 

poemului „So\ia pădurarului'' (despre care se va discuta pc larg în 

c.ipitolul VI), poem care preia multe din ideile exprimate de P.O. 

Hviezdoslav în primele sale sonete (sonetul 1-3). Spre deosebire însă 
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de Prologul amintitei poezii, în sonete P.O. Hviezdoslav are o 

în\clcgere aparte asupra universului, insistând în special cu privire la 

aspectul contradictoriu al fenomenelor acestuia, ca în versurile 

sonetului al doilea ce descriu „noaptea înveştmântată în mantia 

întunericului bătând la por\ile zorilor în speranla că i se va deschide". 

Natura este lăcaşul (.,doma") în care individul se eliberează de 

cătu~ele gândurilor apăsătoare, .,trăind din plin prin sine şi pentru 
sine" ('},ije pl11ym f.itim pre 1·eba a v sebe, sondul 1, p. 327). Ideea va 

fi reluată, aşa cum se va vedea în capitolul al Vl-lea, în Prologul 
poeziei „So\ia pădurarului", ale cărui versuri vorbesc de muntii şi 

codrii ce „reînvie speranta, slăbind cătuşele durerii". 
P.O. Hviczdoslav era conştient de faptul că viata nu este numai 

un univers al plăcerii (.,universul nu-mi e străin, îl ştiu cu tot ce arc ci 
şi negru şi strălucitor", sonetul 3, p. 328). Urcuşul spre culmile 

fericirii este uneori d.ramatic, iar zborul lui Icar „cu aripi din pene de 

lumină" (11u perutiach wetla) reprezintă pentru poet un act firesc 

(,,Icar, eu î\i în\cleg nesăhuinta-ti încercare", sonetul 10, p. 332), prin 

care tiui lui Dedal îndrăzneşte să sfideze fortcle universului. 

În privinta prozodici, P.O. Hviezdoslav adoptă structura 

ohi~nuită a sonetului (14 versuri a 12 silabe cu două catrene şi două 

tcr\ine). Ultimul vers nu redă însă întotdeauna sinteza poemului, iar în 

a~emcnca situa\ii, concluzia se desprinde din cuprinsul ultimei tcr\inc, 
ca în cazul sonetului mai sus amintit (sonetul I O, p. 332): 

lkarc, rozumicm uz tvojcj samopasi: 
kn raz si v nadhcrnom chccl kmilnul' proccli, 
a vd'acnc padals' polom, padol do pricpasli! 

În limha română: 
lcarc, Î\Î În\clcg ncsăhuin\a: 
Când zburând frumos. ai înfruntat scnlinta, 
Căzâm.l fără regret, că \i-ai prohal vointa. 
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Lirica lui P.0. Hviezdoslav reprezintă un model pentru poetii 

generaliilor unuătoare. În această privintă, un exemplu îl reprezintă 
Ivan Krasko (1876-19.58), traducătorul unor poeme eminesciene în 

limha slovacă. Aici este însă neu:sară o remarcă: I. Krasko s-a inspirat 

din modelele poetice al~ lirkii lui P.O. Hviezdoslav involuntar. Între 

cei Joi poeli au existat chiar păreri divergente în privinla 

simbolismului, dar thspu1a a sfâr~it mniahil, printr-o poezie (,,Unui 

critic"), adresată Je I. Krasko lui P.0. Hviezdoslav, prm t:are 

consideră „chestiunea definitiv încheiată (odbth'me vu ied,, 

krtitlw)27. 

Poezia lui P.O. H\'lc1doslav l-a intlucntat ~i pc Janko k:-cnsky 

(1874- 194.5}, fapt sesi1.ahil în volumul de Versuri (Verse, 1905), în 

special în sonetul /J11c11rie ( Radosl') din care repro<luct~m primul 

catren: 

Mi-o poartă dm<l ~i când norocul, un minut, 

pc măgura-nverzită, în prag de primăvară, 

privesc în clarul zilei întinderea solară 

cu ochiul tinerctii cc încă n-a trecut.28 

Cu toate neîntelegt·rilf ivite pc plan estetk între P.O. 
Î'n/1~/Uf\CCII. 

Hviez<loslav ~i generatia lt1?,cxcrc1tată de lirka sa asupra poctilor mai 

tineri· nu poate fi contestată. Uncie neîntclegcri erau justificate, altele 

porneau însă doar din impulsuri personale. A~a se cxplid1Jii!~ldă 

faptul că un contemporan Jc al său, criticul ~i prozatorul Jm.c1y1 tuh.han 

(1817-1888), îi rcpro~a în anii opt1.cci lui P.O. Hviczdoslav_că ~clasă 

prea w;or amăgit de spiritch.: poeziei europene, aluzie înJrcplală în 

special împotriva sonetelor sale. Profitând de autoritatea Jc care se 

hucura în rândul scriitorilor vremii, J.M. Hurhan lupta pentru 

mentinerca unei traJiLii litcrare29 pătrunsă în estetica vr~~mii înd Jc 

pe vremea lui Ludovil' ~tur (181.5-18.56), adept ul echilihrului între 

traJiLional ~i modern în literatură. J.M. Hurhun nu avea însă dreptate, 
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pentru el sonetele lui P.O. Hviezdoslav nu reprezentau neapărat o 
imita\ie a modalilă\ilor estetice ale liricii occidentale, pc care criticul o 

dezavua. Din contră, la sfârşitul primului deceniu al secolului al XX­
lea, chiar P.O. Hviezdoslav critica simbolismul în poezia Aud noi 

.w11ete (Nove zvuky pocujcm, 1909), fără a se hazarda însă în judecă\i 

de valoare absolute. Aşa se explică că în lutimii săi ani, conştient de 

rolul pe care aveau să-l joace curentele modeme în evolu\ia literaturii 

na\ionale P.O. Hviezdoslav va accepta totuşi simbolismul, fără a-l 

practica însă. 
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Tlf..EPOPEEA 

Până în secolul al XIX-iea nu s-au scris în literatura slovacă 

ample naraliuni în versuri. Teme adecvate unor asemenea productiuni 

circulau în trecut în literalura medievală şi în renaştere sub forma unor 

poezii dnonime de mai mică 1ntinderc (ca de exemplu, l'ântcccle 

istorice) 

Prcocupărik pentru poezia epică apar în cultura solvacă o dată 

cu inlere,ut :-.criitorilor tală de 111odclclc clasicilor lalini când, ca 

replică la procedeele de vustlicalic ah.: harocului literar şi ale epocii 

lu111i111io1 poqii anilor ln„:i-1.cct al :-.u:ululu1 al XI \-ll:a încep să suit: în 
n1elru ,o1,,1c 

Cd care a adoptat de la bun începui aceste procedee de 

vcrsilicalte a fost poetul Jan Holly ( 1785- 1849), autor al epopedor 

Svbwpluk (I 833 ), CJ1iriln .~ frt, ,dwda ( 1835) şi .%iv (l 839) . 

.I. Holly se trăgea dmtr-o fon1ilic mo(kstă de tărani. Studiase 

filozofia şi leologia la seminarul din Tmava. În literatură a Jcbutal cu 

traduceri din Vergiliu, Tcocrit, l Iome11,,0vidiu ~i Horaliu, traduceri 

publicate în anul 1824 în volumul intitulat, Divene poezii lirice, eroice 

şi elegii (Rozlicnc basne hrdinskc, clegickc a lyricke). Ca şi în cazul 

lui P.J. Safarik, traducerile au cons I i&uil un adevărat excrcitiu poci ic 

pentru alcătuirea în următorii ani a propriilor sale poezii. Un sprijin a 

primit poetul în această întreprindere, din partea profesorului său de la 

colegiu din Tîrnava, poclUI Juraj Palkovic ( 1769-1850), cunoM.:ut în 

literatura epocii şi ca primul lraducător în limba slovat:ă a cântului 

întâi din Iliada lui Homer. 

Criticii lilcrari au exprimat adesea păreri contradictorii t:u privire 

la pcn,onalitalca ~i opera lui .I. Holly. Multi îl consiJerau poet de 

limhă latină, făcând aluzie la versurile pc care acesta Ic Sl:riscse în 

perioada sludiilor seminariale, fapt cc l-a şi ajutat să traducă din poclii 

latini. J. Holly se simlea însă llatal în urma accslor consideratii şi <le 
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aceea continua să scrie în versuri latineşti chiar şi polemicile sale 1. 
Al\i oPoncn\i îi reproşau poeziei o anume tentă barocă, ca W. Hohek 
în studiul său, /Jarocul În poezia lui f/olly (Harok Holleho), publicat în 

„Zhornik Malice Slovenskej ", 14, 1936, p. 464-481. Cei ce-l agreau 

însă nu ezitau să-l numească poet al „clasicismului iluminat" 

(o.,·viete11skym klal'Îeistom)2. Desigur că J. Holly nu era străin de 

criteriile estetice ale literaturii iluministe, dar consacrarea lui ca poet a 

avut loc în anii douăzeci, treizeci ai secolului al XIX-iea. De altfel, a~a 

cum afirma criticul St. Smatlâk (op.cit. p. 28), î~i merită calificativul 

de „poet clasic" nu numai pentru apartcncnta sa la epoca literară a 

primei jumătăli de secol XIX, dar ~i pentru respectul său fată <le 
valorile spirituale anterioare. Şi cum în perioada amintită intcrcsde 

naliunii se situau pc prim plan, scriitorii reactualizau momente ale 

trecutului istoric în speranta cdudirii ~i dc1.voltării unei con~tiinte 
proprii. Asemenea năzuin\e l-au ~i determinat să scrie amintitele 
poeme. 

Primul dintre acestea (Sviitop/11k) este alcătuit din 12 cânturi. 
Momentele principale ale narnliunii sunt expuse chiar de autor la 

Începutul compozi\iei, aşa cum procedase ~i Vergiliu în Hneida. 

Poetul invocă muza artelor (Umka) pentru a-l inspira în descrierea 

faptelor eroice săvârşite de Svătopluk. Acesta, atlat în capitivitate, 

roagă foqa divină să-l clihcrezc. Karolnian, Jiul lui Ludovic 

Germanicul, îl scoate din temni\ă, cerându-i în schimb să i se supună. 

Refuzând, Svalopluk preferă lupta, învinge oastea lui Hritwald, iar pc 

acesta îl răpune într-un <luci. 

Multe din cânturile epopeii sunl consacrate luptelor dintre cei doi 

răzhoinici. Primele confruntări sunt <lcscrisc În cântul al VII-iea, 
urmate de asediul ncm\ilor împotriva fortărqeii Devin (cântul al IX­
ka). rcspi,H3erca armatei lui B,.!,itwald (cântul al X-lea), trimiterea de 
is1.:uaJc în Lahăra acestuia (cf111LUI XI), confruntarea dircclă în duci 
între Hrilwald ~i Svătopluk (cântul al XII-iea). 
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În poezie apar numeroase personaje. Figura centrală o 

reprezintă Însă Svălopluk, poetul dorind să evidenlieze astfel 

rolul jucai de acesta În istoria Marii Moravii. Procedeul stilistic 

frecvent aici Întâlnit este cel al metaforelor homerice, cu ample 

Îmhinări de epitete (hipotipoză) şi comparalii sugestive. 

Caracteristica principală a compoziliei o reprezintă însă 

naraliunea, povestirea faptelor, În care caz autorul recurge la 

imagini descriptive, dar şi la dialog şi chiar la procedeul 

invocaLiei retorice, ca În următorul exemplu: 

Ak si mi pri piesnach neraz uz predtym pomohla, Umka, 

Tcraz mi na pomoc pri1-,pcj tym văcsmi, ty najlepsic poznâs 

vsctky ty hoje, lcbo vcu nad Kohylou 1am z micsta, 
kdc sidlis, alcbo na horad1 v Karpatoch scdiac 

mala si prcd ocami aj st~ne vojskâ aj Dcvin.3 

În limha română: 

Tu, Umka, zei\ă a-n\clcpciunii cc cântecului dai vers, 

Ajuta-mă ş-acuma, că tu de pc Kohyla4 

din locul unde eşti, cunoşti mult mai hine 

cc lupte s-au purtat prin Carpalii ce-i veghezi, 

având suh ochi şi oastea şi cetatea. 

Decorul în care se duc luptele este plin de mărc\ic: ,,dumhrăvi 
lcargi, strajuitc de codrii deşi, din t:arc se rostogolesc zglobii jzvoare cc 

nu înghca\ă niciodată" (p. 307). Scenele confruntărilor wgrăvesc 

printr-un paralelism enumerativ chipul luptătorilor, după modelul 
cruciadelor medievale în care cavalerii Încinşi în annuri „mânuiesc 

săhii de pară şi foc, cc varsă scântei de fulgere în goana annăsarilor cu 
jar suh copite": 
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Od mecov rozhybanych, co stala sa mihaju v hrsti, 

Od zhony kopij, stitov tak ohrovskych sisakov lcsklych 

pada blesk za bkskom hlyska a blciacim plapolom zmieta. 

(p. 367). 

Momentele se desfăşoară rapid, la fel ca şi În Seri.marea a III-a 

a lui M. Eminescu, unde „lăncile scânteie În soare", iar caii În fuga lor 

,,iau pc copile fata negrului pământ "5. 
Unele cânturi din Sviitopluk au suscitat numeroase comentarii. 

Cel mai discutat a fost cântul al Vl-lea, unde autorul vorbeşte 

printre altele şi de originea străveche a neamului său. Inspirându-se 

din lucrările teoretice ale lui P.J. Safarik (Antichită(i .,·lave), J. 
Holly se Înşală, la fel ca şi contemporanul său, atunci când afirmă 

că patria de origine a slavilor ar fi fost lnd ia. Argumentul său este 

în afara oricărei fundamcntări ~tii11lifice, J. llolly justificându-l 

metaforic doar prin hogălia materială, ,,aurul, argintul şi pietrele 

prclioase" din tezaurul nalional (versurile 110-120, p. 33 l ). În 

versurile imediat următoare inkrvinc Însă cu precizarea l'.ă 

adevărata bogălie a unui popor constă nu numai În valorile lui 

materiale, dar şi în calitătilc sak morale, în cinstea, bunătatea, 

hlârn..lclea şi ospitalitatea fiecăruia, 1Afepte spirituale de care 

vorhca şi J. Kollâr în Fiica Sluvei, dar şi P.J. Safarik în l.\·toria 

limbii şi literaturii .,'lave dupa toate dialectele (Dejiny slovanskcj 

rc~i a litcratury poJlă vsetkyd1 nareci, Bratislava, 1963, p. 90). 

J. Holly recurge Însă la exagerări hi1.are, pentru că În „originala 

sa viziune poetică"6 consdiera că universul cultural al slavilor se va 

cxtinJe mult peste hotarele teritoriilor slave. Era Jesigur o utopic, 

m11~tenită de la J. Kollar, pentru că inlluenla <le care vorbeau cei Joi 

pocli a avut loc, dar ea s-a produs în zone mult mai apropiate ~i În 

special întrc teritoriile eche ~i slnvacc, unJe universul literar ~i 

spiritual avea la hază o colahorare comună. De altfel chiar J. Holly 

aJuce în favoarea acestei colaborări între cehi ~i slovaci un argument 
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prin răspunsul său la critica lui J. Palkovic, cu privire la „unele 

cuvinte eche din lexicul poeziei Svătopluk", opinând că limba poeziei 

se deosebc~te de graiul vorbit, prima mijlocindu-i posibilitatea de a 

oferi structurii prozodice a compo:1.itiei ritmul şi rima în confom1ilale 

cu ccrintclc esteticii clasicizante. 7 

Colaborarea dintre cehi ~i slovaci era văzută de J. Holly în 

primul rând sub aspectul ei cultural, iar nu cel politic. A~a se explică 

faptul că, ne\inând seama de datele istorice, J. Holly consideră de la 

bun început pc Svătopluk ca fiind doar un monarh al slovacilor, 

dorind astfel să sublinieze ideea, cunoscută de altfel în gândirea 

epocii, că în sânul comunită\ii slave acc~tia reprezintă o entitate 

individuală: 

O str~snej vujnc ja spicvam, co proti Karolmanovi 

vicdol Svatopluk, .iko on vymanil spod jcho moci 

vit'azne ~eba 1 nâr1>d i:I ,ial sa ~lobodnym vladcom, 

zaloziac v krajinc vcl'kc krâl 'ovstvo Slovâkov mu:znych. 

(Cântul I, p. 179) 

În limba română: 

Cânta-voi vouă despre lupta cca aprigă dintre Karolman 

Şi Svălopluk, apărătorul viteaz al lihertă\ii, 

care luând sub bralul său puternic poporul, 

i-a făcut un regal <lin a<lcvăra\i bărba\i slovaci. 

))c~i poc\ii antici i-au servit ca model, J. Holly se folosc~lc în 

mai mică măsură în poemul său de miturile crc~linc, invodmdu-lc 

doar în circumslan\c extreme (ca în cântul I, versurile 96-111 ), sau 

alunei când aceste simboluri crqtinc se înfruntă cu mituri ale crcdinlci 

păgâne, cu Ccrnohog, ca în dnlul al III-iea (versurile 210-240). 
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Prin subiectul siu eroic epopeea Svătopluk aminteşte · de 

legendele populare, care circulau în trecut în Moravia şi Slovacia. În 
acestea, ca şi în epopeea lui J. Holly abund! faptele de vitejie. 

Multimea de epitete şi în special a celor sinonimice (,,bun ap!rltor 

luptător, întclept slăvit, aprig curajos") este o caracteristici a acestor 

compozitii eroice. 

Asemenea particularitliti pot fi întâlnite şi în alte poezii ale lui J. 
Holly care înfătişează momente inspirate din istoria na\ionall. Este 

cazul epopeii Chirilo-Metodiada, scrisă la numai doi ani dupl 
Sviitopluk, deci în 1835. Epopeea relatează despre activitatea lui 

Constantin şi Melodie în Marca Moravie în sprijinul propagării aici a 

religiei crqtine. 

J. Holly amintea de cei doi învătati şi în cântul al Iii-lea al 

epopeii Sviitopluk, atunci când descrie împrejurările prin care zeul 

păgân Cemobog porneşte prigoana împotriva lui Metodic. În Chirilo­

Metodiada, scriitorul slovac extinde însă obse~valiile, relatând pe lw-g 

despre primirea la curtea lui Rastilav (846-870) a celor doi apostoli. 

J. Holly nu era hotărât asupra _titlului epopeii. La început i-a zis 

„Kristiada Slovakov", dar cel care i-a sugerat denumirea, sub care 

compozitia a şi fost parlial publicată în almanahul „Zora", este J. 

Kollar. Tillul ini\ial (,,Kristiuda Slovâkov") nu ar fi justificat pe 

deplin rcalilă\ilc istorice ale secolului al XIX-iea, pentru el cei doi 

misionari au propagat religia creştină pentru toli locuitorii Marii 

Moravii nu numai pentru slovaci. 

În legătură cu titlul „Kristiada Slovâkov" s-au făcut multe 

spn:ulatii, considerându-se că J. Holly ar fi vrut să demonstreze astfel 

fap1ul că slovacii s-au dovedit mult mai receptivi în a accepta 

ca1ll>a11cle religiei creştine, decât ceilalti locuitori. Este adevărat că în 

epopeea sa J. Holly face aluzie la acceptarea fără retinere de către 

slovaci a religiei creştine, dar contextul este altul: Metodic îndeamnă 

locuilorii oin Marca Moravic să urmeze exemplul slovacilor, iar nu pe 

ul celor care se lăsau amăgili de promisiunile ncmtilor. J. Holly 
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preciza ci unii cneji cehi „au primit botezul chiar în prczen,a lui 

Ludovic Germanicul, dar că poporul s-a răsculat", temându-se să nu 

cadA astfel sub stlpânirea acestuia (Na tej 11aram11ej slave sa zucliti,u 
... vefky krdl~1emcov Ludovik ... cely vzbureny ndrod h11ed proti 11im 

po\/6tal)8. 
Pentru această compozilie, J. Holly s-a documental, ca şi în 

cazul epopeii Svătopluk, din lucrările lui P.J. Safarik, dar şi din 
legendele medievale despre Constantin şi Melodie. Profitând însă de 

faptul că în anii treizeci ai secolului trecut intelectualitatea slovacă era 

preocupată Je stabilirea unor norme ligvistice menite să consolideze 
pozitia limbii slfveace ca limbă literari, J. Holly sublinia în Chirilo­

Metodiada nu numai strădania celor doi apostoli de a propaga religia 
creştină în Marca Moravie, dar insistă şi asupra contribu1iei acestora la 
răspândirea limbii (slava veche) în aceste teritorii.9 

Naratiunea Chirilo-Metodiadei se întinde pe un spa1iu mult mai 
restrâns decât acelu al poeziei anterioare. Ea are 6 cânturi, în loc de 12 
cât cuprindea SvălOpluk. Chiar structura epică a compozitiei este cu 

totul alta, autorul selectează personajele după meritele lor, 

împlrlindu-le în două grupuri distincte, aşa cum procedase şi J. Kollâr 

în ultimele cânturi ale poeziei Fiica Slavei, aşezându-i pe cei demni în 

Rai (Lethe) şi pc cei bulili în Infern (Achero11). Spre deosebire de J. 
Kollar însă J. Holly nu-i nomilizează, lăsând să se în teleagă că aluziile 
sale sunt îndreptate nu numai împotriva unor personalită\i din trecut, 

dar şi asupra contemporanilor săi. 
Deosebirea între J. Kollâr şi J. Holly apare şi în procedeul poetic 

al folosirii miturilor antice. În timp ce J. Kollâr recurge la .suhstitutii 
metaforice în invocarea muzelor, J. Holly le evocă ca martori sau 
participante directe ale momentelor epice, în spedal ale episoadelor 
ce zugrăvesc scenele de luptă. Procedeul folosit aici de J. Holl!9 a 
suscitat de asemenea unele discutii. Astfel, contemporanul său Karol 
Kuzmany ( 1806-1866) ironiza în nuvela sa Ladislav (1838) pc J. 
Holly, spunând, printr-un personaj de al sliu, di miturile antice sunt în 
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~zia lui J. Holly doar „nişte mumii tărl balswn"l0 Se pare ci din 
orgoliu, J. Holly n-a răspuns acestor ironii. În plus, poetul se 
considera protejat de profesorul său J. Palkovit, care-l şi ajutase cu 

ani în urmă să-şi publice epopeea Sviitopluk. 
Alli exegeti, luând în discu1ie cântul al Ii-lea al Chirilo­

Metodiadei, îi reproşau lui J. Holly dl s-a lisat prea mult influen1at de 
scrierile baroce 11. De fapt este vorba de acel episod, în care Melodie 
foloseşte în predica sa despre judecata de apoi, multe elemente ale 

literaturii baroce omiletice: 

Po f avej ruke su bezboznf, vsetci co Zakonu viery 

zostali vzdorovat', teraz v strachu v zufalstve hroznom 

ukrutne tmu, vlasy si kmasu a Hca si driapu. 

Pod nimi zeru sa puka a sira, dym vyraza v ohni, 

t'aha ich, chytenych, dolu uz do bahnisk, do tlmy pekla.12 

În limba română: 

În partea stângă sunt toti cei tără credintă, 
care nesocotind legile sacre, 
se zbat în chinuri grele, zmulgându-şi părul şi zgâriindu-şi fala, 
Sub ei, în flăcări de pucioasă şi fum 
pământul se cască, trăgându-i în cavernele mocirloase ale 

iadului. 

Spre deosebire de eopoeea Svatopluk în care actiunea are un 
rol covârşitor, în Chirilo-Metodiada apar în plin plan personajele 
iar nu scenele dinamice ale conflictelor armate. Adoptând un stil 
discursiv, J. Holly îşi exprimă prin eroii sAi speranta cu privire la 

îmhunătă\irca climatului spiritual şi material al epocii. Faptul este 

sesizat în cântul al Iii-lea, în care credincioşii implori Zeufputerii 

şi al izbânzii (Svătovil), să le primeascA ofranda, rugându-l 
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totodată „să le dea şi în viitor recolte bogate" (,,aj budtici raz 
dopraj mim urody hojne", p. 83). 

Cântul al IV-iea al epopeii Chirilo-Metodiada elogiază meritele 

cărturarilor care „traducând Biblia au scris cântece şi rugăciuni în 
folosul tinerilor şi al viitorilor preoti" (p. 125). J. Holly îl înfătişează 

aici pe Metodie ca „fiind un bărbat impunător, păşind domol dar 

botArât spre portalul fatedralei" (Metod sa pomlym rozvuf.11ym krokom 
priblff.il k vel'kym chrdmi, p. 95). Pe ConslWltin îl descrie predicând 

credincioşilor aflati în mănăstirea cetălii Devin (p. 125). Relatările 

concordă cu datele izvoarelor istorice, care amintesc şi de faptul că cei 

doi mb.ionari se străduiau să înfiinteze pe lângă mănăstiri şi anumite 

lăcaşuri de învă\ălură (şcoli ecleziastice). Textul epopeii amintqtc şi 

de numirea lui Melodie în fruntea arhiepiscopatului de Pannonia, când 

„trecând Dunărea, Melodie vizitează Velehradul (Balatonul), unde 

urmaşul lui Pribina, cneazul Kocel, îl primeşte cu mare bucurie la 

curtea sa, îngâduindu-i să predice şi aici învătătura creştină": 

Horlivy Metod vsak vydâ sa za Dunaj do Pru16nie, 

navstivf Velchrad opăt, co na kopci vypfna hrdo 

bradby do vefkej vysky, kde Kocel"nadmicru zbosny 

Pribinov potomok, prijme ho s vdkou radost'o~a dvor 
a vlastny narod mu dovt.fi tiez ucic' v krestianskej vicrc. 

(p. 125) 

Cântul al V-lea descrie căHitoria lui Constantin şi Melodic la 

Roma, unde pledeazA pentru folosirea limbii slave în ritualul 
bisericesc, iar ultimul cânt al epopeii, cântul al VI-lca, 'amintcşlc 
tocmai consimlAmântul papei AdriWl în favoarea acestei rugăminti. 

În literatura slovacă, epopeea lui J. Holly despre Constantin şi 
Melodie reprezintă o continuare a preocupărilor initiate de 

rcprczentantii epocii luminilor în reactualizarea temelor istorice. 

Modalitatea artistică este însă la J. Holly diferită de cca a înaintaşilor 
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sili. Adept al teoriilor esteticii clasicizante, J. Holly respinge 

procedeele de versifica1ie conventionale, adoptând sistemul prozodiei 

cantitative, caracteristic versurilor greco-latine. Referitor la acest 

aspect, trebuie amintit studiul lui V. Turcanl'~~~s,r,re tipurile de strofe, 

folosit de J. Holly în poezia sa, studiu car~n~e altele că poetul 

slovac cultiva aproximativ 12 modele de versuri (alcaic, iambic, safic 

ş.a.)13. În epopeele sale J. Holly apela însl la versul caracteristic unor 

asemenea productiuni epice (hexametru). Poetul scrisese cândva (în 

1824) 'iriar un mic studiu teoretic despre prozodie (Prozodia o l#p a 

kratkolut11osti Slovek), publicat ca prefată la volumul de poezii, 

traduse din Vergiliu, Teocrit, Homer, Ovidiu şi Hora\iu, volum 

amintit la începutul acestui capitol. 

În anul 1839 J. Holly publică ultima sa epopee: Slav. Este o 

poezie alcătuită din şase cânturi. Aqiunca, o tictiune de fapt, arc loc 

cu 1200 de ani înainte de Hristos, când Scitii (Cudy) au încercat să 
cucerească teritoriile slovace şi să facă din locuitorii acestora sclavi. 

Epopeea Slâv imită prin compozi(ia sa modelul poemelor antice. 

Slav, conducătorul oştilor din Tatra, este ajutat în lupta sa eroică de 

zeităli mitologice: Zivena (Zei\a krtilitătii), Svantovit (Zeul puterii), 

Perun (Zeul trăsnetului). Războiul dus de Slav împotriva scitilor este 

un război drept, de apărare. Subiectul compozitici nu are însă nici un 

suport real. J. Holly a dorit să facă din eroul său un personaj legendar 

iar nu unul istoric. Aşa se explică faptul că la aparitia ei, epopeea a 

trecui aproape neobservată. Tema abordată de J. Holly era cunoscută 

şi din alte poezii ale altor poc\i, ca de pildl poezia Patriotul 
(Vlastcncc) sau chiar şi „Prologul" din Fiica Slavei, ambele scrise de 

J. Kollâr. 

Nici din punct de vedere artistic epopeea Slav nu reprezenta o 

noutate. Ceea cc i se poate rcpro~a lui J. Holly în această privin\ă este 

insislcn1a sa <le a exagera în descrierea momentelor dramatice. Chiar 

În pasajele discursive se resimte o asemenea tendin\l, pentru că În 

monologul său cu zeii, eroul evocă numai tragicul evenimentelor, 
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spulberând orice umbră de speranlă, De aceea, multe din vtrsurilc 
unor asemenea fragmente se aseamănă prin tonul lor melancolic cu 

poeziile de tip elegiac. Nici metaforele nu au forla expresivă, 

caracteristică unei epopei. Poetul apelează în mod exagerat la formule. 

rccurentt1 intensificând astfel atmosfera tragică a naratiunii. 
Personajele se exprimă grav, melancolic abordând un ton disperat, a~a 
cum procedează Slav implorând Zeul Vijeliei (Striboh), să dc:tlăn\uic 
furtuna pentru a-l ajuta astfel să câştige bătălia: 

Stribogu, najvyssi hvizdicich vladaru v~,i.ov! 

Ty zic burky cinis na vodach, pilc u brchu vazne 

stat~utis a lod'am ncodpuscas rcky prebihat'. 

· j·.: ·.;:~ ·1,· · -~~y · ·1o·,;'/.~/,;; · ·c:;,,.~~; ·r,c.;.:,fi>· -~- · i.· · · · 
A slavnu kazdy tu budcm rok poetu konavat'. lr 

În limba română: 

Tu, Zeule, mare stăpân al vântului năvalnic! 

Fă să pornească furtuna pc ape şi plutele la mal să rămână, 
iar corăbiile pc râuri să nu iasă. 

Şi pentru toatca astea, drept mul\umirc \i-oi ridica pc munlc o 
marc mânăstire, 

În care an Jc an le voi slăvi mereu. 

lnvocalia, redată printr-un ritm bazal pe o succesiune verbală 

este de rezonantă lirică. Procedeul în sine a dezamăgit însă pc 

esteticienii 5. Poetul nu evita efuziunile patetice, lirismul sau se 

exprim'a totuşi în tonalită\i grave accentuând astfel patosul cpico­

dramatic. 
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ln epopeea Sl~v evocarea trecutului istoric nu este decât o 

melaforl. Dorinla poetului de a readuce în contemporaneitate 

imaginea demnitălii umane a poporului său nu se dezminte însă. 

Faptul este sesizabil în versurile în care se spune că locuitorii Tatrei 

„lasă plugul din mânl pentru a apuca sabia, numai daci cotropitorii îl 

silesc s-o facl". 

Multe din ideile epopeelor se regăsesc în cântecele sale lirice 

(Rozlibie basne, l 840), care poartă însă stigmatul propriilor lui 

sufcrinle fizice. Spre sfârşitul vietii orbise. A murit la 14 aprilie 1849. 
În literatura slovacă poetul este cunoscut şi prin icL~ left, şt 

odele sale, despre care se va vorbi însă în capitolul imediat următor. 
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IV. IDILA. ELEGIA. ODA 

Lirica bucolică s-a scris în literatura slovaci şi în epoca 

luminilor. Poetul Bohuslav Tablic (1769-1832) publica în volumele 

sale de Poezii (Poezya, 1806-1812) şi câteva idile, cum ar fi 
Dumbrava lui Mi/in (Milinuv baj) şi Cdntec pastoral (Pisen 

pastyfska). 
În anii urmltori, J. Holly, despre a cărei personalitate s-a vorbit 

în paginile anterioare, scria 21 de idile, publicate pentru început în 

almanahul „Zora" şi apoi în primul volum al liricii sale (Bds11e Jana 

Holleho, 1840). 

Multe din personajele idilelor lui J. Holly poartl nume 

mitologice de el create, ca Slavomil, Hostislav, Zemislav, testislav 

ş.a. Decorul este cel al locurilor copilăriei poetului sau împrejurările 

acestora, unde pe malul râului Vâh, păstorii „îşi poartl turmele prin 

iarba„deasă, în sunetele melodiilor ciobăneşti din caval cântate" (kravy 

a volky_ i ovce po buj11ej trave, z dufele malej ludi tie svoje pastierske 

piesne.)1. 

La fel ca în multe alte compozilii ale liricii peisagistice, 

poetul descrie viata liniştit! de la lară în contrast cu lumea agitată a 
aşezămintelor urbane. Păstorul Horislav, din idila cu acelaşi nume, 

este ademenit de cele auzite cu privire la „biuturile şi mâncărurile 
gustoase care umplu zilele orăşenilor într-o continuă desfătare" 

(dobre jedia a pijii, lo l1rdlo rdli a 1.vldd1.e, cele lwdovani,n a 
samou len rozkofou lrdvia., p. 129). Hotărăşte sii plece la oraş. 
unde constată însă că „totul c deşertăciune" (mamo.ll"a' mcimo.d," 

p. 137). 

Idila înlătură bănuiala că poetul ar fi fost dispus să încline spre 

hedonism, versurile următoare sugerând de fapt reîntoarcerea la viata 

patriarhală în mijlocul naturii: 
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Tam je jednosţaj pokoj, tam ani nepocut' in~ 

okrem ~uchotu vetra a zblnkania potockov văbnych ... 

(p. 137). 

în limba română: 

Acolo-i linişte, acolo nu se aude 

decât foşnetul vântului şi clipocitul ademenitor al pâraielor ... 

Alli eroi ai idilelor sale au strălucirea personajelor de basm: 

Pomyl si Bazak din Lupta (Zâpas, p. 75) se iau la trântă sub 

supravegherea scv~ră a martorului-judecător Chvâlislav, un fel de 

arbitru, care va hotU/L~ şi învingătorul. 
Un motiv asemănător aflăm şi în idila L'ubko, unde Oslav şi 

Kozlik se întrec, dorind să arate care dintre ei cântă mai frumos. 

Compozilia este de fapt o istorioară anecdotică, întrucât în final se 

spune că amândoi au cântat la fel de bine, drept pentru care 

judecătorul întrecerii a decis ca cei doi concurenli să-şi schimbe între 

ci trofeele puse în joc (un halal şi un caval). Iar pentru a-i convinge 

asupra hotărârii sale, judecătorul îi consolează, zicându-le că vocile 

lor sunt mult mai „mieroase" decât „mierea" fagurelui de albine 

(Omnoho sladsie je, ver tuf"' vase spanilt! pie.rne, Inel lizat' pltisty 

medu ... , p. 97). 
Folosirea unor sintagme cu acelaşi sens, sau cu sensuri apropiate 

poale fi observată la J. Holly şi în compozi\ia unor idile cu motive 

religioase, ca în Miloslav, care evocă naşlcra Mântuitorului, relatând 

visul unui păstor despre un „tânăr de un alb strălucitor" (mlade11t-ek z 

Nsta jwma, p. 175), cc vcstqte venirea pc lume a lui Iisus. Poetul 
foloseşte forme pleonastice, aşa cum se poate observa, şi într-o altă 

idilă cu motiv religios, unde se spune că la allarca aceleaşi veşti. tot 

universul „se bucură de marca bucurie" .,(skaly i vrchy l,_ybu sa, 

plesajuc tief tou lpo/of11ou radol·t'ou ve/kou, p. 181). De regulă, 
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pleonasmul în limba slovacă este permis, dar intenlia poetului a fost ~i 

aceea, ca în virtutea unor formule îndeobşte cunoscute liricii populare, 

să recurgă la asemenea modalităli de expresie tocmai pentru a 

amplifica sensul emolional al acestei sărbători. 

Forme pleonastice apar şi în idilele cu motive erotice, ca în 

Frumoaia (Kraska), unde păMorul ce-şi aştepta iubita, s-a aşezat pc o 

piatră în jurul căreia „l, adâncă linişte a liniştit totul" (tiJ 11ajh/bJia 

vietko kol 11eho st/mila celkom, p. 81). Evident că la o eventuală 

traducere în limhilc în care pleonasmul poate fi evitat, vor fi găsite cu 

totul alte corespondente. 

Spectacolul naturii este, surprins în versuri încununate de 

virtuozitate. În poemul Jaroslav, păstorul percepe reînvierea 

naturii în zilele de primăvară, ca pc propria lui trezire la viată. 

Natura, evocată în imagini de pastel, sugerqază ambiania idilică 

a vielii campeneşti, carcia tâniuul ciohan îi închină un adevărat 

imn: 

Q, vitaj, slniccko jasne, 6, vitajte pahorky, svahy, 

roviny priestranne, sire, i trâvami odele luky, 

Klaniam sa vasej krâsc a vi.<lych z nej, ob<livu plny, 

t'aiit' chccm najsla<lsiu rozkos i najsla<lsiu utcchu, z l'ud'om, 
a spievat' i vrun vz<lycky, vzdycky, vz<ly na v<l'acnu ducd~ 

pîskat', 

zo sr<lca vcscleho len cistu vz<ly vylicvat' ra<lostl. 

În limha română: 

Bine aLi venit, tu soare lucitor şi măguri înflorite, 

câmpii şi văi cu vcn.lc-mpo<lobitc, 

(p.51). 
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Mereu vă voi cânta a voastrl frumusete, 

· dulceata desfătării şi blânda alinare, 

s!Avind mereu în cântec de cavale, 

imensa bucurie din suflet revărsată. 

Spre deosebire de compozitia epopeelor sale, care se b~a pe un 

vers preten1ios structurat, strofa idilelor recurge la o modalitate 

ritmică apropiată prozodici versului popular. Enumeratia din primele 

două versuri (,.soare lucitor, măguri înflorite, câmpii şi văi") conferă 

poeziei un anume grad de oralitate. Deşi versul este încă destul de 

lung şi cu pronun1ate acumulări sintactice, sugestia muzicală a strofei 

se mentine. Poetul va rămâne însă prin forma de expresie a ver,f<Ullilor 

sale un clasic, cu toate că virtuozitatea lirică a unor strofe trădează 

uneori o discretă apropiere de poezia romantică. În evocarea 

anotimpului primăverii, scriu criticii, J. Holly „nu mai e poet ci pictor, 

surprinzând frumusetca naturii în coloritul ei viu şi variat"2. Ideea 

pare banală, dar sustinătorii ci vor să demnostreze că, spre deosebire 

de autorii anonimi ai liricii bucolice din anii preccdcn\i, J. Holly 

zugrăveşte natura în dimensiunea ei firească prin procedee 

caracteristice poeticii clasicizante.3 De altfel, J. Holly este singurul 

poet al literaturii slovace a secolului al XIX-iea, care a scris idile. 

Ccilal\i poc\i n-au ignorat desigur frumusctile naturii, însă au evocat-o 

în pasteluri şi compozitii lirice de atmosferă romantică. 

J. Holly este însă şi autorul câtorva elegii, specie. îndeobşte 

cunoscută literaturilor lumii în secolul al XIX-iea: Lamartine şi 

Mussd în lirica franceză, Lcnau în cca germană, Hyron în literatura 

c11glcză, Pu~chin În poezia rusă, Alecsandri şi Eminescu în literatura 

română. 

Spre deosebire de versurile elegiace, cuprinse în sccven\clc lirice 

ale cpopeclor sale, elegiile publicate În revista ,,Zora" ( 1836) evocă 

figura unor pcrsonalităli istorice (Moimir şi Raslislav). În introducerea 
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versificată la ciclul acestor poezii, introducere intitulată; Umka-zeita 

î11{e/epciu11ii-î11deam11li poetul sli cânte şi elegii (Umka nahâda 

hasnika, aby spievel aj zalospevy, p. I 95), J. Holly îşi motivează 

intcn\ia de a scrie asemenea versuri, spunând: 

Vecf viacej smutnych pdhod v tom slovenskom nărode nâjdes, 

nez veselych, viac zazil utrap, nez blazneych chvil. 
(p. 197). 

Traducerea: 

Prea multe triste întâmplări, decât bucurii, la acest popor slovac 

vei găsi, 

fiindcă în prea multe sufcrin\e ~i nefericiri, sortit a fost a trăi . 

Multe din elegiile sale explică prin titlul lor con\inutul 

compozi\iei: Plâ,uetele lui Moimir (Mojmirovc ponosy, p. 235), 

Bocetul lui R,ati.\·ltiv (Rastislavovo nârck, p. 243). Din ultima străbat 

idei din documentele istorice. De pildă, Rastislav se plânge că a fost 

înlăturat de nepotul său (Svălopluk), al cărui nume „nu merită a fi 
însă nici măcar pomenit": 

Zradny, ach, lriknfzradlly ty synovec! (Hroznc i meno 
vyslovil'.) Ty si bol ~'l,r,jcom skazy, co prczivam, dncs. 

(p. 241). 

În limba română: 

Trădător, Ul.'. trei ori trădător e~ti tu nepdalc! (Mi-e gnnv.ă 

~i numch.: ~ă-li spun). Tu c~ti pricina th)norocirii 

prin care astăzi trec. 
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În alte elegii ale sale regăsim idei din Fiica Slavei a lui J. Koll6r, 
mai ales în versurile în care descrie caracterul paşnic, ospitalitatea şi 
himicia semenilor săi, ca în poezia Plâm·etele Mamei Slave (PI~ 

Matky Slavy): 

Nikdy nesiahli na to, co boto majetkom inych, 

spokojne vedeli vyzit' z darov, co davala vlast'. 

Traducerea: 

Niciodatii n-au tânjit după bunurile altora, 

(p. 201) 

trăind ln linişte numai din bogătiile dăruite de plmântul lor. 

Un sentiment grav, marcat de intense melancolii, dar şi de 

revoltă, exprimă poetul cu privire la acei tineri, care-şi reneagă 

obârşia, blamându-i „să poarte, înfiptă în veci pe frunte, peceta 

trădării" (a pefat' odrodill'tva kabn v.ryt' do vaJich ciel, p. 233). 
În lirica sa ocazională, publicată cu su~itlul Ode, în almanahul 

,,/_..ora", J. Holly aminte~le printre altele şi de Guttenbcrg, a clrui 

descoperire în privinta tiparului o consideră ca fiind de origine divină: 

Vynalcz bozsky! Co prv namahavo 

sto ruk, sto rokov neurobilo by, 

to za rok jcdcn jcdna ruka zrobi 

dncska uz hravo! 

În limha română: 

Dumnezeiască descoperire! Ceea ce cu greu 

nici o sulă de mâini în o sulă de ani n-ar fi pulul face, 
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acum, într-un singur an şi cu o singură mână 
se poate face astăzi cu multă uşurinlă! 

Celelalte ode evocă figuri mai pulin cunoscute, cu exceplia lui 

Martin Hamuljak ( 1789-1859), unul din principaJii editori ai operei 
poetului. Uncie versuri, închinate lui M. Hamuljak, sunt însă de 

expresie barocă, pentru că În inten(ia sa· de a eviden(ia probitatea 

acestuia, poetul nu foloseşte nici un fel de epitete, spunând doar că el 

nu se compară cu aceia „sub a căror sabie şi ,,wt renume se revarsă 

râuri de sânge, semănând moartea În jurul lor" (p. 253). 

În ode, J. Holly tinde spre o poezie cu structuri mai simple. Nici 

tensiunea lirică nu mai este la Înăllimea poemelor sale anterioare. Spre 
sfârşitul vielii alcătuia numai versuri cu motive mistice, religioase 
(lirică spirituală). Refuza să scrie după normele lingvistice propuse 
spre codificare de t. Stur, folosind în continuare limba adoptată cu 
ani în unnă de A. Bemolâk. Cu toate eforturile criticului J.M. Hurban 
şi al altor scriitori de a-l atrage în cercul tinerilor intelectuali ai 
deceniului al cincilea, poetul nu s-a îndepărtat de tradilia culturală a 
gcneraliei anterioare. 
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V.BALADA 

În literaturile europen~ balada a fost intens cultivată în special de 

poctii romantici. Preromanticii au folosit şi ei într-o oarecare măsură 
motive şi procedeee ale baladei populare, aşa cum este cazul poetilor 

englezi, care s-au inspirat din cântecele epice cu mult timp înainte de 

publicarea lucrării lui Thomas Percy, Monumentele vechii poezii 
engleze (Reliquies of Ancient English Poetry, 1765).1 

În literaturile slave un impuls în dezvoltarea acestei specii a 
poeziei epice l-a constituit Adam Mickiewicz prin culegerea sa de 

balade şi romante (Poezyja, 1822) şi poetul ceh Kard Jaromir Erben 

cu volumele de Cântece populare din Cehia (Pisne nârodni Cecha...ch, 
' 

1841-1845) şi alte lucrări ale sale. 

În literatura slovacă, la începutul deceniului al şaselea, r.. ~tur 

sublinia rolul poeziei ca element esential al integrării spiritualitălii 

slave în cultura universală. Ideea sa că arta este rezultatul und 

„conlucrări a spiritului cu materia" (a unei condilionări reciproce între 

subiectivitate şi obiectivitate) fusese formulată în studiul Despre 

povestirile şi cântecele populare ale neamurilor Jlave (O nârodnych 

povcstiach a piesnach plemicn slovanskych, I 853).2 

Cel mai cunoscut autor de balade în literatura slovacă este poetul 

Janko Kraf ( 1822-1870), pe care r,, Stur în Prelegeri de1pre poezia 
.,·lavă (Prcdnasky o poezii slovanskcj, 1875) îl lăuda cu ostcntatie 

pl:ntru calitălilc artistice ale versurilor sale, situându-l chiar Înaintea 

lui Puşchin şi Mickiewie1.3. Desigur că r,, Stur exagera, dorea însă să-l 
llatczc pc J. Kraf în spcranla că acesta va accepta recomandările 

c:-.tdÎl:c făcute de r.. Stur în luaărilc sale, recomandări pc care poetul 

slovac Ic ignora deseori. 

J. Krăf era fiul unui cârciumar din localitatea Liptovsky Mikulas 

(nord-vestul Slovaciei). Frecventase cu desc Întreruperi cursurile mai 

multor gimnazii din iară. Nu era un elev prea strălucit. După 
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terminarea studiilor gimnaziale, se hotărc~te să urmeze dreptul la 

Budapesta, timp În care se angajează ca „pisar„ În hiroul unui renumit 

avocat (A.B. Vrchovsky). La numai un an, În 1845, renunlă şi pleacă 
Într-o călătorie la Zagreb, urmată de o aha prin Turcia. Revine la 

cancelaria avocatului din Budapesta, unde rămâne până la 25 martie 

1848, când este arestat pentru ideile sale Îndrăzncle la adresa 

autoritătilor vremii. Este eliberat În ianuarie 1849. Întors În Slovacia, 

intră voluntar În garda natională, de unde este Însă din nou arestat. 

După 21 noiembrie l 849, Începe să lucreze din nou În diverse birouri 

dl: avocatură din Slovacia. Peste doi ani se căsătoreşte. Arc doi băieli g, ; 
ş~fată. Primul a murit de tânăr, la numai 26 de ani, fapt care l-a 

întristat pc poet pentru foarte multă vreme, lucru sesizabil şi în unele 

versuri ale liricii sale. Al doilea băiat a locuit un timp la Turda, lângă 

Cluj, unde lucra ca inspector Jinanciar. Se vedea foarte rar cu tatăl său, 

din cauza tcmpcramcntului vioknl pc care acesta Îl avea în familie. 

Nici fiica sa nu-l agrcea. A prtrasll familia, plecând la Budapesta unde 

a şi murit în 1933. 
În ciuda faptului l.:ă În viala puhlidi era un revoltat, iar în familie 

se purta cu asprime, în pdc,.ic, stăpânit Jc scnlimc11ll'. ilumrii, J. Kraf 

părea mai rclinul. Autoritălile, care În timpul arestărilor îi confisrnscră 

manuscrisele. sperau să găsească în ele iJci compromilăloarc. I krutali 

însă de utopia prirn.:ipiilor sale, anchetatorii Ic au dislru:-., iill" J. Kraf, 

Jqi Ic-a refăcut parlial, nu a mai reuşit să Ic puhliu.: i11 l"rn111a lor 

inilială. 

Biogralii lui J. Krar4 îl considerau o fire nestatornică, fapt 

confirmat şi în versurile sale în care spune l'.,'i rătăcea mereu, căutând o 

piatră de care să-~i sprijine capul chinuit tk gânduri grdc5. 1-'irca sa 

necomunicativă l-a împins în ultimii ani ai \ iclii spre o ii.ol.irc totală. 

De~i se căsătorise cu o tânără alrăg,lll)arc, sprilualil'.l:~tc o 

Jesumsidcra. Pulinii prieteni care-l vi,.itau. înn:rcau :-.iii ll'.lllpl:l'l'.ZC, 

însă se ii.beau de fiecare dată Je caracterul său it1Jării111ic. Mutat cu 

47 
https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



serviciul dintr-un loc în altul, a fost până la urmă definitiv destituit în 

1868. 
Primele poezii le-a scris în limba cehă. Cu timpul însă, 

alăturându-se cu greu preocupărilor lui t. ~tur în legătură cu legitierea 

normelor lingvistice ale limbii slovace, începe sA publice în almanahul 

,.Nitra" (1844) versuri în slovac!. 

PArerile criticilor săi contemporani au rămas flirA ecou, iar 

aprecierile ulterioare, cu excep\ia celor formulate de r.. ~tur în 

amintitele Prelegeri despre poezia slavlJ, s-au dovedit controversate. 

Unii exege\i considerau versurile lui J. Kral' un exemplu pentru lirica 

romantică d'Bacă din a doua jumătate a secolului al XIX-lea6. Allii 

vedeau însă în „forma aforistică" a poeziei sale o imita1ie după 

modelele cântecelor populare. 7 

Evident, că unele asemănări între balada cultă şi cea populară nu 

pot fi trecute cu vederea. Intervin totuşi aici anumite criterii estetice 

distincte. Iar cel mai important îl constituie metaforct, pentru că 

aceasta poale exista şi într-o poezie cultă şi într-una folclorică, dar 

procedeul îmbinării şi exprcsivilălii ei este difcrit8. 

Cercetălorii operei lui J. Ktâf au încercat o tipologic a baladelor 

salc.9 Lucru dificil de altfel pentru că, în ciuda diversitălii tematice a 

poeziei sale, rezultatele unei asemenea ana.lize au avut drept model 

una dintre cele mai cunoscule balade ale poetului slovac, intitulată 

Fecio,1ra fermecată în râul Vâh ~-; Janko cel ciudat (Zakliata panna vo 

Vâhu a Divny Janko, 1844). 
Halada accasla relatează despre o tânără blestemată să trăiască 

numai în apele râului Vâh. Ea ar putea fi salvată, dal:ă în ziua Înăllării 
Domnului, un hăiai, îmhrăcal cu hainele întoarse pc dos, s-ar avânta 

în adâncuri în căularca ci. Tânărul Janko se încumelă, uilă însă de 

haine, se năpuslqlc în valuri, Jar este arunl:at ncinsullclit la mal 

unde-l găsqlc un păstor. 

Molive mai mult sau mai pulin asemănătoare, inspirate din 

povestirile ~i legendele populare cu zâne ale apelor. iele ~i nimfe, au 
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circulat aproape în toate literaturile europene. Exemplul cel mai 

apropiat pentru J. Kraf în acea perioadă l-ar putea constitui balada lui 

A. Mickiewicz, Stima din lacul Switez (Switezianka, 1821 ), tradusă şi ,, 
în limba română de ·Miron Radu Paraschivescul0, sau chiar şi alte 

poezii, ca de pildă cea a lui O.A. Btirger, Lenore (1774) la care se 

referă şi ZI. Klatik în studiul său despre romantismul literar slovaci 1. 
Balada lui J. Kraf despre Fecioara fermecată în rtîul Val, Ja11ko 

cel ciudat a atras atent ia şi cercetătorilor noştri 12, care au sesizat 

următoarele două caracteristici: prima se referă la modalitatea de 

expunere (o confesiune la persoana întâia în combinatic cu o amplă 

nara\iune la persoana a trt:ia), iar cea de a doua caracteristică arc în 
vedere structura metrică difcrcnliată a versurilor (13-14 silabe în 
strofele inilialc, 8-7 silabe în cele mediane şi 12 silabe în strofa 

finală). 

În afara acestor ohserva\ii, se cade a semnala însă şi alte aspecte. 

Stilul poeziei aminte~lc de acda al baladelor folclorice şi aşa se 

explică larga ci popularitate. J. Krâf, con~tient d"c acest lucru, recurge 

totu~i la rcac\ii cu totul nea~teptate, transformând fantasticul într-un 

basm al propriei lui dureri. Poetul se simtea stingher, dar nu 

dezorientat. Aleargă în căutarea unui colt salvator, dar tămăduirea 
vine dintr-un univers „cu locuri sfinte", încărcate de amintiri, spre 

care-l împinÎîntr-un vâjâit năvalnic „un râu de negre focuri": 

Odzadu plamen ciemy ako rieka tecie, 

spredu ma dac nasilu temer t'aha, vlccie. 

A ja na zemi Iezim, ani palcom kyvat' 

nevladzcm, a musim na to vsetko divat'. 

Vtedy-v tak hiednom slave moja dusa leti 

do tych krajov posvă1nyd1, tcj mojcj pan1ăti, 

a fahne si pod dâku tam staru svrcinu, 

a zaspî ak v olcji aspon za hodinu13. 
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În limba român!: 

Din urmă JlăcAri negre vin, uragan ce vuieşte, 

din fată ceva mA trage cu sila, mă târăşte, 

dar eu zac la pământ, nu pot sA mişc un deget, 

privesc placid, nevolnic şi cu preget. 

Atunci cu jale şi dor gândul meu zboară 

spre sfintele locuri ce cu-amintiri mă-mpresoară, 

acolo se aşează în umbră de brad sau la mal sub arin 
şi adoarme şi doarme adânc somn dulce şi lin 14. 

Paradoxul constă în faptul că această imagine barocă din primele 

două versuri reprezintă refugiul salvator al poetului. Iar pentru a 

accentua efectul tămăduitor al amintirilor venite de undeva dintr-un 

univers fantastic, scriitorul le găse~te şi un corespondent: o oază de 

lini~te, cu o căsuiă modestă, înconjurată de locuri pitore~ti în care î~i 
duc bătrânctea părintii lui Janko, un tânăr frământat de întrebări tără 

răspuns chiar în ziua Înăltării Domnului (p. 21-22). Pentru a--1 
caracteriza poetul folose~te procedeul repeti\iei cumulative: 

Syncek je vcfmi divny, nikdy nic vescly, 
hrdy, ukrutny, divy, hockde taisi smely~ 

În limba română: 

Flăcăul e nespus de ciudat lii trist, 

îngâmfat, neomenos, sălhatk lii arlăgos~ 

(p. 22) 

Încordarea se an1plifică. Printr-o digresiune sub fonna unei 

legende, autorul narează încercart!a neizbutită a tânărului de a salva 

fecioara blestemată. Hala<la este akătuită din momente graduale 
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distincte, fiecare din acestea putând fi redate independent. Farmecul 

povestirii rezidă însă în relatarea lor continuă. Discontinuitatea ar 

diminua efectul dramatic, iar sesizarea unor simboluri ar deveni 

dificilă. De pildă, în secven\a mediană a nara\iunii (legenda propriu­

zisă) se spune că cel ce se avântă în adâncuri să salveze fecioara, 

trebuie, a~a cum s-a mai amintit, să-şi întoarcă hainele pe dos. Finalul 

halaJci este în această privin\ă mai concis, dar şi mai sugestiv, pentru 

că aminteşte doar faptul că tânărul a uitat „să-şi întoarcă punga de 

ta hac ~i de aceea a crăpat" (mtid' si 11eprevra1il, musei ta,nl zakapal', p. 

28), 

Unii comentatori ai acestei balade considerau că poetul a optat în 

final pentru „o moarte allată în afara oricărei iţtmost'cre idilice" (.m,r/' 

ako 11eidy/i('kâ altemativa) 15. Părerea nu 
1

se justifică deoarece, 

ultimele versuri spun că tânărul este aruncat de valuri „pc dumbrava 

verde, să asculte murmurul lini~tit al ramurilor de cetină": 

Tam ho voJa znicsla k haju zclcncrilu, 

by sumotu svrcin nacuval tk:hcmu. 

(p. 28) 

Decorul, fără prea multe <letalii pastelate, reprezintă totuşi în 

întregul lui un simhlll al legăturii eroului cu universul în care a trăit, 

a~a cum se poate constata de regulă aproape în toate baladele populare 

~i în special î11 cele pastorale sau o:-.tă~c~ti. 

În ciuJa comportame1llului său lifhian, J. Krâf, era în poezie, 

a~a cum s-a mai amintit, un sentimental. Această particularitate a 

liridi sale reiese Jin consevrcn\a prin care poetul evocă imaginea unei 

lumi chinuită Jc spcran\e iluzorii. Atunci dnd ideea lui de pcrt'cqiunc 

morală se dovcdc~tc a li doar o deziluzie, universul în car~ a rra.ut se 

prăhu~c~tc. Comentatorii liricii sale srriau, că croii lui Jqi apar\in 

u11ui univers Jramatic se mi~că î111r-un Jccor „mirific" 16. Să se fi lăsat 

oare poetul impresionai numai de descrierile pcisagistire Jin cărli, 
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ignorând mediul natural apropiat lui? Un rlspuns afirmativ ar 
justifica parlial intenlia scriitorului, fiindcl la o analizl mai atentl 
a baladelor sale se poate observa ci nu a ocolit regiunile pitoreşti, 
identificate adesea cu locurile natale. Un exemplu îl atllm din 
balada Jmpietritul (Skamenely, 1865), a clrei actiune are loc intr...fln 

decor feeric, unde doi îndrăgostiti îşi juri iubire veşnică, dar 
tânărul, un păstor, îşi calcă legământul, alegându-şi o altl pereche, 

motiv pentru care e blestemat să împietrească cu turma şi câinele 

său. Poetul ocolc~te în această baladă metaforele obscun:. Versul 

abundă însă În diminutive. Acestea î~i găsesc cu greu echivalent în 

limba română, iar altele sunt de o expresivitate facilă, ca şi în 

balada Fete păcătoaJe (Bezbozne dievky, 1865), ale cărei versuri 
folosesc cuvinte precum: brădut, căscioară, ploicică, picăturele, 

căp~or ~.a. (p. 64). Prin recurenta lor, formele diminutivale pol 
însă accentua uneori lirismul compozitiei, imprimând acesteia un 
caracter co11tcmpla1iv, a~a cum se poatt: vedea în următoarele 

exemple din Viziune (Vidcnia): 

Slncc zapadlo za hory, za hâje, 
meJiaNk bledy osvecujc krajc. 
Po zemi je strach, ricky nariekajâ, 
tudia sa trasu, alebo padaju. 

meJiufik hlcdne, za horu zachâdza, 

meliafik ,.asicl, uz ho ncvidimc 

a my samotni na svctc stojime. 
Mt:Jiafik zasicl a slnko navyslo ... 

(p. 206) 

În traducerea lui C. Barhorică de~i formele diminutivale nu mai 
apar, !IC mcnlinc totu~i expresia lor recurentă: 

52 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



Soarele a apus, pustii sunt dealurile, 
Lu11a palidă lwninează malurile. 
Pe pământ spaimă e, apele plâng, 
tremură oamenii or cad şi se sting. 

luna păleşte, după creste dispare, 
a apus şi luna, s-a dus tăr-de răgaz 
noi singuri în singurătate am rămas. 
Luna s-a dus, dar soarele n-a ieşit, ... 17 

În căutarea liniştii, poetul se compară cu un pârâu ce se pierde în 
apa nesfârşită a mării: 

Hf adâm pokoja, hf adâm oddychnutia, 
ak' mutny potok, co sa v mori lrati. 
Potok sa trati v more sa sumiace, 
kedy i ja tak, mojc tuzby vriace! 

(Nabozenstvo, p. 173) 

În limba română: 

Caut liniştea, caut odihna, 
Precum pârâul negru ce-n apa mării piere, 
Pierzându-se în al ei muget, 
Ca gândurile-mi tulburi. 

Deşi afirmă că „tot cc se mişcă e în mâinile destinului" (p. 425) 
poetul mai spera totuşi. În poezia Doi vulturi (Ova orly, l ~46) crede 
într-un „univers de aur spre care tinerii să-şi ia zborul" (p. 155). Dar 
tot aici afirmă că intrarea în acest paradis „nu e lipsită de suferin\ă" 
( ked' ici, do dot_vk11e od bol'u vykrik11e ), de aceea unii tineri preferă de 
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la bun început „chinurile iadului decât sli îndure suferinlele aşteptării 
la por\ile raiului" (l·me/Jie budem stupat'v peklo ak' do raja, p. 154). 

Inconsecven\a este rezultatul unor experien1e personale 
nereuşite. De aceea, nu întâmplător J. Kral şi-a subintitulat amintitul 

poem Experien/{l acestei vieJi (Praktika tohto zivota). Poetul nu era 

un pragmatic. În căutArile sale ocolea adesea realitllile concrete, 

sperând într-o linişte iluzorie. Dar tot el se contrazice, atunci când în 

Profetul_ (Pr..orok), copleşit de zădi1micia existen,ei, acceptl 

,,blestemul nlprasnic, aşteptând în van un semn de trezire" (p. 260). 

Ca mul\i al\i poe\i romantici şi J. Krâl' trăieşte drama 
imposibilită\ii ieşirii din anonimat. Cauza, redată stilistic printr-un 

paralelism antonimic, o reprezintă neputinta atingerii vreunei 
speran\e, într-o lume „care nu cere mult, dar cere totul": 

Nădcji ncvcrl Ona mnoho ziada, 
nie mnoho, ale v tomlo svete vsetko: 
rodinu, zivot, slobodu, priatefstvo; 

În limba română: 

Să nu crezi în speran\ă! Ea multe-li poate cere, 
Nu multe, dar totul în această lume: 
Familia, via\a, libertalea, prietenia; 

(p. 157) 

Varietatea tematică a baladelol' sale a făcut uneori imposibilă 

încadrarea acestora într-o anumită tipologic. A încercat, aşa cum s-4. 

văz.ul în paginile anterioare, criticul literar ZI. Klatik, \inând 
scama în special de nara\iunca baladei Fecioara fermecatlJ în râul 
Vcih ~-; Ja11ko cel ciudat. Chiar contemporanii poetului, ca de pildA 
V ii iam Paul iny-Toth (l 826-1877), care se îngrijeau de publicarea 
versurilor sale în revista „Sokol" (Vulturul, 1862-1869), au comis 
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eroarea de a-i atribui lui J. Krâf· poezia Fata care jură .\'lrâmb 

(Krivooprisaznica), poem ce s-a dovedit a fi până la urmă o baladă 

de imitatie populară, alcătuită de P. Dobsinsky 18. Ceea ce se poate 

afirma totuşi cu certitudine este faptul că J. Krâf este singurul poet 

al perioadei romantice car-e a compus cel mai marc număr de 

balade. De aceea, lirica lui nu poate fi din acest punct de vedere 

comparată cu produc\iuni versificate ale perioadelor anterioare. 

Aşa se şi explică inten\ia altor istorici literari de a analiza şi a 

clasifica baladele sale după criterii strict cronologice iar nu 

tematice, tipologice. Există desigur şi aici un marc risc: dacă se 

inversează ordinea cronologică în care baladele au fost scrise, este 
posibil ca cercetătorului să-i scape din vedere un lucru esential, 

acela al modalitătilor de expresie folosite de poet în diferite 

perioade ale crcaliei sale. De aceea, cxcgc\ii, \inând scama de acest 

aspect, au recurs la un alt procedeu. Au rcnun\al la analiza tematică 
a baladelor sale, concentrându-se asupra cercetării simbolurilor 

acestora. Au început cu descifrarea cdui mai important simbol al 

poeziei lui J. Krâf, simbolul luminii, sesizat în baladele Făclia 

(Fakla), Flacăra .,·e stinge (Plamen uz tichne), Amurgul (Podvecer), 

scrise între anii 1844-1846, deci ulterior compoziliilor ce 

conlineau cu totul alte simboluri alegorice, ca Floarea (K vct), 

P,l.\'ărea vultur (Orol vtâk), Vulturul (Orol) ş.a., publh.:atc l:U doi, 

trei ani mai înainte respectiv, în perioada 1843-1845. 
În interpretarea simbolurilor intervin însă alte ditkultă\i, 

determinate de faptul că, spre deosebire de proză şi dramaturgie, 

poezia - în special poezia lirică - operează cu. slrul:turi 
monologel9, iar limbajul poetic impus de ritmul versului va trebui 

să se adapteze acestei structuri. Pentru a evita o anume monotonie, 
poetul este nevoit să aleagă simboluri şi metafore cât mai variate şi 
mai expresive. Reuşita cxprcsivită\ii lor depinde de corespondentul 
lcxkal prin care acestea sunt reprezentate. De obicei, în asemenea 

situalii se aleg cuvinte cu o sferă na\ională cât mai largă. Iar în 

55 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



accestA privinţA, În\elegerea contextului are o deosehitll impnrtan\A. 

De pildA, natura ca simhol poate avea diverse semnifica\ii În 

diverse contexte: tristeţe, bucurie, alinare, speran\A, refugiu ele. 

Este însl de ajuns, ca un singur element al naturii (pomii, florile, 

râul ele.) sA reprezinte În intuiţia poetului o cu totul altA inlen\ia şi 

atunci semnificaţiile ini\iale dispar. 

De exemplu, În amintita baladi a lui J. Knir, lmpietrltul, poetul 

recurge la o serie de metafore-simbol, prin care inima ÎndureratA a 

povestitorului (un moşneag) este comparatA cu douA rândunde ce se 

aşcazA ciripind a jale pe doi plopi (strofa 6, p. 51 ). Transferul 

metaforic Îşi intensifici însll seminificaţia în strofele urmAloare, cAnd 

imaginea celor douA rândunele este ÎnlocuitA cu aceea a doi corbi 
(strofa 12, p. 52), prevestind ÎmprejurArile care l-au ademenit pe 

tânărul erou sA-şi calce jurământul fidelitAţii, blestemat fiind sA se 

prefacă în piatră. 

Trecând peste motivele prea hine cunoscute În lirica folcloricA 

despre „proha iuhirii" şi cel al „metamorfozei" (trasformarea 

eroilor În piatri, floare, artar„cllprioarii ş.a.), interesant este faptul 

că simbolurile anterioare (reprezentate de rândunele, transformate 

apoi în corhi) nu sunt determinante În Înţelegerea coreclA a 

respectivei balade, deoarece simbolul principal În contextul general 

· al poeziei îl reprezintA „stânca de piatrA", amintitA metaforic în 

versurile prin care folosind oximoronul (ecoul aleargA „timid şi 
tulburat") poetul anticipează nenorocirea ce se va abate asupra 
eroului: 

Zvony butia a na divych 
skalach sa odrazaju~ 

Temnt
1
mutne t ie ohlasy 

po doline hehaju. 

(p. 52) 
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În limba română: 

Clopotele urlă, izbindu-şi 

mugetul de stânci sălbatice~ 
Ecourile lor timid şi tulburat aleargă 

prin valea largă. 

'Dacă am line scama numai de adverbele tem11e (timid) şi 

mut11e (care în rom. se traduce prin adj. ,,tulburat"), sell\_nifica1ia 
simbolului principal (dive skaly - stânci sălbatice) s-ar pierde. 
Versurile luate separat accentuează printr-o metaforă acustică 

sentimentul de nelinişte provocat de vuietul clopotelor. Strofa însă, 

interpretată în contextul integral al baladei, va dezvălui adevăratul 
simbol al poeziei: stâncile sălbatice. Această sintagmă descifrează 

de fapt şi titlul compozi\iei. 

Ideea că balada cultă reprezintă uneori o imitalie a celei populare 

nu trebuie trecută cu vederea. J. Krâf aprecia melodicitatea versului 

popular, recurgând şi la mo<lalită\ile stilistice ale acestuia. De pildă, 

balada Î11toarcerea (Navrat, 1848), care prin con1inutul ei aminteşte 
de poezia lui G. Coşbuc, Mama, foloseşte procedeul stilistic al 

anaforei: 

Keby ja tak mohla, keby ja tak znala, 
kde byva: tou horou sa rozrastala. 
Kcby ja tak mohla, kchy ja tak znala, 
kue hyva: vodou bych bystrou pretekala. 

Aşteptându-şi în zadar fiul, bătrâna mărturiseşte: 

Dacă-aş putea şi aş atla 

pc unde stă, peste mun\i m-aş înăl\a. 

(p. 429) 
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Dac-aş putea şi aş afla 

pe unde stă, apa năvalnică să străbat m-aş încumeta. 

Poetul era conştient de intluenia versului popular asupra liricii 
A ,o 

sale. Intr-o variantă a Cântecelor (Pesne), publicată în 1847 , spunea 

că ar fi dorit să se îndepărteze de fannecul acestuia, dar „inima nu-l 

lasă, în două i se frânge, /dorin\a iar s-aprinde, vointa îl înfrânge". 

Uncie compozi\ii au caracter autobiografic, ca de plidă Cântecul 
meu ( f'loja piescfi, 1844 ). Aici poetul î~i cântă iubirea ce o poartă unei 

preafrumoase fete (Hanicka). Aceasta, în mândria ei, nu pre\uie~te 

însă cu adevărat sentimentele de dăruire ale poetului. Dezamăgit, 

scriitorul refuză să mai crcauă u1 puritatea absolută. Declară printr-un 

lirism înduie~ător pc fondul unei roman\e, folosind ca figură de stil 
anafora, că „floarea ce-a înllorit, Hoare nici când nu va mai fi": 

Believal sa pekny kviclok, viac sa nebdie, 

Boto v svele potcsenie, uz ho viacej nic, 

boli v svete styri svety, uz ich viacej nie ... 

În limba română: 

(p. 30) 

A în11oril Boarea frumoasă, dar mai mult n-o să înflorească, 

Fost-a în lume bucurie, dar mai mult n-o să mai fie, 

fost-au în lume patru zări, dar au picrit în depărtări. .. 

În ahc balade dezamăgirea capătă forme dramatice. Fata,care se 
împolrive~te îndemnului mamei sale de a se căsători cu un văduv, 

preferă moartea. Versurile baladei Floarea (Kvet, 1844), repetate înlr-4 
construqie simetrică regulată, lasă impresia unui bocet prin care 

fiica î~i roagă mama „să nu-i jelească tinere\ca, ci doar mâhnirea că o 
va părăsi acum la hătrâne\e": 
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Jaj. mamcnka moja! ncziaf mi mladosti, 
ale ziaf mi, veliky zial~ tej vasej starosti. 

(p. 69) 

Alteori tonul elegiac al baladelor este de nuan\ă retorică. 

îmbrătişând ideea unei realităli incerte, versurile lipsite de fraze 

antitetice şi recurente lasă impresia unei discursivităli meditative. 

Obligat de circumstante exterioare poetul se întreabă dezarmat: 

Co pocnes, clovece biedny 

v tej divnej, osudnej dobe? 

În limba română: 

Ce-o să te faci. sănnane om 
când Li-e sortit s-o duci lot greu? 

(p. 449) 

Poarte cunoscutli în contemporaneitate era halada Zverbovan.v, 

inspirată după poezia lui Lcnau. Die Werbu11g. Prin aforismele, ritmul 
melodic şi dialogul său concis halada era considerată de critici ca fiind 
„o imita\ie fericită a compozi\iilor populare".2 I Structura epică a 
acestei balade este totuşi învăluită şi de intense digresiuni lirice. în 
special spre sfârşitul compozi\iei. În ea se relatează despre un tânăr 
care ametit de promisiunile amăgitoare ale recri.Jlorilor. se înrolează în 

·, 

oastea husarilor, ncbănuind că nu se va mai putea întoarce niciodată în 

locurile care-i oferiseră până atunci un trai modest dar liniştit. 

Prcsim\ind nenorocirea, mama şi iubita deplâng hotărârea nechibzuită 
a tânărului de „a schimba coasa pc sahic şi zeghea pc dolman" 
(p. 16). 
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Ca mul\i al\i poeti romantici şi J. Krâl' înclina în lirismul său 

spre o pronun\ată reflexie meditativă. Faptul era în plin dezacord cu 

recomandările lui r.. Stur, care sugera romanticilor să nu se lase prinşi 
în mrejele „apoteozei rigide" a poezie byroniene.22 Deşi avea pentru 

r.. Stur o deosebită consideraiie, blamând chiar într-o poezie (Duma 

Bratislavska, p. 75) pe to\i aceia care-i ignorau activitatea literară, J. 

Krar nu va tine totuşi seama de părerile criticului, dovedindu-se a fi în 

continuare un autor „cuprins de bine cunoscutul spleen romanlic".23 

Poetul era sceptic şi în privin\a ideii de reînoire a lirismului şi a 

abandonării în acea vreme a conceptului retoric în poezie, aşa cum 

cerea r.. Stur. J. Krâl' va rămâne deci credincios conceptiei sale 

romantice, complăcându-se într-un univers cosmic sfâşiat de 

cataclisme: 

Okolo miia sa chmâry, hromy viju, 

ja lctim, letim, kym miia nczabiju ... 

În limba română: 

În juru-mi roiesc nori de tunete, 

(p. 79) 

dar cu voi zbura, mereu voi zbura, până mă vor doborî ... 

Lumea poetului este lumea contrastelor, în care imagini 

strălucitoare alternează cu tablouri sumbre, ilustrând când idilismul 

viqii netulburate, când dramatismul omului obişnuit sau al celui ce fc 

adânce~te în medita\ia cre~tină ca în Povel·te (Povest', 1843), unde 

„noaptea plutqte printre mun\i, alunecând pc izvoarele pornite din 

stândle negre, luminate de pâlpâitul timid al focului din coliha unui 

hătrân dlugăr" (p. 40). 

Poetul nu căula refugiul în \inuturi îndepărtate, exotice. l .irismul 

său apdca1ă la simboluri descoperite în peisajul local, iar în această 
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privinll J. Kral' acceptl voluntar sau accidental părerea lui I.:. ~tur cu 

privire la importanla expresiei nalionale în afirmarea poeziei slovace a 

secolului al XIX-iea. Aşa se explică că poetul va evoca adesea culmile 

semete ale munlilor Tatra (Duma Bratislavska, p. 75) cu dolinele 
coborâte spre malurile râurilor Vâh şi Hron (Cântecfarl1 nume, p. 31). 

Multe din versurile poeziilor aici menlionate se apropie de 

modalitllile artistice ale pastelurilor, z:u_grăvind nu numai locuri din 

natură, dar evocând şi anotimpuri, ca în Cântec de primllvarl1 (Jarna 
piesei\, p. 437), sau Oierul (Ovciar, p. I 16). 

Poezia lui J. Kral' nu impresionează prin senzualitate, aşa cum se 

întâmplă în versurile altor pocti romantici. Dragostea, iubirea erotici 

este pentru poet mai de grabă o rezonantă a unor amintiri trecute, cu 

toate că uneori consideri amorul „mai proaspăt decât artarul verde şi 

mai tare decât cremenea" 

Ej, javor zdcn1, ty budcs vyrastat', 

nasa tuba lâska nemoze zakapat'; 

nasa tuba lâska tvrdsia ze ten kremeii: 

skot.Y, vyscbnd, jak jej bude ameii. 

În limba român!: 

Tu, ar1ar verde, mereu le vei înăl\a, 
dragostea noastrA nu va înceta; 
e lare ca şi piatra; 
tu te vei usca, dar ca nu va dispărea. 

(p. 18) 

E adevărat că în revenirile lui a~upra faptelor lrccutc, sufletul 

poetului pare un călător aflat pc drumuri lungi şi întorlOchcatc, ctt în 

poezia Eliberarea (Vyslobodanic), unde declară că dacă individul şi-
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ar căuta propria lui înfă\işare în adâncul sufletului său şi apoi s-ar 

convinge cum arată el în realitate, ar avea o mare deziluzie (p. 98). 

Întoarcerea în timp nu are nimic spectaculos, poetul, spre 

deosebire de alte situa\ii în care medita profund, preferă să vorbească 

calm, gestul său verbal înlocuind procedeul retoricii declarative, prin 

predicate repartizate într-o varia\ie necontenită ca în balada Duhurile 

rele (Zle duchovia, p. 88). Verbul cel mai des folosit este „a zbura" 

(letiet): gândul, timpul, cântecul, luna zboară (p. 26, 32). Alte 

metafore evocă plopii, teii, ar\arii, dar lotul este în continuă mişcare, 

predicatele cc înso\esc aceste subiecte sugerând contempla\iile 

tulburătoare. 

În alte poezii, J. Krâf s-a inspirat <lin vechile legende populare. 

Figura haiducului a constituit, ca şi în cazul altor scriitori, subiectul 

unor <.:ompozi\ii asupra cărora am atras aten\ia într-o lucrare publicată 

cu ani în urmă.24 

Opera sa constituie încă obiectul unor cercelări curente. Se 

încit9acă, aşa cum se amintea, o tipologie a liricii sale. Poetul se 

folosea de aceleaşi teme în alegerea subiectelor şi motivelor. Teoretic, 

oscila între criteriile esteticii tradi\ionale şi cele înnoitoare, apărute în 

timpul gencratici sale. Aşa se explică faptul că a fost la un moment 

dat atras de ideile lui J. Kollâr şi A. Mickiewicz, prezicând slavilor în 

Trâmbi/aşul poporului (Hlasnik năroda, 1864), un viitor comparabil 

cu civiliza\ia şi cullura altor popoare. Dezideratele sale nu erau o 

inven\ic critică. Deşi revoltat, poetul nu este adeptul pokmicii 

vehemente. Năzuia spre un univers al frumuse\ii, dar era sceptic în 

privin\a atingerii lui. Viziunea sa est,· de fapt o premoni\ie <le natură 

poetică, pentru că înainte <le a se alătura unor păreri formulate de J. 
Kollar cu privire la colaborarea culturală între slavi, J. Kral' s-a 
dovedit a n un sceptic, aşa cum se poate vedea Jin poemele deja 

amintite, Viziune (Yidenia) şi Profetul (Prorok), publicate între anii 

1844-1846. 
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Ecoul poeziei sale, şi în special al baladelor, a avut în literatura 

slovacă din a doua jumătate a secolului trecut un mare răsunet. Multi 

romantici i-au urmat exemplul, inspirându-se din virtu\iile retorice şi 

alegorice ale liricii sale. 

* 

Halade în literatura slovacă a scris şi Jan Bolto (1829-1881). 
Poetul se trăgea dintr-o familie modestă de plugari. A îndurat cu greu 

neajunsurile cotidiene, mai ales după pierderea mamei sale (1842), 
evocată patetic în poez1, Primul vis (Prvy sen). Studiase cu interes 

retorica şi 1iloz0lia în clasele gimnaziale, dar în lina! s-a hotărât să 

devină inginer specializat în lucrări <le cadastru, înscriindu-se în anul 

1847 la un institut tehnic din Budapesta. Aici audia şi cursurile de 

slavistică ale Univcrsitălii. După terminarea studiilor şi-a găsit cu greu 

o ocupa\ie, lucrând ocazional în mai multe localilă\i, o slujbă 

permanentă ob\inând abia în jurul anului 1870, când se stabileşte la 

Banskâ Bystrica. În 1880, ajutat de podul ceh Adolf Heyduk, publică 
la Praga primele lui poezii, intitulate Câ111ecele lui Jâ11 IJotto (Spevy 

Jana Bolta). S-a stins prematur la numai 52 de ani. 

Baladele sale se aseamănă în uncie privin\e cu cele ale lui J. 
Kraf, mai ales prin motivele, misterul şi fabulosul lor. Există însă şi 

deosebiri, determinate de natura şi caracterul personajelor. 

Eroii lui J. Hollo, în compara\ic cu cei ai lui]. Kr4r, acceptă 

destinul ca pc o ordine firească a lucrurilor, ca pc un sacrificiu 

conştient. De aici şi implicaliilc morale ale aqiunilor lor. De pildă, 

eroina din Cri11ul galben (Zita l'alia, 1849) ignoră tcnta\ia 

imposibilului, călcându-şi jurământul de crcdin\ă la scurt timp Jupă 

moartea bărbatului ci. Comentatorii liricii lui J. Bolto au interpretat 

dikrit gestul eroinei. A1.h.:sca se pleca de la „dccodifo.:arca" litiului 
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baladei, spunându-se că floarea galbenă de crin - în opoz1\1e cu cea 

albă - simbolizează păcatul, iar numele personajelor (Adam şi Eva) ar 

confirma „universalitatea semnificatiei etice a naratiunii".25 J. Bolto 

avea desigur cunoşliinlă de balade cu motive asemănătoare care 

circulau în lirica altor popoare (Ludmila de V.A. Juko\1Gj, Leonore de 

A. Htirger, Crinul de A. Mickiewicz ş.a.). Cu certitudine că acestea 

~au servit ca model. Alti critici acceptă însă părerea că J. Hotto s-ar fi 
putut inspira chiar din literatura folclorică na\ională26, sau din 

baladele poetului ceh K.J. Erben ( l 8 l l-1870).27 

În interpretarea baladei Crinul galben, trebuie însă \inul seama şi 
de latura mistică a povestirii. Încălcarea jurămfmtului este în intuitia 

populară un marc păcat, iar pedepsirea acestuia, spunea S. H. 
Yajansky, reprezintă o rcminescentă a vechii credintc indienc.28 

Actul infidclită\ii încalcă desigur rigorile etice, eroina nereu~ind 

să-şi învingă vanitatea. Sotul defunct se simte frw,tat şi se răzbună 

printr-un gest caracteristic riturilor demonice, trimitându-şi din 

monnânl spirilul sub înfă\işarca unui cavaler îmbrăcat în haine negre. 

Aici autorul încalcă convcn\ionalul. Rcnuntă la bi11ccu11oscutul simbol 

al statici albe, transfom1ându-şi personajul într-un cavaler al spiritului 

diabolic destinat să pedepsească încălcarea 1\yll.:cptclor morale. 

Drama eroinei este urmarea unei greşeli tragice, privită cu 

~ndulgen\ă şi compasiune de cei care-i cufillă mormântul <.Ic mărăcini. 

In baladă nu se acuză vreun anume act cr8i''c ci doar tcnlalia eroinei de 

a-şi urma cavalerul într-un fastuos palat, care s-a c.lovc<lit a Ji până la 

urmă mormântul propriului ci so1 unde, ca simbol al încălcării 

credi11lei conjugale, a răsărit printre spini şi un crin galben: 

A !'alia tat.ko v1.dycha: 

111,ivl-.u moju Lrnic picha 

a nu1,.)cky ohc1\ p,ili­

pom<)l.lc mi v mojom ,.iali.29 
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În limba română: 

Şi crinul din greu oftează: 

spinii fa\a-mi sângerează 

focul coapsele-mi păleşte­

jalea rău mă chinuieşte. 

Deşi, aşa cum se amintea, J. Bolto mărturisea că subiectul 

baladei i-a fost inspirat de o poveste din localitalta Rimava, criticii30 

au elaborat şi o analiză comparativă între această baladă şi compozi\ia 

poetului romantic sârh Jovan Subotic ( 1917-1886), Fata-Jloare (Cvet­

Devojcc, 1841 ), ajungând la concluzia că motivele asemănătoare aici 

existente sunt cu lotul întâmplătoare, ele se datoresc circulalici în timp 

a versurilor dintr-o zonă folclorică în aha. 

Acelaşi lucru poale fi ohscrval şi în cazul altor '1alade scrise de J. 
Botto, cum ar fi de pildă Marxita ~-; JJernâ ( 1879). Halada inspirată 

dintr-o povestire din localitatea Povazie, este cântată de un plutaş, 

amintind de pericolul cc amcnin\ă pc orice navigator nc:voit să străbată 

râul Văh printr-o strâmtoare străjuită de trei stânci, două dintre ele 

purtând numele cuprinse în titlul baladei. În realitate însă subiectul 

baladei este cu totul altul: o tânără văduvă îşi aşteaptă pc\itorii în 

spcranla că se va recăsători. Aceştia o preferă însă pentru frumusc\ca 

ei, pc păstori\a Margita, adăpostită la casa tinerei vaduvc şi ca fiică 

vitregă. Geloasă, văduva îşi aruncă de pc o stâncă slujitoarea în Vah. 

Pclitorii însă o părăsesc. Cuprinsă Je remuşcări, se prăbu~cşte şi ca în 

apele adânci ale râului, împărtăşind aceeaşi soartă ca şi rivala ci. 
Halada recurge la simboluri menite să sugereze că 

deznodământul arc loc de regulă la miezul noplii, n10mc11t marcat de 

urletul disperat al câinelui şi tropotul cailor. Aceste simboluri nu sunt 

însă definitorii. În realitate ele rcprc,.intă clemente auxiliare, care 

intcnsifh.:ă într-o oarecare masuril atmosfera de scenariu " naraliunii, 

aşa cum se întâmplă ~i în pecziilc Snw11ul J.11cid (Ludjny stol~ek, 
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I 850) şi Legenda Maginhrad (Haj Maginhradu), ale căror ac1iuni se 

petrec în ajunul Crăciunului şi respectiv la miezul nop\ii înainte de 

ÎnăJlarea Domnului. Amintitele compozi\ii se află din punct de vedere 

literar la grani\a dintre baladă şi legendă şi pot fi interpretate în 

contextul general al liricii lui J. Hotto, Jără a recurge la o delimitare 

estetică riguroasă, cu toate di între cele două specii literare existl 
deosebiri îndeobşte cunoscute. 

În cazul lui J. Bolto, una dintre aceste deosebiri poate fi 
observată în modalitatea de folosire a paletei cromatice, mai rar 

sesizată în lcgende31, ca de pildă în Legendă de pe Dunăre (Haj na 
Dunaj): 

Na Dunaj plava huska biela, 
huska biela s cervenymi usly, 
Ohliada sapo zelcnom poli, 

ohliada sa po vysokom nebi: 

i zatuz.iac po slobode zlatej 

vystiera v lct svojc kridla mlade. 

În limba română: 

Pc Dunăre pluteşte o lebădă albă, 

o lebădă albă cu ciocul roşu, 

Se uită peste câmpia verde, 
aruncându-şi privirea spre ecrul înalt: 
şi tânjind după libertatea de aur 
îşi întinde în zbor aripile tinere. 

(p. 203) 

Alte imagini, ca de pildă fantasticul, miraculosul, misterul 
provin din contaminările cu basmul, ca în amintita baladă Crinul 

g"lbe11, în care cavalerul îmbrăcat în negru arc loc de încăl\ări, copite 
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de diavol, iar fantoma bărbatului înşelat iese de sub pragu~ casei sub o 

înfătişare grolc ... scă a unui schelet (p. 241-242). 
Asemenea imagini stridente, reminescente ale vechiilor balade 

populare, au pătruns în basme ~i poveşti şi de aici au fost preluate de 

baladele culte, în scopul intensificării afective a nara\iunii. Multe 

dintre aceste imagini par astăzi lipsite de valoare poetică, în trecut este 

foarte probabil ca ele să fi contribuit la atmosfera de spectacol, mai 

ales în cazul în care baladele erau recitate. 

Spre deosebire de al\i pocli rnmanlici, J. lfollo evoca idealul 

unei vie\i autentice numai episodic. Peisajele întâlnile în baladele sale 

înfă\i~ează natura J'ragmcnl,A..r, iar impresiile sale personale se 

constituie în această privintă într--un univers allat în coiliij1uă 
aşteptare. Se parc că podul credea mai mult în „viata <le dincolo de 

mormânt" decât în existenta pământească. Este o viziune barocă, 

determinată şi <le felul cum prezintă <lcsfăşurarea evenimentelor în 

spa\iu şi timp. Spatiul este redat în dimensiunea lui firească, 

reprezentată de mediul natural în momentul povestirii faptelor, deci 

raportat la prezent. Noliunea <le timp arc însă o cu totul altă 

semnilica\ic, pentru că ceea cc se întâmplă arc loc în trLCUI. Aşa se şi 

explică refugiul său într-o lume cu sirnholuri dezolante şi mărturisiri 

de expresie mistică. Abia în ullima perioadă a crca\ici sale se 

întrevedea o notă <le optimism, <lan şi aceasta este a<lcsl:'a înso\ită de 

întrebări fără răspuns în regăsirea idealului promis.32 De aceea starea 

de spiril a eroilor baladelor lui J. Bolto este uneori confuză. b.:hivocă 

parc a li şi intcrvcn\ia naratorului unor balade, care lasă să se 

în\elcagă anumite gesturi ale personajelor, fără a Ic preci,.,~ adevărata 

lor inten\ic. Esteticienii apreciau tolu~i strudura dramatică a 

hala<lclor13, considerând că J. Bolto a găsit modele m,cmănătoarc nu 

numai în poezia lui A. Mil:kicwil:Z dar ~i în lirica lui Gocthc.34 

Trchuic suhliniat că. spre dcosd,irc de baladele lui J. Krar, 

poci.ia lui J. B0110 provoacă ,> nclini~tc latentă. Pcrsouajclc lui l . 
Krar erau implil:alc în l:ontli~tc mai adânci, în timp cc crnii lui J. 
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Bolto sunt parcă în aşteptarea unei încleştări dramatice. Este desigur şi 

acesta un procedeu prin care poetul îşi justifică atitudinea fată de 

încălcarea principiilor morale (ca în Crinul galhe11), dar modelul în 

sine depinde şi de intensitatea particularită\ilor temperamentale ale 

personajelor, intensitate care s-a dovedit a fi mai pu\in scsi~ahilă în 

baladele unde eroii .&c\ionează calm şi ordonat (ca tânăra văduvă din 

Margita şi Be.rnâ care pregăteşte cu minu\iozitate crima împotriva 

frumoasei păstori\e). 

~ceptele morale sunt însă determinate pentru întelegerea 

corectă a simbolurilor baladelor sale. Şi sub acest aspect, lirica slovacă 

din a doua jumătate a secolului al XIX-iea are în J. Bolto un 

continuator al principiilor estetice, promovate de r.. Stur încă din 

deceniul al patrulea în Prelegeri de.\pre poezia slavă. 

* 

Dintre scriitorii slovaci <lin a doua jumătate a secolului al XIX~ 
lca, un poet a cărui operă a suscitat numeroase discu\ii este Samo 

Chalupka ( 1812-1883). 

Era tiui unui preot protestant Absolvise studiile gimnDLiile la 

Gcmcr şi Kczmarok. În ullima localitate, unul dintre profesori i-a fost 

chiar fratele său, scriitorul Jan Chalupka ( 1791-1871 ), cunoscut în 

literatura slovacă ca dramaturg al pl rioadei preromantice, dar şi ca 

autor al romanului / >011q11ijotimlo ( 1841 ), o piiro<lic la adresa tristului 

rnvakr, adualţ· c -\i Îll!-.li la cvl:11i111cntcle anilor patnu.cci ai secolului 

al XIX ka. 

Din anul 1827 S. Chalupka se allă la Bratislava, unde unnează 

cu u;flc întrcll ttp,.:ri cursurile liceului de aici, îmlepliniml într&: U00-

18.\ l şi funqia de hihlioternr al acestei şcoli. Pleacă un un lu Viena să 
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studieze teologia, iar în 1835 era numit deja preot în Jclzavska 

Teplica, unde se şi căsătoreşte. După cinci ani se mută însă în Homa 
Lehota, ocupând postul de preot în locul tatălui său care decedase. Pe 
lângă predici scria, fără a le semna, articole pe teme moral-educative 
prin care combătea în special alcoolismul. Avea un cult pentru opera 

lui J. Kollar si P.J. Safarik, cercetând cu interes lucrările teoretice ale 

acestora despre poezie, arheologie şi etnografic. Era în accla~i timp un 
adept al teoriilor lui r.. Stur, sprijinindu-I în efortul său de afirmare a 

limbii literare slovace, după cc la început compusese versuri în special 

în limba cehă. 
Opera sa poetică este variată. Publica poezii pentru toate 

vârstele~ Sfarmă-/emne (Valihuk), Voinind (Junak), versuri drstinate 

copiilor, sau lirică erotică ca Trt'idarea (Zrada), ViJul (Sen), dar ~i 

compoziţii patriotice, precum Ucide-I (Mor ho), sau <le inspin.11ie 

folclorică, precum baladele despre haiduci. 

Cca mai frumoasă poezie a sa este însă lJi'itrâmtl pri:onier (Stary 

văzcn), căreia criticii i-au consacrat însă prea putină atcn\ie, insistf1nd 

în lucrările lor în special asupra liricii patriotice şi de inspira1ic 

folclorică. Nici tratatul de l.\'torie a literaturii .\1m·",·e, editilt de 

Academia din Bratislava în 1960 nu acordă co1111m1.ilici dcc,1t 4-5 
rânduri, mcn1ionând doar că poezia se refl.Tă ~i la prohkma tr[1d;irii de 
neam35, făcând probabil aluzie la faptul d eroul baladei amintite ~i-a 

părăsit oastea într-o luptă purtată Jc Sviitopluk 11np~>triv;1 lriburilnr 
nomaJc. 

S. Chalupka este primul poci al gcneraliei romantice care, prin 
lirica sa patriotică ~i prin acutalizarca unor motive istorice, s-a alăturat 
iJcalurilor estetice promovate Jc L. Sltir. S-ar li cuvenit aici, ca 
despre uncie aspecte ale poeziei sale să se discute înaimca baladdt>r 

lui J. Knif ~i J. Hollo. Nu s-a procedat astfel din cauza Jcficultălii 
întâmpinate de oricare analist al operei sale, atunci dnd trebuie să 

încadreze într-o anumită specie literară compozilia Uâtn1111d pri::onia, 

considerată de unii istorici literari ca fiind „mai mult o alcgnrie dec.îl 
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o povestire (viac alegoria ako povest)36, iar <Le alti cercetători 
apreciatil ca o amplă poezie unde motivul principal altemeazil cu un1:1l 

auxiliar prin care se aduce în prim plan adevărul subiect al 

compozitiei37. 
Prin continutul şi forma ei, poezia Blitrbnul priw11ier este totuşi 

o baladă. Ea urmează îndeaproape versiunea unei legende populare 

cântate care, după spusele autorului, circula în mai multe variante în 

Slovacia, S. Chalupka optând pentru aceea din Gemer38. 

Balada lui S. Chalupka amintea şi de Svătopluk, dar poetul 

aduce evenimentele cu un secol mai aproape, din moment ce 

prizonierul avea peste o sută de ani când a fost descoperit de un tânăr 

păstor în beciul unui castel. Motivul întemniLării lui ar fi fost acela, ci 

în tinerele încălcase principiile sacre ale familiei sale aristocratice, 

căsătorindu-se cu o tânără fără avere şi dc%'cndcnlă nobiliară. Familia 

nu aprobă această căsătorie şi se hotărăşte să-i omoare solia, 

aruncând-o de pe stânci în Dunăre. Auzind de crimă, el dezertează din 

tabăra lui Svătopluk şi deschide porLile cctălii ca să pătrundă 

duşmanii. Aceştia îi omoară părinlii şi pe cei apropiali lor, iar el este 

considerat trădător şi condamnat pe vială, 

Toate acestea constituie un prim moment narativ, relatat de 

însăşi eroul baladei. Episodul următor este la fel de interesant: ajuns 

la vârsta de 101 ani, lucru greu de conceput în condiliile severe a.le 
dctenLiei medievale, moşneagul nu vrea totuşi să moară până nu i se 
aduce un preot ortodox căruia să i se spovedească. Amănuntul nu este 

lipsit de imporlanlă, Aflată la inlerferenla dintre un basm versificat şi 
o legendă cu motiv religios, balada lui S. Chalupka amintea deci că 

eroul era de religie ortodoxă, ceea ce a determinat pe cercetători să 
vadă în acest detaliu o „curioLÎlate ideologică", considerând c~ pe 

vremea lui Svătopluk, când popula.Lia trecuse la confesiunile 

occiJcntalc, mai existau totu~i locuitori de religie ortodoxă39. Eroul 

era probabil rutean de origine, fapt atestat şi de numele soliei sale, 
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nume care circula în legendele populare sub forma de Ilena, iar nu 

Il6na, cum apare el în balada lui S. Cbalupka. 
Poezia lui S. Cbalupka despre Blitrânul priwnier este mult mai 

întinsă decât variantele ei populare. Multe din episoadele narative ale 
compoziliei sale păstrează forma aproape identici a baladelor 
folclorice. Ială, spre exemplificare, o strofă dintr-o variantă populară, 
prezentată chiar de autor în propiile sale note editoriate40 şi textul 
aceleaşi strofe a poeziei publicată în anul 1858 de autor41, text 
modificat apoi în 1868 într-o nouă versiune42. 

V arian ta populară: 

Pri tichom Dunaji 

Na lom Cicmom brade, 
V tcj strasncj lemniei 
stary văzen sedi; 

În limba română: 

Lângl Dunărea cea liniştită 
În Castelul negru, 
Zace în temniţă grea 
Un bătrân prizonier. 

În textul din anul 1858, versul al patrulea devine versul trei, în 
care autorul substituie sintagma „temniţă grea" (stra.fna tt{m11icu) cu 
adverbul „în bârne'· (vo klade): 

Prin tichom Dunaji, 
Na tom Cicrnom hrade, 
Stary văzen scdi 
V lemniei, vo klade. 
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Iar În textul modificat din 1868, ultimele două versuri au cu totul 

alt conlinut: 

Pasu sa koniky 

Na suvare mladom. 

În limba română: 

Pasc caii 

În mohorul proaspăt. 

Balada lui S. Chalupka foloseşte metafore caracteristice 

basmului, povestirii sau legendei populare. De pildă, imaginea 
~~ 

mo!?ncagului Jla~a trasă, cre!?tctul pleşuv şi cu o barbă albă ca zăpada 

ce~i atârnă până la hrâu" parc o metaforă banală. Poetul a intcnlionat 

s-o pfistrcze, redând-o recurent în strofele 17 şi 41, pentru că ea 

constituie impresia povestitorului, tânărul păstor, care părăsindu-şi 

caii. aleargă după o pasăre nimerind În beciul castelului, W1de 

descoperă un bătrân legat în lanluri şi în bârne (p. 30-32). Mişcat de 

imaginea grote,.,s;d a chipului acestuia, flăcăul a redat-o mai marilor 

cctălii (p. 14 - J6) printr-o descriere de ci sesizată În nara\iunile 

populare cc i se povesteau. 

Un motiv folcloric, prezent în baladă, este acela al 

ceremonialului de înmormântare. Găsită de pescari În apele Dunării, 

ll6na este a!?czată în iarba verde. Din părul ci aceştia îi scol diadema 

de nuntă ~i agrafa de aur, duci\ndu-lc cu trupul ncînsu1lclit al tinerei la 

al1arul hisn·icii (p. 41 ). Obicctclc acolo aşezate reprezintă simbolul 

alegorici murlii, simbol care în alte balade şi înlr-o altfel de ipostază 

înso\e~tc tinerii căsători\i dincolo de mormânt 

Strokk următoare acestui episo<l redau un hocel (strofa 79), urmat 

de o impn.:ca\ie (strofa 81 ). Aici firul naratiunii se întrerupe din nou, 
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poetul introducând un alt moment epic: auzind blestemul şi deci vestea 
uciderii so\iei sale, tânărul oştean părăseşte tabăra, deschide 1x>rtile cetă\ii 
mijlocind pătrunderea aici a triburilor nomade, care-i omoară printre aJ\ii 
şi pc părin\ii săi (strofa 90). Şi aici poetul recurge la o nouă digresiune, 

pentru a relua prin acce~i alegorie ceremonialul de înmormântare în care 

cortegiul este înso\it de druşte şi de 12 cavaleri (strofa 93, 95). Nara\iunea 

continuă cu dorin\a bătrânului de a i se aduce un preot ortodox înainte de 

a muri (strofa 114) şi se încheie prin clemente narative il'icmănătoare 

primelor strofo: pasărea, după care alergil'ie tânărul păstor în momentul 

când descoperise prizonierul în grotele castelului, ,.<.:iripeştc pios" din 

turnul cctă\ii o rugăciune (strofa 124-127). 

S-a recurs la o prezentare mai amănun\ită a baladei, pentru a 

arăta, aşa cum s-a procedat şi în cazul altor texte poetice analizate în ... 
acest volum, legătura existentă între balada culta.. ~i cca populară. 

În plus, poezia mai prezintă sub acest aspect şi alte caracteristici. Una 
dintre acestea se referă la procedeul stilistic al antitezei, frecvent 

folosit de romantici dar şi de cântecele folclorice. S. Chalupka 
apelează la ant~logic, când vrea să compare silueta mărca\ă a 
Castelului negru cu apele adânci ale Dunării: 

Nad nim sa vy~·oko 

Ciemy hrad uz dviha, 

Pod nim sa hlboko 

Tichy Dunaj miha. 

În limba română: 

Deasupra-i în sus 

Cetatea se ridică, 
Sub el, adânc în jos, 
Dunărea liniştit se mişcă. 

(p. 31) 
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Poetul foloseşte de asemenea şi procedeul stilistic al 
paralelismului snonimic: 

Vidom nevidavat' 
Vtâka tak krasneho, 

Slychom neslychavat' 

Spevu tak mileho. 

În limba română; 

De văzul nu s-a văzut 

O pasăre atât de frumoasă, 

. De auzit nu s-a mai auzit 

O melodie atât de duioasă. 

(p. 30) 

Asupra unor asemenea modalităli artistice atrage atentia şi V. 
Kochor 43 altele apar însă sub o cu totul altl fonul chiar şi în 

versiunea populară a baladei, prezentată de poet în notele sale 

editoriale, ca în cazul următorului procedeu stilistic exprimat tot prin 
paralelism; 

Na kamcni scdi, 

Pre<l nim kniha Iezi. 

Ho<linku sa modli 

Pana Hohu prosi; 

Ho<linku 1.as place, 

Tvr<ly kamcn rosi 

În limha română: 

(p. 61) 
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Pe piatră el zace 
Şi cartea-şi desface. 
O oră se tot roagă 
Pe Domnul imploră; 
O oră iarăşi plânge 
Pe piatră lacrima-i se frânge. 

În ciuda caracterului epic al baladei, poetul s-a dovedit a fi în 
alte cornpozi\ii un liric desăvârşit. Temperamentul său emotiv îndina 
spre dcscriPlii picturale, pur vizuale. Era cunoscut în această privin\ă 
şi de scriitorii cehi, Bozena Ncrncovâ publicându-i chiar prima 

variantă a baladei Bătrânul prizonier în revista pragheză „Casopis 

Musca krâlovstvi". 

Poetul a avut acelaşi destin ca şi J. Holly: spre sfârşitul viqii îşi 

pierduse vederea. A murit la 71 de ani. 
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VI. POEMUL LIRICO-EPIC 

I.'.. Stur influen\at de filozofia lui Hegel dezavua, la fel ca şi J. 
Kollar şi P}. Safarik, spiritul occidental al poeziei lui G. Byron. 

După I.'.. Stur, poetii trebuiau să dea dovadă de modera1ie, 

exprimându-şi gândurile personale numai în rela\ie cu idealurile 

generale ale umanită\ii. Aşa se explică şi apari\ia la un moment dat în 

lietratura slovacă a unui mare număr de poezii patriotice, lirica intimă, 

erotică fiind foarte putin cultivată. 

Cu timpul însă, multe idei ale lui r.. Stur au fost abandonate. 

Chiar şi J. Krar pe care, aşa cum s-a amintit, r.. Stur îl situa 

înaintea lui A. Mickicwicz, a ignorat recomandările criticului, 

folosind în balade procedeul poetic al confesiunilor lirice puternic 

individ ualizatc. 

J\lli poeti încearcă să iasă de sub tutela normelor estetice ale lui 

r.. Stur pc căi ocolite. De exemplu, Andrej Sladkovic (1820-1872) în 

poemul Muri11a, publicat în septembrie 1846, îşi descrie iubita printr-un 
procedeu asemănător celui din poezia lui J. Kollâr, Fiica Slavei, 

văzând în frumuse\ea ci fizică şi spirituală întruchiparea absolută a 

calilălilor cona\ionalilor săi. A. Sladkovic pusese însă în poemul 

Marina prea mullă patimă, candoare şi senzualism, fapt pentru care 

şi-a atras critici nccrutătoare din partea tinerilor adep\i ai teoriilor lui 

l'.. Stur, reproşându-i în cenaclul literar „Tatrin", că poezia sa este 

străbătută de „un spirit romantic lasciv şi prea occidental". I A. 

Sladkovic nu s-a lăsat însă intimidat. Era un individ cultivat, bun 

cunăscător al concepliilor lui l'.. Stur despre cultura slavilor, dar şi un 

anali~t atent al filozofici hegeliene şi admirator al lui Hen.lcr din a 

cărui carte, Po.\'1Jze11ie11 zi,r GeJchichte der Me11schheit a şi tradus, dar 

manuscrisul s-a pierdut din păcate în cursul anilor.2 Studiase un an 

teologia şi filozofia la universitatea din Hatie, de unde s-a întors în 

1844, când a îm.:epul să scrie poemul Marina, inspirat din dragostea 
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sa pentru o tânără, căreia poetul i-a fost o vreme (în 1883) institutor 

în Hanska-Stiavnica. Părintii acesteia au căsătorit-o însă în 1844 

contra vointci sale cu un negustor de dulciuri. După trei ani, A. 

Sladkovic este numit preot într-o mică parohie (Hrochot'), unde se şi 

căsătoreşte. 

Ca preot, A. Sladkovic n-a neglijat poezia. A scris foarte mult, 

opera sa completă fiind editată în două mari volume în 1961 la 
Bratislava. Legase strânse prietenii cu scriitorii epocii, printre care şi 

cu poetul ceh Jan NeruJa, care-l solicitase în octombrie 1863 să 

colaboreze la revista „Rodinna kronika" (Cronica familiară). A. 

Sladkovic a murit la 20 aprilie 1872. La mormântul său a vorbit 

poetul J. Hotto. 

A. Sladkovic a scris în literatura slovacă cele mai frumoase 

poeme din a doua jumătate a secolului al XIX-iea. Unul dintre 
acestea, amintit deja în rândurile anterioare, Marina, este o 

impresionantă poveste de dragoste, în care vom descoperi multă 

durere şi nelinişte. În acelaşi timp, poezia reprezintă un imn închinat 

femeii slave: 

Ja sladke tuzby, tuzhy krâse 
spievam si peknotou nadseny, 
a v tomto duse mojej ohlase 
svet moj je ccly zavrcny; 

z vysosti Tatier ona mi svicti, 
ona m z olufoov nchcskych.. leii, 

oua mi svcly pohyna; 

ona mi kyva zo sto zivotov: 

No ccntrom, zivlom, nchom, jcdnotou 

krâs mojich moja Marina!3 
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În limba română: 

Eu dulce dor. dor de frumos. 

eu frumusetca ametit o cânt. 

e lumea mea. cu ceru-i luminos, 

în tot acest duios al inimii avânt~ 

din vârful Tatrci ea calea-mi lumineazl, 

prin fulger cerul chipul ei trădează. 

ca universul pune în mişcare~ 

în mii de vicli ea îşi găseşte adăpost: 

dar centru, cer, pământ şi tot ce are-nu rost 

Marina e, cca tără-asemănare!4 

Poetul visa la o dragoste eternă. Incertitudinea însă îl frământl. 
Acest sentiment de nesigurantă este redat prin procedeul stilistic u.l 
anaforei şi paralelismului: 

Mozno mi tvojich ust sa odricknut', 

mozno mi ruku ncdostat', 
" mozno mi v dia.)ky :t.atne utieknut', 

mofoo mi ncmilym ostat', 

moi.no mi ustam smiidom umicrat', 

mozno mi :i.ialit' v samotc, 

mozno mi i.ivot v pusl'ad1 zavicrat', 

moino mi nczit' v :i.ivotc, 

moi.no mi scha samcho zhuhit': -

ncmozno mi t'a nduhit'! 

(p. 78 --79) 
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În limha română: 

Poli să-mi refuzi gura, 

poli să nu-mi dai mâna, 

poli să mă laşi să pier în chin, 

poli să mă laşi nemângâiat, 

poli să mă la~i să mor însetat, 

poli să mă laşi să plâng în singurătate, 

poli să-mi închizi viala în pustietate, 

poli să nu-mi laşi viata, 

poli să mă faci să-mi iau cu singur via1a: -

nu poli însă să nu mă laşi să le iubesc! 

Multe din strofele poemului au un ton polemic. Starea de spiril a 

poetului, profundă şi enigmatică, pătrunde uneori într-un univers 

învăluit în ima[:!ini mitologice în care ,.frumusclca muzei trezeşte 

sentimente cc~ lll(lţtuÎnt mocnesc, înăbuşindu-Ic apoi din nou şi pe 

vecie sub povara istovilo.._.arc a moqii" {p. 139). Versurile ar putea fi 
interpretate ca o metaforă de expresie harocă. Impresia dispare însă în 
versurile următoare. Muza este îrHruehiparca fiinlci iubite, pc care 

„soarta a zmuls-o din hralcle poetului" (mile o.md vyrval z tvojho 

11ârt1Na, p. 142), î1u:redinlând-o unui hărhat pc care nu-l iubea. 

Pcomul a fost scris dnd poetul avea 25 de ani, vfu-slil me11lională 

retoric şi în versul. Co je 111/mlo.\·t'! - Dvad.wt' pât' rolwv ! (strofa 185, 

p. 136). A. Sladkovic, spun comentatorii, era însă un liric 11111ăscul, iar 

pentru alegerea motivelor nu avea nevoie de prt:a multă i11spira1ic.5 Să 

fi fost oare Maria, tânăra (:ăreia i-a fost institutor, un simplu pretext în. 

alegerea ci ca eroină a poemului'! S-au făcut multe speL:ulalii în jurul 

acestei supozilii, mai ales că biografii nu au găsit în arhiw nici un fel 

de corespondenlă cu privire la rdalia dintre poet şi elevă. Ar li totuşi 

nedrept să consiJerăm că în '-iuda talentului său î11naseut, cum 

spuneau criticii, momentele erotice dintre cei doi nu l-ar li intlucnLal 
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pe poet. De altfel, chiar acei istorici literari, care vedeau în A. 

Sladkovit doar un talent moştenit, se contrazic, întrucât ~ul 
Marf11a este considerat piatra de hotar între tot ce a scris A. Slad'iivif 

până at1'nci, adie! până în 1844, şi tot ceea ce a urmat dupl aceastl 

dată. Se întrevede chiar o schimbare a destinului poetului. Daci pini 

atunci era considerat, cum spun aceeaşi critici ai operei lui, "un liric 

fericit, înzestrat cu darul de a gusta din plin via1a"6, ulterior destinul 

nu l-a mai rlsfăLal. A avut o familie numeroasl, şi-a pierdut trei din 

cei şase copii, aproape un an a fost li~t la pat de o boall de pllmini, 
care l-a şi răpus la 52 de ani. Toate aceste suferinle se resimt mai ales 
în poeziile scrise după 1845 şi mai târziu, deci dupl ce finalizase 

poemele Mari11a şi Detvan. 
Unele accente de nelinişte se regăsesc lotuşi şi în Marina. Ele 

constituie însă mărturisiri lucide, nealterate inel de uitare şi deziluzie, 
când poetul mai credea încă în binefacerile · ".unui vis dulce şi 

odihnitor" (strofa 83, p. 95). 
Poetul era un metafizic. Şi-a pierdut iubirea pentru ci destinul a 

vrut-o. Resemnarea e reciprocă~ ,.ea tace, aplecându-şi ochii ca doul 
stele în semn de feciorelnică pudoare" (strofa 93, p. 99), iar el se va 
retrage în preajma zumzetului necontenit al pârâului de munte, care-i 
şopteşte profetic că „iubirea-i ce sa stins, din nou va strAluci" (strofa 

108, p. 105). 

Iubirea erotică este atributul tinereLii: 

Mladost' je tuzba ziva po krc[se, 
jc hla.~ nebesky v zemskom oh!ase, 
je nepokoj dusi svăty, 
je ta mohutnost', ~o slavu hl!adâ, 
jc kvctin lâsky rnjska zahrada, 
j~ w1jcl v prachu zaviaty! 

(p. 136) 
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În limha română: 

Tinere\ea e dorintă vie de frumos, 

e glasul ceresc în ecou pământesc, 

ea sufletului nelinişte sfântă, 

e puterea cc cântă izhândă, 

c grădina cu florile dragostei sacre, 

c îngerul cu veşminte nepătate. 

Cu timpul, poetul îşi va călăuzi sentimentele şi spre iubirea fală 

de oameni şi \ară, văzând în pămân1ul strămoşesc „două icoane sfinte 

a două mari iubiri învăluite într-o singură îmhrătişarc": 

V tchc mam pcnkych ohrazov <.lvojc 

a dvoje vefk~·ch fuhosti! 

a ohc v je<.lnom obijimat'! 

(p. 91) 

Erau versurile cele mai agreate de acei tineri cntu:i, care-i 

reproşcascră la uparitic o anume tendinlă spre senwalism. Prin 

asemenea versuri, A. SlaJkovic se alătură ideilor c)4J/pimute Jc J. 
Kollâr în Fii<·a Slavei. Poemul Marina t.::,,lc însă <le o cu lotul altă 

conceplic. Eroina lui A. SlaJkovic cslc J,>ar „o 1.â11ă a I Imnului", a 

munlilor Slovm.:ici, pc când Mîua lui J. Kollâr este o divinitate, un 

simhol al înlrcgii lumi slave. J. Kollâr adăuga mereu compo,.itici sak 

alte sonclc, puhlid,n<l poezia în mai multe variante. A. Sla<lkovic n-a 

folosii sonetul. ci doar arnwnia lirică a stroldor :-.imctrkc alcătuite <lin 

câte t.cl'.e ver:-.uri a 1.c(;c silahc. 

I )irijarea senlimcntcl,>r de iubire din sfera croi icului :,,prl.'. alte 

zone afcdivc ( iubirea Jc lară şi Je popor) nu a făcut di..n A. Sladkovic 

un pod rcvol11lionar. l'.Ul\l exagerat consideniu unii aitki ai ultimelor 
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decenii (anii cincizeci-şaizeci ai secolului nostru). Rezonabilă este în 

această privintă părerea criticului literar M. Pi§ut care afirma într-o 

perioadă de atentă cenzură ( 1955), că poemul lui A. Sladkovic este 

doar un îndemn la iubire şi adevăr, iar nu un stimulent de natură 

politică sau revolutionară. 7 

Iubirea de \ară este desigur un sentiment de înaltă noble\e, iar 

poetul a sugerat-o metaforic, convins fiind că aceasta era în plină 

convergentă cu spiritul genera(iei sale. sitfe'te care descriu acest 

sentiment reprezintă momente de profundă meditatie. 

Tema principală a poemului va rămâne însă tema dragostei. 
Înfrângerea suferită prin pierderea iubitei a fost în mod diferit 

întrepretată. Unii critici considerau că A. Sladkovic pierduse ca om 

dar câştigase ca poet.8 Altii, aşa cum s-a amintit, nu vedeau vreo 
legătură între idila din tinerele a poetului şi poemul său. Între cele 

două păreri există însă o punte de legătură, determinată chiar de 

op\iunea poetului pentru iuhire şi frumos, indiferent de faptul că el ca 

om a trecut sau nu printr-o experien\ă. Poemul Marina este „un poem 

plin de patos, compozi\ia sa este un pastel, un psalm şi un \ipăt de 

bucurie".9 

După Marina, A. Sladkovic scrie un nou poem, Detva11 ( 1847), 

alcătuit din 249 de strofo şi cinci cânturi, care reprezintă momentele 

cele mai semnificative ale compo:t.i\iei. 

Cântul întâi descrie o vânfttoarn la care tânărul Martin din l)ctva 

(de aici şi titlul poemului) omoară din greşeală şoimul regelui Matei 

Corvin. Cântul al doilea întrerupe firul nara\iunii, introducând un alt 
moment epic, o aventură de fapt, unde Martin salvează din mâinile 

tâlharilor pc frumoasa Elena, pentru care nutrea puternice sentimente 

de dragoste. Cel de al treilea cânt reia momentul descris în cântul 

întâi, dar într-un context nou: tânărul se înfă\işează regelui Matei 
Corvin, allal la un iarmaroc. şi recunoaşte că i-a omorât şoimul. 
Regele, apreciindu-i loialitatea, îi dăruieşte un cal frumos „ca pana 

corbului", şi-i propune să intre în oastea sa. Cântul al patrulea este 
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dcd il:at frumoasei Elena, care primeşte şi ea un dar un pre\ios inel de 

la rege. Ultimul cânt descrie obiceiurile legate de înrolarea for\ală a 

tinerilor în amrntă, în care este atras şi tânărul Martin. 

În prezentarea poemului s-a recurs la relatarea mai amănuntită a 

con\inulului celor cinci cânturi din următoarele două motive: în primul 

rând poemul se hazează pc largi digresiuni, se rcnun\ă la un moment 

dat la descrierea respcclivclor momente, care Vllf fi reluate în 

cântecele următoare, iar în al doilea rând, aşa cum se va vedea, 

mijloacele de expresie folosite de poet vor fi diferite de la un cânt la 

altul, introducând citilorul în atmosfera <le basm a nara\iunii, sau 

rcnuntân<l la aceasla pentru a reda evenimentele în adevărata lor 

dcsfă~urarc. 

Critica literară situează poemul Detv,m, sub raportul 

cxprc~ivilălii sale arlistice, înaintea poeziei Marina. Criteriile de 

apn:cierc suni şi aici fuartc dilcritc, nmtra<liclorii chiar. Dacă se line 
scama <le aspectul narativ al poemului /)ctv,m (cu digresiuni, 

dialoguri, întreruperi şi reluări epice) alund poemul poale li socotit ca 

aparlinân<l unei nw<lalităli com1u>1.ilio11alc total diferite <le aceea a 

Mt1ri11ci. NalUra arc aici un rol muli mai pronuntal decât în Marina. În 
această privinlă, .I. Vlcck îl numea pc A. Sladkovic un l<cmhran<ll al 

liricii slovace. !O Amurgul, răsăritul, mu11lii stâncoşi, foşnetul pădurii, 

noptilc însh.:lale, adierea vântului, fm:ul vetrei, stâna uilor, umhra 

stejarilor seculari, oceanul fulgerelor aurii, şi multe alte clemente 

umplu decorul natural, simholitfu1J fccrk frumusc\ca lm.:urilor natale 

(strofele 3, 4, 7, 8, 27, 47, p. 119,221,229,238). 

Evocarea figurii lui Matei Corvin nu arc nimil: comun cu 

destinul istoric al accsluia. I >csprc Matei Corvin circulau în trecut 

(mai ale~ în ti111pul Rena~terii) foarte 111ullc povc~ti ~i legende. 

Apcliin<l în accasU1 priviniă la u11eh.: mo1ivc foldoricc, poetul s-a 

dovedit a li în spirilul g.cncralici sale roma111kc. 

După î11frf111gl'.fl:a sc11ti111c111alii. pricinuită <le pierderea Mariei, 

poemul / >et1'<III parc a li un halsam, pentru că în perioada în care scria 
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aceste versuri, poetul îşi cunoaşte şi viitoarea solie (Antonia 

Sckovicova). Înlelcgându-i durerea Antonia a avut un mare rol În 

reabilitarea sulletească a poetului. Drept recunoştiinlA, scriitorul ii va 

Închina chiar în acest poem câteva versuri de dragoste, deşi acestea nu 

se pol compara, din punct de vedere al inştensitllii lor emo1ionalc, cu 

cde dedicate Marinei. Şi totuşi, criticii vremii au fost deruta\i, crezând 
' cJ după Marina, poetul nu va mai compune versuri sentimentale. Aşa 

se şi explică faptul că în deruta lor, criticii nu au recomandat 

puhlicarca imediată a manuscrisului poemului Detvan, acesta rătăcind 

câliva ani buni pc la diferite tipografii, până când J.M. Hurban, o 

notorietate În lumea literară a epocii, l-a publicat În revista „Nitra" a 

anului 1853. Surpriza a venit din partea cititorilor, care cntuziasmali 

de lectura poemului, vedeau în autorul lui un liric neobişnuit. Critica, 

în ciuda efortului manifestat de J.M. Hurbw1, s-a dovedit Însă a 1i 
pentru moment mai rezervată. ExcgeLii apreciau talentul scriitorului, 

dar se Îndoiau de sinceritatea sentimentelor acestuia. Ahia în jurul 

anului 1861, când A. Sladkovic puhlica poezia Amintiri (Spomicnky), 

criticii încep să intuiască faptul că poetul nu este o fire schimbătoare. 

Confesiunile din Aminliri continuă pc cele din Mari11a, 

reafirmând astfel drngostca lui fală de prima sa iubire, dar şi admiralia 

pentru poporul căreia ca îi aparli"t·_ 

Ceea cc a scris însă A. StaJt"wic În Detvu11 este o reluare Într-un 

ah context a rdlcqiilor sale cu privire la locul şi pcrspcrtiva 

indivi<lului în rcla\iilc w ccilalli. l<csemnarea nu înscwună fatalism, 

iar picr<lcrca pcn1ru moment a spcranlci nu trebuie să ducă spre o 

dcwădcj<lc totală. Omul găsqtc în ci puterea dt· a se slava. Această 

rcsusdlare spirituală îl fcrqtc de un eventual eşec. Sunt principii în 

virlull·-1:ărora rcaqioncază ~i Martin, eroul poemului J>etvau, care 
declara că: .,alunei când lumea nu în\clegc universul sullelului, cc hale 

în picplul unui lânăr, trchuic să se convingă că numai spiritul este 

acela ~c poate reaprinde focul spcranlci pc calc de a se stinge". lată 

aki versurile, pc (arc Ic-am parafrazat mai sus: 
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Ked' svel ncchape vlastny svel ducba 

v prsiach rrfibJcho- suhaja, 
tedy tam, kdc nic nepăli, d~cha, 

kde bici, ohcn vystrăja ... 

(p. 308) 

În Detva11, la fel ca şi în unele episoade ale Marinei, poetul 
încearcă un joc psiht>logic, transformând drama iubirii în ra1iunea de a 
învinge. Dcslinul are istoricul său (istoricul iubirii fată de fiinla 
adorală şi fa\ă de neamul din care provine), dar el, destinul, nu este 
neapăral necesar să se lransfonne înlr-o tragedie. Poetul încearcă nişte 
solu\ii. Deşi este convins că uncie au un caracter iluzoriu, ele nu pol fi 

ignorate. Tânărul Marlin din Detva11 promite credinlă regelui, 
înrolându-se în oaslca accsluia, sperând astfel să scape de sărăcie. 

Renun\arca la sărăcie, inscmna în împrejurările date, şi renun\arca la 
cee ce el \inca cel mai mult, la familie şi locurile natale. Regretele 
sunt însă tardive: 

... a klovie, ci bcz tcj krasnej hory 
oslatok duse sa neumori 

a sila mlada nezrusi! 

În limba română: 

... şi cine şlic, dacă frumuse\ea muntilor 
şi lol ceea cc a mai rămas din sufletul meu 
nu se va nărui, spulberându-mi vigoarea tinere1iil 

(p. 315) 

Tânărul esle lipul eroului romantic, ac\ioncază la început sub 
impulsul că va câştiga, dar nu disperă dacă va pierde. Tocmai în 
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aceasta constă luciditatea ralionamentului pe care se bazeazA jocul 

psihologic al poetului. Procedeul convenea generatiei sale, gata sA se 

sacrilice, dar să ştie în folosul cui este acest sacrificiu. Eroul din 

Detvu11 nu este constrâns să facă sacrificiul de a intra pe viată în slujba 

regelui. O dată acceptată însă propunerea, nu mai poate da înapoi. 

Op\iunea sa greşită este un joc al destinului. Dar hotărârea în privinta 

acestei op\iuni a fost luată în afara oricărei constrângeri. 

Răul necesar a fost însă exagerat interpretat de unii critici ca 

fiind un rău social 11. Este adevărat că eroul se simte legal de semenii 

lui prin afinită\i spirituale comune, dar cutezanta sa tinerească la 

împins spre o aventură cu implica\ii mai mult personale decât sociale. 

Aşa se explică faptul că aluziile cu privire la regele Matei Corvin n-au 
nici o relcvanlă istorică; acesta propunându-i să-l slujească numai 

pentru că i-a plăcut curajul şi sinceritatea lui tinerească. 

Altceva i se poate reproşa poemului în sine. Şi anume: lipsa unor 

momente conllictuale majore care să-i ateste calitatea narativă. Epicul 

este, în compara\ic cu liricul, prea pu\in reprezentat în acest poem. Cu 

exceplia descrierii momentelor cc însotesc alaiul ceremonialului de 

vânătoare şi cel al încorporării tinerilor în annată, compozi\ia poemului 

cxe<.:clează prin lirism. Este adevărat că acest lirism se deosebeşte de cel 

<lin poemul Marina, unde unele versuri lasă impresia unor elegii. Aici, în 

Detva11, lirismul arc o tonalitate mult mai optimistă, autorul închipuLndu­

şi, metaforic, localitatea D~ ca fiind leagănul viitoarei civilizatii a 
neamului său, pentru că în finalul poemului, poetul scrie: 

Rod moj, ty fuh si svojho Detvana, 
V nom dusa tvoja jc zmar ovanâ, 

zhrej ohrazom tym, co schladlol 
K<lc hujnc V dusi rastu zaro<ly, 

tam pyrami<la vstava, sloho<ly -

a to jc nasc i1'-ka<llo! 

(p.3i9) 
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În limha română: 

Tu. poporul meu, iuhqtl lktvanul, 

încălzt:~tc-i chipul. cc stă să se răcească! 

Acolo unde mugurii ncstăvili\i vor cre~tc, 

acolo se va înăl,a priamida lihcrtă\ii -

oglindă a sulletului nostru! 

Ideea o putem sesii.a ~i în aJtc poezii ale sak, în care A 

Sladkovic cslc însă ~i mai lran~at, ca în versurile: Nu 1w11egri poporul 

meu (Nd1an1c rud m6j, 1845). unde. ca o sfântă prnfqic, dorea 

Slovadci un viitor mărcl pc plan cultural ~i ~odal. 

Din poemul l>etva11 nu allăm da(;ă eroul mai revine pc pământul 

patrid sale. O t:xplicalic ar fi: îmolarca în armata regulă se făcea pc 

vială. I )c~i t:vcnimcntul la rnre se rderă poetul se pctrc(;C ,:u decenii 

în urmă, spiritul ruma11ti(; I a determinat să introducă o notă 

enil,!llllllkă 111 01mpo1.ilia prn:mului. Saiitorul nu vorhc~tc nici de 

distrugerea fi1.id1 a eroului său. nici de faptele de vitejie ale acestuia 

în slujha regelui. St: suhănldege doar din penultima strofă di actele de 

glorie ale tânărului „ vor fi înrnnunate de accca~i faimă ca ~i lupta 

sfântă dusă de rege spre faima tronului său" (za Jlâvu 1110)11, za 11e11ce 

tvoje lpolettf .w 1111w11 v J>o.,·1 11"ilm: hoje .... p. ]9). Dincolo de a1.:castA 

dedaralie a regelui nu se mai ~tic nimic de soarta t:roului. El a fost 

sedu!-. de !-.lr[1ludrl·a ve~mintelor oslă~e~li, dar a ~i d,1rit ,ă ~i scrvcasd\ 

suveranul. Primul l,!C!-.l arc o snnnifirn\ic personală. al Joika insă 

repre1.intă o an11111e i111plirn\ie. o rn1qie la solicitan:a autoriJillii irn-,ăliÎ. 

Rcfu1.ul În fala propunerii regelui ar li însemnai un at:t Jc la~itutc. iar 

în at:est cai. personajul ar fi iqit Jin tiparul eroului rornanli(;. Păstrând 

slrudura dclinilorie a destinului rornantk scriitonal imprimă 

personajului !'.ău o anunw grandoare. Eroul aqionca,.ă fcnn, 

nch:înuind dcd11 sprl· sfiîr~it consl·cin\cle gestului său (ncpulin,a de a 

Sl' mai hurnra de viala patriarhală a salului său). 
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Spre deosebire de epopeea scriitorilor clasici, unde providen\a, 

manifestată prin aqiuni predestinate de mituri şi divinită\i, pecetluia 
într-un anume fel soarta eroilor, în poemele romantice personajele au 
de ales între alternativa acceptării conştiente a unei propuneri riscante 

(ca în cazul cavalerilor medievali) şi alternativa încercării 

imposibilului, când limitele condi\iei umane capătă o cu totul altl 

semnitica\ie, aceea de eroism, fapt pentru care multe din compozi\iile 

lirico-epice ale romanticilor poartă chiar denumirea de poeme eroice. 

O asemenea caracteristică poate fi atribuită şi poemului aici în 

discu\ie. Aceasta numai în măsura în care, dorinta eroului de a-şi 

urma regele este apreciată în limita unui gesl curajos, hotărât. De 

altfel, personajul poemului· Detvu11 este un lip de erou romantic cu 

parlicularită\i lipsite de fantastic şi fabulos, un erou al cărui 

comportament se înscrie în limita firescului, iar nu în categoria acelor 

personaje care plutesc în aureola eroilor prometeici. De aceea, în 

poem nu se vor întâlni simholuri ale unor virtu\i supraomeneşti. 

Destinul aici se manifestă în limitele obişnuin\ei, fără spectaculos şi 

fără o determinare prealahilă, ca în cazul eroilor antici. O tensiune 

psihologică comună între aceşti eroi antici şi cei romantici exista 
lotuşi. Ea are însă o semnifica\ie aparte. Eroii antici se sacrificau 
conştient şi determinat, pc când cei romantici o fac uneori aleatoriu. 
De aceea în poemul lui A. Sladkovu: destinul tragic apare numai în 
fonna lui ipotetică, întrucât eşecul hotărârii eroului nu se confirmă, ci 
doar se presupune. 

Contemporanii săi vedeau în A. Sladkovic un poet de exemplari 

\inută civică.12 Ohscrva1ia arc în v..:dere desigur întreaga operă a 

suiitorului. pentru că în afara amintitei poezii Nu po11egri poporul 

"''-'"· A. Sladkovic apără valorile spirituale ale neanwlui şi în multe 
alte versuri cum ar li 'J'â11iîrul (Mladcncc), Marea (More), 

Co11n:111,'i(e11ilor mei (Krajanom) ş.a. 

lnlcrcsanlă cslc şi limha, în special lexicul, poemelor sale. ~ 

exemplu, autorul foloseşte epitete compuse din două adjective ca în 
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Mmina. eroină despre care scrie că e „tânără şi frumoasă„ 

(knfa-nomlada, strofa I, p. 62), că poartă „o cunună din flori albe­
vişinii" (bieloru.fov_v veniec), sau ca în Detvan, unde un grup de tineri 

gălăgioşi este asemuit unei „cete dornice de nebunii" (miloiia/ena 

clw.w, strofa 48. p. 238) ş.a. De asemeni mullimea de diminutive 

(unde dificil de tradus în limba română) colorează expresiv lexicul 

poemelor: ,,chvir6cka" (clipită, p. 217), ,ja§tcricky" (şopârlite, p. 

227), .,travnicky (peluze de iarbă, p. 237), .,chodnicky" (potecute, 

p. 237) ş.a 

O altă rnracteristică a poemului Detva11, spre deosebire de 

Mar11w este forma dialogată a compozitiei. Această particularitate 

intcsifica dinamismul, accentuând totodată acele reflectii cu privire 

Ia propriile intcn\ii ale personajelor în sustinerea unor precepte 

morale. Aşa se explică faptul că universul liricii sale nu apare 

întotdeauna ca un ansamblu comic armonios alcătuit. De pildă, în 

Detvan, pământul este consi<lcral pântecul în care se nasc şi mor 

robia şi libertatea, urâtul şi frumosul, .,zbătându-se din stâncă în 
stâncă pe apa unui lac al vremurilor neprielnice .. (strofa 176, p. 

290). Mitul pământului-mamă, ce dă naştere bucuriilor şi 

sufcrin\elor, este un mit ancestral. El este invocat de poet alunei, 

când indivi<lul se luptă în căutarea unui suport sacru. Şi dacă acest 

sprijin spiritual este atins, .. pământul întlorcşle în culori cernute 
din ceruri de îngerii stelelor aurii" (strofa 175, p. 289). Poetul va 

rămâne astfel fidel crezului său romantic, sfidând cu încăpă\ânare 

principiul clasic, conform căruia universul ar fi un tot armonios cu 

o ierarhie şi ordine sever alcătuită. 

* 
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O compozitie epica interesantă prin conlinutul fi expresivitatea 
sa este S()Jia pădurarului (Hajnfkova una, 1884) de P.O. 

Hviczdoslav (1849-1921), poet deja amintit în capitolul al Ii-lea al 
acestui volum. 

Spre deosebire de predecesorii sli romantici, P.0. Hvieidoslav 
accept! modaliUitilc estetice ale poeziei lui Byron, fapt cm-o i-a atru 
ru1tipatia în special din partea generaţiei mai vlrstnice. 

Poemul Sofia pl1durarului a fast scris într-o perioadl literari de 

continue căutări estetice, în care se renunll la principiile estoticll 
traditionale, în favoarea lirismului bazat pe retleclii caraterhlticc 
poeziei postromantice. Poemul reprezintă o combina1ie a doul 
categorii lirice: una erotică, iar cealaltă este lirica naturii. Asemenea 
procedeu se practica de predecesorii săi romantici în mici mhuri, 
întrucât natura era considerată de r.. Stur drept o sursă de inspiraţie 
prea concretă, cu modele uşor identificabile, iar eroticul contravenea 

celibatului, mult agreat de reprczentantii iColii romantice slovace. 

Decorul aqiuriii este natura însăşi: un castel înfipt pe o muche 

stâncoasă, înconjurat! de pădure deas!, străbătută de torentul vijelios 

al pârâului <le munte. Castelanul angajează ca pădurar pe fiul WlUi 

fost slujitor al său. Tânărul î~i aduce la cabană şi pe frwnoasa lui 

so\ie. Curtată cu insistentă de băiatul castelru1ului şi supusă chiar unei 

tentative <le viol, pădureanca î~i omoară agresorul, iar vina şi-o ia 
asupra sa bărbalul acesteia, ~cutit totuşi de pedeapsă printr-o 

Întâmplare asemănătoare atmosferei încordate din rom8Ilele de 
aventuri: Într-o noapte ploioasă, podclul de care tocmai se apropia 
faetonul castelanului este spulberat de furia apelor. Atlat în preajmă şi 

bănuind primejdia, tânărul pădurar opreşte la timp trăsura în care se 

ulla -.tăpânul său ~i fiica acestuia. Drept răsplată, castelanul cere 

autoritătilor să anuleze pedeapsa slujitorului său. 

lnlercsanl este prologul poemului, de care aminteam şi în 
capitolul al Ii-lea, men\ionând faptu] că natura i,e regăseşte şi în Wlcle 

din sonetele lui P.0. Hviczdoslav. Acest prolog, al cărui titlu în 
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original este Pozdrnv (Salut), este un imn închinat locurilor tincrctii 

sale, ,,la sânul cărora găseşte alinare şi dragoste maternă": 

Pozdravujcm vas lcsy, hory, 

z tcj duse pozdravujcm vast 

co mrchâ svet v nas sk vâri, zmori, 

zrak jcho urknul, zmâmila 

los ohlusila presila: 

vy vzkricsilc, vy zolavitc, 

z jatrivych vyliccite ran, 

v opravdu priamom, bratskom cite 

otvoriac Iono dokorăn, 

a srdccnosl' k<lc o<lvckâ, 

kdc nik<ly ncvyspcla zrada 

bez dotazu, kto on? co hfa<la? 

na Iono to, hfa, v objcm sladky 

rwncnom lasky plncj matky 

pri ul iac vcrnc clovcka ... 13 

În limba română: 

Vă-mhrătii.;cz, voi munli şi codri, 

Din inimă vă-mbrăli!icz! 

Cc lumea rea în noi sfărâmă 

cu ochi <le vi<lmă mistuind, 

cu amăgiri şi pumn lovind­

voi viqii înapoi rcdati, 

rcînviu\i, voi vindeeati 

descrie rănile ficrbinli; 

atât de sincer, cu iubire, 

întindeti hra\cle de slinti 

91 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



şi-n crânguri unde niciodată 
trădare n-a fost, nici mânie, 
fără-ntrebări de unde, cum 
la sânul cald, în dulce leagăn 

cu bral de mamă alintali 
c-o dragoste ce n-are seamăn .. . 14 

Am citat un fragment mai lung din prologul poemului pentru a 
sublinia ataşamentul scriitorului de locurile lui natale. P.O. 
Hviczdoslav nu şi-a părăsit niciodatl pentru prea multi vreme 
regiunea în care a crescut. Versurile explici într-un fel ineqia 
scriitorului, neputinta sa de a se adapta. Poetul o spune deschis tntr-o 
altă poezie, Vatra Slovacli (Slovensky kozub): "Acul suntem proprii 
noştri stăpâni" (Sami sme si ,ny pdnmi v domovi11e, Opere, I, 
Bratislava, 1973, p. 67). Ideea va reveni adesea în poemele sale, 
dorind astfel să-şi justifice probabil refuzul de a cllltori sau de a se 
stabili în altă parte. 

Eroii liricii lui Hviezdoslav nu agreau aristocra&ia. T&nlrul 
pădurar din amintitul poem suportă cu greu lumea conacelor ti a 
castelelor. O face numai în limita obligaliilor comunitare, cind 
,,trebuia îndelung s-aştepte,/ ca liberi si-i fie calea" (le mu,el talwt' 
hodne vel'a,I kym pristup bol mu doveleny, p. 28). Rela&la dintre el fi 
castelan era desigur o necesitate. Tinlrul o accepta ca pe un 
compromis, iar nu ca o subordonare. Mindria este pentru el o virtute 
imanentă,· prin care îşi apără spiritul de autoconservare. Orgoliul slu 
parc romantic, în realitate el este o coordonatl a compartamentului 
civic, în condiliilc unei victi patriarhale. 

Istoricii literari presupun că poetul a avut pentru eroii sli un 
model în viala de toate zilele (cuplul r.ach şi Maria).15 Evident cil 
poemul nu se bazează pe fapte adevărate şi ci fantezia poetului a creat 
croii după modelul celor apropiati lui, punându-i însl în situa&ii 
contlictualc imaginare, sau în rclalii de armonie fÎ dragoste pe care el 
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însuşi şi le-ar fi dorit. De aceea în poem tocmai aceste relatii sunt 

predominante. Apar însă şi lucruri neprevăzute. Viata sentimentală a 

tinerei perechi este tulburată de intervenlia insidioasă a junelui stăpân. 

Poetul are un cult pentru tânăra femeie, dar este preocupat în acelaşi 

timp de împrejurările care ştirbesc liniştea căminului ci. De aceea 

fiecare capitol a.I poemului are la începutul său câteva secvente lirice 

bazate pe cugetări. Acestea nu contravin formei epice a textului 

poetic, pentru că lirismul poetului este în asemenea situatii mai mult 
declarativ decât confesiv. Cugetările sunt, din acest punct de vedere, 
tranşante iar sugestiile lor se constituie în judecăti de valoare 

percepute empiric, ca în cântul al IV-iea, în care se spune că 

„adevărata fericire stă în simplitatea lucrurilor mlrunte" (lpokoj11ostky 

drob11e veci, p. 63), iar nu în bogătia şi strălucirea acestora (l·kovst: 

daf.d' z/ata ... zhytok vlestkycl, veci, p. 60). 

Critica literară nu ezita să vadă în interesele materiale ale 

aristrocaliei o ratiune cu totul opusă eticii oneste a omului simplu. 16 

Contrastul între lumea castelelor şi cea a colibelor, de care metaforic 

vorbeau unii critici 17, era desigur o realitate evocată de primul val al 

realismului în literatura slovacă de la sfârşitul secolului a.I XIX-iea. 

Slovacii nu au avut însă o artistrocatie sau o burghezie puternică, 

difcrenlcle sociale atunci existente erau consecinLa unor stări de 

lucruri, generale de fenomene inerente perioadei respective. Dintr-un 

instinct moral, poetul nu le putea ignora, modalitatea prin care el 
atrage însă atcn\ia asupra acestora este uneori exagerată. Imaginile 

hiperbolice folosite în asemenea cazuri reprezintă intenLia scriitorului 
de a compara viala patriarhală de rând cu atmosfera zgomotoasă din 
lumea celor avuti. Procedeul folosit de P.O. Hviezdosla'v în acest 

poem îl regăsim constant în proza de tip tolstoian unde, pornindu-se 
de la Wlumite rcalitlti istorice, se abordeazl ~i unele probleme cu 

vizihilă semnificatie morală. 

Poetul, în discursul său liric despre viata interioară a 

personajelor. introduce judecăti de valoare cu privire la existenta 
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acestora În raport cu universul lot apropiat şi cu scurgerea lenUl a 

timpului: 

Cas plynie ako horsky tok, 
ci zrana, ci pod klenbou noei, 
ci V buri a ci V lahody 
tisine: vozdy tenie krok, 
krok isty, padny, neomylny. 

în limba română: 

Timpul se scurge într-una ca şipotul de munte, 

mereu în zori şi tot mereu în noapte, 

pe vreme de furtună sau de plăcută tihnă 

în acelaşi pas hotărâtor, 
sigur şi convingător. 

(p. 134) 

Nostalgia scurgerii timpului într-o imagine caracteristici 
tipului tradilional de poezie demonstrează faptul că poetul nu 
rcnuntase în întregime la farmecul lirismului romantic. Ceea ce îl 
deosebeşte însă pc poet de generaiia romantică este modalitatea 
prin care abordează imaginile feerice ale naturii, În cicluri extinse 
<le poezii ca Sunete de toamnă (Jesenne zvuky, 1878), Plimblfri 

primii vara (Precha<lzky jarom, 1898), Plimblfri vara (Prechadzky 
letom, 1898) ş.a. În aceste cicluri, ca şi în Sofia plJdurarului, natura 
nu mai este doar un simplu simbol, ci o realitate menită să menţină 
n:hilihrul moral al in<livi<lului. Predecesorii sli romantici ezitau 
~ă-~i apropie natura în dimensiunea ei firească, Înlocuind-o prin 
simboluri cromatice, auditive, fapt sesizat de V. Kochof În studiul 
său despre Poezia genera/ie lui t. ~tur (Poezia stu--~ttv, 1955). 

Reintegrarea în natură înlătură nota pesimistl, uneori copleşitoare, 
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întâlnită în versul romantic. În acest fel poetul se apropie suhtil de 

spiritul poeziei moderne, văzând în natură nu numai frumusc\ca ci 
dar ~i forta acesteia de.a-I transforma, de a-1 „reînvia", cum singur 

o spune în prologul poemului citat În paginile anterioare. Judecat 

suh acest aspect, lirismul poeziei lui P.O. Hviczdoslav scmnilil:ă 

ren un larea la retlcc\iile pesimiste ~i resemnările caracter ist il'.e 

versului romantic. De aceea, istoricii literari îl consideră pc poet un 

postromantil'., dl;~i uncie modalităli lirice ale romantismului mai au 

Înl'.ă răsunet în crea\ia sa de dchut fapt sesizahil mai ales atunci 

când se compară unele versuri din poemele sale cu cele ale lui A. 

Sladkovic, însă în poemul So/ia pădururului natura, dc~i nu-~i 

pierde din pitorescul său, nu mai este înfăli~ată în aureola 

atmosferei versurilor purnasicne, ci se resimit: ca o fiinlă apropiată 

poetului. P.O. Hviczdoslav crede în ca ca într-o divinitate, 

provocându-i adesea nelini~ti metafizice, fapt cc a determinat pc 

cercetătorii români 18 să întrevadă tonalilă\i comune intre uncie 

versuri ale sale l>i poezia lui Eminescu, Mai am un .,·i11gur dor. 

Fannccul nop\ilor aurii nu-l lini~tcsc pe poetul slovac, ci îi 

readuce doar imaginea unor amintiri rătăcitoare, pe care vrea cu orice 

prcl să Ic alunge, exclamând: 

Lucc. lucc, 1.late lucc, 

zo strminy do hlhiny ... 

În lirnha română: 

Picri\i voi raze aurii. 

cădl·\i din vâfl~uri spre adâncuri ... 

(p. 229) 

Ca lot· dt: mcdita\ic ~i reculegere natura nu respinge însă 

întotdeauna amintirile trl'cutului. ci Ic readuce în memoria poetului, 
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evocând căldura intimită\ii şi în special a copilăriei în versuri de 

rezonantă folclorică: 

Huci potok, huci dolu dolinami-
rada ho pocuvam, je moj dobry znâmy .. 

(p. 112) 

În limba română: 

Susură pârâul, susură la vale, 

drag mi-e să-l ascult, ca pe un prieten mare . 

... 
Jnrâurirea liricii populare asupra poeziei sale se resimte în 

special în „Cântecul zmeurei", un intennezo între capitolul al optulea 

şi al noulea al poemului: 

Malina, malina, sladka si­
Dievcina, dievcina, svamâ si! 

Traducerea: 

Zmeură, zmeură, dulce-li este fructul­
Fecioară, fecioară, zvelt î\i este trupul I 

(p. 140) 

În descrierea caracterului persm,ajelor, P.O. Hviezdoslav este de 

o exigen\ă excesivă, aproape puritană. Pădureanca nu se lasă amăgită' 
de strălucirea aristocartică a curtezanului lipsit de scrupule. Ea ucide 
cu bună ~tiin\ă. considerând că violenta, la care a încercat s-o supună 
pretinsul cavaler, este o crimă căreia trebuie să i se răspundă cu 

llccca~i moncdă-for\a. Totul parc premeditat şi predestinat. Nu a 
mărturisit nimic so\ului ei despre declara\iile pro~atoare ale tânărului 

96 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



ca~tclan, consdierând că e sortită sA îndure o asemenea jignire. În 

cugetul ci s-a produs o mutatie spirituală, dorinta ei de a-şi face 

singură dreptate putând fi interpretată ca un impuls primitiv. Moneda 

prin care a vrui să-i plătească celui ce a jignit-o are însă reversul ei. Şi-Q. 

păstrat nepălală onoarea, dar şi-ţt pierdut tihna căminului, riscând ca 

ca sau solul ci să suporte o condamnare pe viată pentru crima 

săvârşită. Solul este însă un culpabil nevinovat, victimă inocentă a 

reaclici conştiente a adevăratului făptaş. Drama capătă într-un anume 

sens particularilălile unei tragedii clasice. Poetul tradusese din 

Shakespeare, Hamlet, operă în care surprinsese desigur modalităli 

estetice de conccplie clasică. Evident c, perceptia scriitorului slovac 
este cu totul alta, pentru că în poemul său nu se vorbeşte de uzurpare 

sau incest, ci doar de greşeala tragică a eroinei de a-şi face singură 

dreptate, omorându-şi siluitorul. Poetul adopta aici o atitudine 

discursivă, de tipul meditaliei, ceea ce imprima versurilor o notă 

sobră, dramatică. Şi totuşi finalul poemului SoJia pădururului este de 

o cu totul altă structură. Tinerii îşi regăsesc liniştea în freamătul calm 

al pădurii, conlt:mplând acelaşi univers, descris de poet în prologul 

compozilici~ ,, Vă-mbră(işez, voi munti şi codri,/ din inimă vă­

mbrălişcz"! (p. 77). Ceea ce părea dezolant şi de neînvins se 

transl<>rmă în liniştea idilică a unei revclalii. Epicul discursiv cedează 

mărturiilor lirice, în prezentarea cărora P.O. Hviczdoslav era 

considerat de critici ca fiind „un suveran al expresiei poetice"l9, 

tăcându-se prohahil aluzie la o seric de cuvinte ale vocabularului 
compo,.iliei sale. Multe dintre acestea sunt mcn\ionate şi de 
Diqionarul limbii literare slovace20, ca aparlinând numaj lexicului 

poemului aici în discu\ie. Asemenea cuvinte au fosl sesizate şi din 
lectura noastră: dul' (p. 85), în loc de dusenie (sufocare); blat (p. 86), 
în loc de biato (noroi, mocirlă; rut (p. 133), pentru rulenie .m 
(prăvăl~ le.foy(p. 135), în loc de uteie11y (bucuros) ş.a. 

Poemul So/ia plJdurarului i.t avut un larg ecou atât în literatura 

slovad cât şi în cca cehă. P.O. Hviezdoslav era în contact cu scriitorul 

97 

https://biblioteca-digitala.ro / https://unibuc.ro



ceh J. Jungmann. d\ruuia i-a şi închinat versurile Aniver.mrea lui 

J1m}(ma1111 (.Jungmannova slavnost'), mărturisindu-i despre intentiile 

sale de a scrie un asemenea poem. 

După acest poem, P.O. Hviezdoslav mai puhlidi inel doul 

ample compozi\ii: f~'to VlkoUnsky şi Gabor Vlkoli,uky, ambele scrise 

între anii 1890-1899. 
Prima dintre acestea. El.o VlkoUnJky, are ca motiv un conflict 

prea hine cunoscut în literaturile lumii! neîn\clegcrile pricinuite de 

condi\iilc materiale în întemeierea unei familii. TânArul Ezo nu 

consimte să se căsătorească cu o tânără hogată, pc care n-o iuheşte, ci 
dorqtc să-şi lege destinul de vechea lui dragoste, o fată de origine 

modestă însă. Acesteia, după ohicciul tradi\ional, îi împodobeşte la 

începutul lunii mai un hrad, aşezându-l la poarta curtii sale. Nu dupA 

mult timp. contrar voin\ei mamei sale se şi dsătorcştc, are un băictcl, 

care va reuşi la un moment <lat să-şi împace hunica cu părinţii lui. 

În acest poem se resimte în mod deosebit influneta liricii 

populare asupra crea\iei lui P.O. Hviezdoslav. mai ales în descrierea 

ohiceiurilor <le nuntă, dar şi în lexicul compozi\ici, unde apar cuvinte 

preluate din cântecele şi haladclc populare, dar şi multe onomatopee 

ca tralakar' (a cânta tralala). ZoJkf11ut (a sâsâi), dudat' (a turui, a vorbi 

într-una) ş.a. 

Celălalt poem, Galwr Vlkoliwrky, deşi foloseşte un subiect 

asemănător celei dintâi compozi\ii, are totuşi o semnificaţie mai 

dcosehită în contextul lir_icii poetului, întrucât eroul poeziei este un 

tânăr moşier. dispus să atragă concetăţenii într-o actiune menită să 

contribuie la ridicarea materială şi spirituală a locuitorilor din 

localitatea sa natală. 

Criticii2 l au considerat poemul Gabor Vlkolinsky ca fiind o 

LTonică a lot ceea ce se întâmpla în anii şaizeci ai secolului trecut în 

localitatea Vlkolin (regiune din care provenea poetul şi după al clrei 
nume şi-a intitulat şi poemele respective). 
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( 'ele dP11:1 poeme au fost adesea comparate cu Pan '/iul,•11J; al 

lui A. Mickicwiu22. Trehuic îni.ă spus cA în compnratie cu poemul 

lui A. Mick icwicz cele ale lui P.O. Hvie1.doslav nu au aceeaşi 

inlcsitatc cmotională, aqiunea este mai putin dinamică. stilul mai 

descriptiv oscilând între liric şi epic prin episoade dialogale. care 

stânjenesc adesea desfăşurarea şi nuxul naratiunii. Poetul simţise însă 

nevoia unei schimhări în arta sa poetică şi de aceea s-a concentrat 

asupra a douit pcrson~je (Ezo şi Gahor), descriindu-l pc fiecare în câte 

un poem separat. dar cu o trăsătură totuşi comunA, aceea a rolului 

tinerei generatii în revigorarea rcla\iilor civice, aparţinând însă unui 

mediu mult mai extins decât cel patriarhal din Soţia plJdurarului. În 

accla)i timp. cei ce au analizat poemele despre Eto şi Gabor 

Vlkolinsy au putut constata că poetul renuntase treptat la unele din 

mi_jlo,1ccle poetice de inspira\ie romantică la care apelase cândva în 

poemul So(ia pi1d11raruf11i. sau în cornpozitiilc epice de mai mică 

întindae. Noa1,tca la /}(I.\'îut (Na ohnocke, 1889) si La seceriş (V 

1.atvu. I 890). 

Şi totuşi tenta\ia de a scrie în spirit romantic nu l-a pArAsit 

delinitiv. Rl·mmtasc doar la 1~·cptelc enun\ate de r.. ~tur, dar nu şi 
la modalitătilc artistice ale romantismului european. Acest fapt a 

determinat pc critici să vadă în P.O. Hviezdoslav un poet 

controversat. ncrnul\umit de propriile lui versuri, asupra cărora 

intervenea mereu cu noi modificări.23 Poetul mai credea încA în forţa 

destinului romantic. <lar se temea s-o recunoască. 

În 1879 suie ciclul de poezii lirico-epice Norii (Obalky)24. 

Titlul exprima sirnholic intentia poclului de a-şi găsi un sprijin moral 

în lupta sa rn h imerclc trecutului sau cu neplăcerile cotidiene. Fiecare 

din cei dois prezccc nori cvoca\i în compozitia sus-amintită reprezintă, 

prin uczlăntuirea lor, intcn\ia de răzbunare sau ocrotire. Primul nor va 

provorn pc marc o f urlună. nimicind „corabia robiei". Cel de al doilea 

va 1f1Jămici aqiunilc annatc ale unei oşti pornite spre cotropirea 

\inuturilor vecine. Al treilea nor risipeşte stolurile de pisări aflate în 
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bătaia puştii unui vânător, care tulbura tihna unei dimineli de 
duminică. Norul al patrulea îşi arunci fulgerul slu asupra unui lup ce 
pândea cu lăcomie apropierea unui miel. 

Interesant este simbolul reprezentat de cel de al cincelea nor. 
Aici poetul recurge, contrar predispozitiilor sale estetice11a un motiv 
exotic: norul înfătişează metaforic un flăcău înmiresmat cu aromele 
pădurilor virgine braziliene, ademenind o fată ce-şi aştepta iubitul. 

Refuzat, flăcăul îşi trezeşte mama pentru a-l ajuta în căutarea fetei 

dispărută. Este singurul episod, în care norul, -simbol1 al izbânzii 

depline, pus în situatia de a pierde, cere la rândul său ajutor. Poetul 

sugera astfel că în anumite momente nu trebuie să te bizui" numai pe 

propria-li putere sau intuitie. 
Norul al şaselea se furişează jucăuş în casa unei bunici, 

împiedicând-o să-şi aşeze a\a în urechile acului de cusut. Al şaptelea 

nor îl reprezintă pe poet: tânjind după strălucirea celestă, ·se avântă în 

înăl\imi, dar este spulberat de incadescen\a unei stele căzătoare. 

Morala: să nu-ti doreşti frumuseti din alte lumi, pentru că „strălucirea 
amăgitoare a acestora te pune la pământ, prefăcându-te într-un grăunte 

11 de cenuşă : 

... samy lcsk boia; 
zniesol k zemi tisko-stipki popota. 

I 
(p. 181). 

Cel de al optulea nor salvează un pui de şoim din mâinile unui 
copil neastâmpărat, iar al nouălea noi petrece cu nuntaşii. 1 

Prezentarea amănun\ită a continutului poeziei nu s-a făcut din 

raliuni didactice ci pentru a arăta, că poemul în sine este de fapt un 
basm versificat, cu momente disctinte în care norii reprezintă, cu mici 

excep\ii, simbolul binelui, intervenind în favoarea individului. 
Dovada o găsim şi în episoadele următoare ale poemului (al zecelea şi 

al unsprezecelea), în care norul apărl un copil rămas singur acasl de 
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dogoarea ficrhinle a r11.1clor de soare, sau dezlănluie ploaia asupra 

\inulllrilor înselale. Difcril de acestea, în cel de al doisprezcccleaa 

episod (la fel ca şi în cel de al şaplclea), norul înecarea să ajungă la 

stele, dar este răpus şi reînviat de fiecare dală, sugerând aslfcl dorinla 

omului de a pătrunde în u.lte sfere ale universului. Aşa se şi explică 

digresiunile la care recurge scriitorul, alternând momenle ce descriu 

preopcupări atlale în imediata sa apropiere cu acliuni şi inlelii ce 

depăşesc sfera lcreslră linzând spre cca astrală. 

În afara poemelor aminlitc, P.O. Hviezdoslav a scris mullc alte 

versuri, împ[trlitc în cicluri lirice distim:te. O vreme semnase cu 

pseudonimul Jozcf Zhransky. Acum, spre sfârşitul deceniului al 
şaptcka, scrie sub numek cc l-a consacrat literaturii slovace. acela de 

Hviczdoslav. Poeziile sale de mai mică înlindcre, induse în cicluri cu 

litluri scminifo:atice, au fost puhlicate mai întâi în paginile difcrilclor 

reviste literare şi în special în „Orol ". Este cazul ciclului liric Sunete 

de tocwuu'i (Jcsenn'5 zvuky, I 1878; li, 1880). Cel din 1880 purta 

inilial un titlu şi mai expresiv, Cămin ~-; vatră (Krh a vatra), dar 

manuscrisul acestuia a rătăcit dtivu ani prin arhiva poetului ceh 

Rudolf Pokomy, contemporan cu P.O. Hviczdoslav, dar stins 

prematur la numai 34 de ani. lnlen\ia lui P.O. Hvia.doslav de a 

colahora cu R. Pokomy nu este întâmplătoare. Podul ceh era în acea 

vreme redactor la mai multe reviste pragheze, prikj prin care puhlica 

în premieră versuri ale cona\ionalilor sai, Jar şi lirică rusă şi chiar 

cântece ligăneşti.25 R. Pokorny avea pentru slovaci un cult dcosehil. 

Călătorise mull prin \inulurile muntoase ale Slovaciei, scriind ~i un 

jurnal în două volume, intitulat Peregrim'iri pri11 .\'/m•acia (I pl)loulck 

po Sll>Wllsku, 188.\-1885). Din păcate, în ullimii săi ani poetul ceh s­

a îmb,)lnăvit, iar manuscrisul poeziilor lui P.O. Hvie/Joslav, Ct'imin şi 

vatrt1. încredinlal lui spre puhlicarc n-a mai apărut. El a fo~t g~sil în 

arhiva Bihliotccii nalionalc de la Martin (,.Malica Slovenska") si 

tipărit în volumul întâi al operclo,· lui P.0. Hviczdoslav ahia în 197.l 
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Ciclul Cămi11 şi vatrd era împărtit de autorul sAu în trei mari 

sec\iuni; Di11 dlmi11ulfamiliei (Z rodinneho krhu), Su11ete de toamt1a 

(Jcscnn~ zvuky) şi Cât1tece de libertate (Spevy slohody). 

În prima sectiune, autorul includea poeme inspirate din via\a de 

familie, insistând asupra atmosferei intime din diminul său, comparat 

adesea cu un ostrov de linişte sădit între malurile apelor bântuite de 

furtună (p. 226). 

Imaginea părin\ilor. evocată patetic în versurile Mama mea cea 

h1111ă ... (Mat' moja dobra ... , p. 236) îl duce poet cu gândul la copilAria 

sa. frustată adesea de bucurii şi satisfactii. 

Multe din ideile acestor poezii sunt reluate în cea de a doua 

sectiunc (Su11ete de toamnă), dar dintr-o perspectivă şi mai incertA. 

Cântecul de toamnă al păsărilor şi zumzetul alhinelor îi par timide sau. 

inexistente (Niri pa.,·ărea m, mai nî11tă, p. 269). roua este tot mai rece 

(Floarea şi frur,za. p. 274), iar norii acoperă cerul cândva înstelat, 

înăhuşindu-i şi ultima razli de speran\ă (J11cet, f11cet .... p. 276). Alte 

versuri (Acolo afară ... , p. 271) sunt expresia unor trăiri nostalgice, 

sau a unor pasiuni chinuitoare. demonstrând încă o dată că poetul nu 

se dezice în întregime de procedeele liricii romantice. Teoretic. P.O. 

Hviczdoslav ar fi dorit să renun\e la spiritul romantic. Deşi va reuşi, 

lupta a durat multă vreme şi a fost străhătută de dese reveniri. Faptul 

i-a atras numeroase antipatii atât din partea criticilor cât şi a cititorilor. 

Primii doreau ca poetul să-şi păstreze simholurile liricii sale. dar să le 

adapteze realită\ilor sfârşitului de secol, iar cititorii îi reproşau 

inconsecven\ă şi timiditate în ahordarea unor suhiecte mai concrete. 

Poetul era însă prea mândru pentru a accepta prompt sugestiile 

acestora. O va face, dar mult mai târziu, iar pentru a se justifica găsca 

numeroase motive. Pc plan estetic, de pildă, opina că şi 

contemporanul său Svctozar Hurhan Vajansky se îndepărta în 

nuvelele sale de rcaJită\ile curente. Desi în S.H. Vajansky sim\ise 

„adierea unui vânt de primăvară", dedicându-i chiar şi o poezie cu un 

astfel de titlu, P.O. Hviezdoslav nu putea fi de acord cu procedeul 
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cmpiril'. ahordat de at:\.'sta în aprcdcrca l'.ritcriilor moralc.26 I k m:el.·a. 

ca rqllidi la tot cn:a cc i s«..'. rcpro~a. P.O. llviczdoslav în scqiunl.·.a a 
treia a <:idului de vcr..uri din 1880 va fi mai natcgork. sniiml mid 
()Ol.'lllC cu titluri îndrăl.nl.·le, exprimate prin suhstantiv la cazul vorntiv 
sau prin vcrhc la imperativ: l.ihatate.1 (Slohoda!. p. 288). 'fre-:.qte-tt·.1 

(01ivncs!, p .. 110). 

() sem11ilil:a\ic aparte o au în ansamhlul aealil'i salc liril.'l.' 
Vl.Tsurik Mli'idi(<' (l etorosty). Puhlicatc î11 trei cicluri de-a lungul unui 

dl.'l:rniu (188) 189.S), poaiilc arn,tea au o caraderistică prozodică 

uc1hehiH1. unde st role depâ~irn.l o sutii ue versuri (p. 576-582 ). în 
timp n; ,1lk p,,oii sunt alcătuite uoar din câte trei strofe, primele două 

liind 1.,1lr1.'.llc. iar ultima strol:i ,1.·11aric (p. 592--591). 
Primul cidu din /lllt1,li{t' ( 19 poaii) exprimă gândul poetului t.:u 

privir1.'. la prupria i ncalil·: 

Co dav.1111, da\~111 z up1 i111m1sti du~e: 

ra1. 111yslin1ky I.. \TI a ,.as teply dl. 

l11 limha romiînă: 

Ceea cc Jau. dau din sullclu-mi eurnt: 

(p. :W.1). 

dau si111\ă1rnî11tu-111i t.:alJ ~i lfoarea gfmdului nepătat. 

l'oe,iik primului l.:idu au însiî 1111 canu:ter independent. motivele 

lor fiindu-i sugcrat1.· poetului 1.k pitorescul locurilor (p. 411 ). <lar ~i de 

ideea Jc progres ( p. 401)) ~i implkarc a tineretului în via\a sodală 

(p. 241 ). 

Cel de al doika ddu (.\O Jc poaii) arc un caracter mai pers,lnal. 

autohiografk chiar. dar ~i aici poetul revine asupra menirii poc,ici, 

mărturisind l'iÎ „în ,;lujha an:sll.'ia ~i-a pus toată slăruin\a'' (/l'll \' .'il11u,,• 
t,·,~jl'j ,,tati 1mi1·1111,i.fo, p. 44.~). 
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Neîmplinirile îl chinuie, dezamăgit fiind şi de refuzul celor ce-i 

ignorau opera (p. 453). Pierderea mamei n afectase, speri totuşi ca 

"sufletul ei, ca un grăunte de aur, sl odihneascl undeva în ceruri" (Jej 
biele dulllkalst'a paprsk zlatylspăt v nebe vzaty letela ... , p. 465). 
Scurgerea nestăvilită a timpului il sperie. Fenomenul ireversibiliUllii 

este exprimat prin procedeul stilistic al enumeraliei şi cel al anaforei: 

tas ubieha, ba letf, mizne, hynie, 
skor ako V jeseii tona oblacmi, 

skf>r ako sen od lozka nemocneho, 
skl>r ako mysle vznet, jak citu iskra, 
skl>r ako tmy, skor ako svetla perut' ... 

În limba română: 

Timpul aleargă, piere, se stinge şi zboară, 

ca umbra norului de toamnă, 

ca visul de pe patul bolnavului, 

ca scânteia simtului şi flacăra gândului, 

ca fulgul-o întuneric şi pana de lumină ... 

(p. 453) 

Al treilea ciclu din Mllidi/e este conceput ca un jurnal, evocând 
anii copilăriei şi „poveştile dezmierdltoare ale mamei" (6, mojej 

mutky ref je kr,bota, I je milota, je rozkol, lds/ca svtitd/ , p. 498). 
Poetul regretă trecerea timpului, comparând-o cu scurgerea 
impetuoasă a valurilor (rok za rokom telie prel, jak za vlnou vina 
hbite, p. 504). 

Venirea primăverii îi limpezeşte însl gândul. Cântecul (p. 
52]). închinat acestui anotimp în versuri asemlnlloare odelor lui J. 
Holly, arată că poetul î~i dorea să iasl din rigiditatea izollrii. 
Începuse să călătorească. În poezia Pe ocean (Na oce4ne, p. 576) 
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amintea de elogiul adus apelor mării de către Byron făcând aluzie 

la poemul acestuia Childe Harold's Piligrimage (Pelerinajul 

infantelui Harold, 1812-1818), dorind parcă ~ă dovedească astfel 

că se simtea încă atras de ideile romantismului european. În alte 
poezii, revine însă la peisajele locurilor natale, descriind munca 

câmpului, intimitatea căminului, dar şi truda de zi cu zi a so\ici 
poetului, în compozitii ca Plugarul (Rofnik, p. 599), Torcătoarea 
(Priadka, p. 607) şi respectiv ViaJă 11ouă (Novy zvot, p. 613). 
Ultima poezie, datată ianuarie 1895, încheie ciclul MlădiJelor. 

În 1898 P.O. Hviezdoslav avea pregătite spre publicare încă 
două cicluri: Plimbări primăvara (Prechadzky jarom) şi Plimbări vara 

(Prechadzky lctom). O parte din poeziile cuprinse în aceste două 

cicluri au fost tipărite chiar în acelaşi an în revista „Slovcnske 

pohf ady" (Panoramă slovacă), dar integral ele au apărut mult mai 

târziu în Opere alel'e, V, 1921 ~ VII, 1954. 

Versurile celor două cicluri au fost apreciate de cnllc1 ca 

apartinând liricii intime. Poetul renunţase la stilul retoric din ciclurile 
anterioare, folosind acum un stil caracteristic prozei poetizante.27 
Lectura unor versuri ne duce uneori cu gândul la pastelurile poetului 

român Vasile Alecsandri. Din ele răzbate aceeaşi notă contemplativa 
în fata frumuse\ilor naturii, dar se deosebesc lotuşi de pastelurile 
poetului nostru, prin accentele lor excesiv de melancolice. Rcnunlarea 
la tot ceea cc l-ar putea bucura este acum caracteristica 
temperamentului său poetic. Se avântă în căutarea cântecului 
ciocârliei, dar pasărea nu se arată. De vină este inima lui abătută, carc­
i umhreşte privirea: 

6. spicvaj, spievaj, pcvcc nadscny, 
heroide jara, i.itia ohmcny! ... 

Zun, vzkricscnia ty ncdockavy vzonku! 

Plaj, picsnokvctc, na lucovom stonku! 
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Kdc sa len vzal tak zrazu v nadzcmi'! 

Ci vari bmkol zrovna z duse mi? 

Ech, srdce v to: la dumie este sama, 

mne ovislyma cloni perul'ama ... 

În limba română: 

(p. 623-624) 

Hai cântă, cântărea\ă, dă glas în tril vestirii, 

solie-a primăverii, herald al primenirii!. .. 

Tu învieri vesteşte, năstruşnic clopotar! 

Te mistuieşle-n soare, de cântec-făurar! 

De unde în azur, minune, ai răsărit'! 

Sau eşti nălucă doar, Jin suflet mi-ai \âşnit'! 

Din suflet, nu ... ! Căci inima abătută 

privirea mi-o um1ărcşle cu aripa-i căzulă.28 

În prima sa formă (din 1898) ciclul PlimblJri primlivara 

nu cuprindea aceste versuri. Ele au fost incluse în volumul 
amintit din 1921, anul mor\ii poetului. La acestea, scriitorul 
adăugase şi alte versuri, la foi de nostalgice, în care se 

plângea că noplile cu lună şi stele nu-l mai încântă, iar trilul 
priveghetorii se pierde stins în geamătul disperat al broaştelor 
(p. 631). 

Din punct de vedere stilistic lipsesc aici epitetele folosit~ cândva 

cu ohstina\ie. Reveria din Julccle visări ale căminului, înfă\işată 

adesea în versurile din tinere\c, i-a devenit ostilă. Expresia verbală, În 

special construqiilc predicative exprimate prin indicativul prezent, 

este acum înlocuită cu verbe menite să aducă în prim plan evocări ale 

trecutului: 
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Tie noei masacno-hviezdne 
tiez mal som kedysi rad ... 

În limba română: 

Noptile cu lună şi stele 
mi-au făcut cândva plăcere ... 

(p. 631) 

Mesajul liric al poetului pare acum confuz şi disperal, 

confesiunile sale se pierd în amintiri dureroase. Poetul se lăsa 

ademenit de metafore ale poeziei simboliste. Procedeul personificării 
poetice nu mai este o simplă hipţrbolă ci o metaforă plină de cugetări 
sceptice. Ideea de ireversibilitate sugerează, la fel ca în multe alte 
versuri ale sale, monotonia în imagini dezolante. 

Cel de al doilea ciclu, Plimbări vara, se deosebeşte de cel 
anterior. Imnul soarelui, din prima poezie a culegerii, este expresia 
unei noi stări sutleteşti. Astrul, înfălişat, ca un împărat ce tronează 
asupra universului, desmiardă natura, săltând pâcla de ceturi de pe 

întinsul câmpiilor (p. 640). Imaginea, oarecum prozaică, are însă în 
plan ideatic o semnificatie aparte: poetul renunlă la sentimentul grav 
al nesfârşitelor sale melancolii. 

Această poezie nu are nimic cofuun cu lirica sa peisagistică, în 
care amurgul predispune la cugetări subtile. Soarele este un simbol 
„impunător şi nemuritor" (velebne i 11esmrtef11e, p. 641). Poetul se 

inspiră aici din arta clasică a simbolurilor, cărora le .conferă o 
semnificatie spirituală desăvârşită: ,,soarele este rodtll. în\clept al 
divinită\ii însăşi" (umny nastroj boha sameho, p. •: 641). P.O. 
Hviezdoslav n-a manifestat niciodată deschis o adevărată conceptie 
simbolistă. Încerca să transforme alegoriile ~ale în simboJuri; dar o 
făcea. cu foarte mare prudentă. Spre sfârşitul vietii şovăia între 
efuziuni lirice discrete şi reactii lipsite de retorism. În alte versuri (p. 
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654). descoperim rcmincscente ale magiei populare prin care poetul 

condamnă Zeul Răului ( Cemobog), invocând pe cel al izbânzii 

(Svătovit), aşa cum procedase şi J. Holly în cântul al treilea şi 

respectiv al patrulea al poemului său Svătopluk. 
Aflat încă în culmea carierei literare, poetul va scrie în secolul 

următor versuri surprinzătoare, lispite de alegoriile tine•etii, muntilor, 
pădurilor şi castelelor, aşa cum o făcuse în poemul lirico-epic Soţia 

păduramlui din 1884. Drwna în versuri Irod JÎ lrodiada (Herodes a 
Herodias, 1909) reprezenta prin simbolurile ei biblice un interes 
deosebit pentru literatura slovacă a începutului de secol. Acesteia îi 
urmează şi alte cicluri de poezii, multe dintre ele publicale după 1916 
şi chiar mai târziu. 

Lirismul său contemplativ n-a fost însă întotdeauna pe placul 

poctilor tineri. Intrase în conflict cu simboliştii, dar şi cu cxcgetii 

gcneratiei sale, în special cu J.M. Hurban. Până la urmă P.O. 

Hviezdoslav va accepta tacit modalită(ilc artistice ale poeziei 

modcme, fără a Ic practica însă în mod deosebit. 

În ultimul an al vietii (l 921) P.O. Hviczdoslav refuza, din cauza 

bolii, să-şi mai vadă prietenii. A murit într-o noapte de townnă, 

anotimp pc care l-a cântat în versuri pline de voioşie, dar şi în poeme 
de o triste\e tulburătoare. 

* 

Lirica slovacă a ultimelor decenii ale secolului al XIX-iea înscrie 
în paginile ci şi numele poetului Svelozar Hurban Vajansky (1847-, 
1916). Critic şi eseist, poetul primise o educa\ic aleasă din partea 

tatălui său, istoricul literar Jozcf Milo0av llurban, despre care s-a 

vorhil deseori în paginile anterioare. Studiase încă de mic ·copil în 
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Gem1ania, dar revenea mereu în lară, unJc ~1-a luat de alt Id ~1 

harnlaureatul. Urumea:t.ă aplli dreptul la Hratislava ~i Budapesta. 

lucrând un timp ca avocat ( 1874-1878) în mai multe localităli din 

Slovacia. 

Primele versuri Ic-a semnat cu pseudonimul V. P. Tolh, dar ele 

au avui un slah ecou. În 1878 eslc înrolat în armata austro-ungară. 
care ocupase Hosnia şi Herlegovina. Inspirai de evenimentele <..Ic aid 

alcătuieşte ~~cri.wrile de pt: Adri11tica (Jaderskc lisly), versuri apărute 

fragmentar în <lifcrile almanahuri literare ~i puhlicate apoi pt.:~.tc Joi 

ani. în 1880, în volumul 'J'atra şi marea (Tatry a more). 

Călătorist· prin mai multe lări curopt.:nc, printre care ~i î11 
România. U{J11r-o saism1re adresată soliei sale Ida l )ohrovilsova, 

aflăm t:ă în luna mai 1892 poetul se afla la Bucurqti, invitat tiind de 

un negustor. pc numele său Gahricl Poloni, căsătorit cu Johanna, de 

origine slovacă. Cu acest prilej a vizitat Ateneul Român, Biserica 

Domni\a Băla~a ~i Mitropolia. plcL:ând apoi la mo~ia din Ncgoe~ti a 

lui G. Poloni.29 Legăturile sale t:u românii au o anume semnilicalic în 

cadrul relaliilor noastre cu slovacii. În timpul evenimentelor 

Memorandumului de la 1892, S.H. Vajansky_ sinlfuizează cu frunta~ii 

mişcării nationak din Transilvania, fiind chiar ÎtKhis un an ( 1891) la 

Seghedin. Ziarul „Tribuna" de la Sibiu îi puhlica în numărul său din 

14 fchruarie 1891 un mic reportaj despre perioada de dctenlie, iar 

după eliberare, scriitorul slova<..: împreună t:u ziaristul G. Augustiny 

infom1a în presa slovacă despre evenimentele din Transilvania. 

Prima poezie din culegerea, Tt.ura şi mtlfea a fost dedicată 

poetului ceh Adolf Heyduk (1815-1923), care ca ~i l{_ Pokomy 

(prieten, a~a cum s-a spus în paginile anterioare, al lui P.O. 

HviezJoslav), scrisese o culegere de cântece lirice in~pirale din 

călătoriile sale prin Slovacia, culegere cc puna titlul, '{11111/Ja/11/ şi 

vioara (Cimbal a husle. I 876). 

Versurile culegerii 'J'atm şi marea au cons1i1ui1 o ~urpriză. 

Criticii apreciau suhicctcle ~i fantezia compozilici. În timpurile mai 
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recente însă critica literară a exprimat păreri complet diferite. În 

Istoria literaturii J/oace publicată în 1962 sub conducerea redactională 
a lui M. Pisut30 se spune că prin această culegere, poetul ar fi dat o 

replică procedeelor artistice stabilite în estetica tradi\ională încă din 

timpul lui r.. Stur. Pe de altă parte, criticul literar P. Liba afirma în 

postfata la volumul de poezii ale lui S.H. Vajansky, apărut în 1971, cil 

poetul scria încă în spiritul predecesorilor săi romantici, fiind încll 
fidel canoanelor estetice ale vfroadei anterioare. 31 După părerea 
noastră, realitatea este următoare: poeziile amintite constituiau desigur 
o curiozitate prin temele lor exotice, lirica slovacă se inspirase prea 
putili, până la apari\ia acestei culegeri, din subiecte ale unor 
evenimente din afara granitclor. Iar în ceea cc priveşte compo:t.itia şi 
procedeele artistice, inten\iile poetului sunt mult mai cutezătoare, 

renuntând la sistemul de versificatie caracteristic liricii romantice, în 
favoarea unor tipuri prozodice mult mai variate. 

Spre deosebire de P.O. Hviezdoslav, S.H. Vajansky avusese 

şansa de a se face mult mai repede cunoscut în cercurile literare ale 

deceniului al optulea. La aceasta a contribuit atât tatăl său, criticul 

J .M. Hurban, dar chiar şi prezenta tânărului său fiu în viata politică şi 
gazetărească a vremii, mai ales că în calitate de ziarist stilul său, spun 

criticii, era desăvârşit, suplu şi persuasiv.32 Cunoştea mai multe limbi 

şi unele versuri le scrisese chiar în gennană, istoricii literari cred totuşi 
că acestea erau traduse de sotia sa Ida Dobrovitsova.33 Oricum, 
poetul îşi făcuse un renume. Vorbea cu pasiune despre Homer, 
Shakespeare şi Heine în cen;1clurile literare, fiind mereu prezent în 
paginile revistei „Orol ", al cărei colaborator a fost între anii 1978-

" 1880, iar după doi ani. redactor la „Slovenske pohlady". 
Culegerea Tatra şi marea cuprindea, în afara poeziei dedicate 

podului ceh A. Hcyduk, ~apte seqiuni: Su11ete (Zvuky), Farul 
(Majak), Scri.wri de pe Adriatic" (Jaderske listy), Vi1·e ~-; legende (Sny 
a hajc), Ratmir, 1/erode.\· (Irod), iar ullima scqiunc se intitula Ecouri 

(I )m.vuky). Cartea a avut un succes neaşteptat la public ( 1111 de 
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solicitări în primele zile ale apari\ie ei34). Şi în această privinlă există 

o explic8'ie. Ea s-ar datora faptului el Biblioteca Nalională de la 

Martin (,.Malica Slovenska") fusese închisă în 1875 împreună cu trei 

gimnazii de limbă slovaci şi bibliotecile aferente lor, iar în asemenea 

împrejurări cititorii interesa\i erau nevoi\i să-şi procure cu proprii lor 

bani noile apari\ii editoriale. 
Din culegerea amintită, poezia Farul surprinde prin sugestia 

vizuală a simbolurilor (mare şi soarele), care contrastează cu slurt'-a de 
spirit a poetului. Exegetii35 sesizau aici o anume legătură între te>ltul 

compozitiei şi poemul lui Byron, {Jon Juan. Părerea nu se justifo;ă 
însă. Existau desigur unele asemănări în planul expresiei metaforice. 

Acestea îşi găsesc însă explica\ia în modalită\ile artistice ale liricii 

romantice europene, iar nu neapărat în poemul lui Byron, care avea ,m 

suhiecl cu totul diferit de cel al poeziei lui S.H. Vajansky~ 

S.H. Vajansky reflecta în poeziile din cic1utl Tara şi manta 

asupra ideii de libertate şi civilizatie. Avea încredere în for\clc 

spirituale ale uneJ. natiuni, indiferent de locul geografic în C!lfe aceasta 

se afla. lmpresfle din Bosnia şi Her\egovina sunt expresia upor 

manifestări de simpatie fată de locuitorii acestor \inuluri. lnJig1\at, 

poetul acceptă destinul, dur crede el poate schimha cursul acc~tuia. 

Alegoria din Irod este un protest adresat celor ce se împolrivcau 

revolu\iei fireşti a existen\ci umane. 
A doua culegere de versuri, intitulată De l·11b jug (Spod _jurma. 

1884) este alcătuită din scurte balade, roman\e şi cilitu1kcc. Spre __, 
deosebire de gândirea romantică, care exprima desţpri ideea dl lolul 
este deşărtăciune, găsind consolarea numai în vise şi dii iii orii 
imaginare, S.H. Vajansky este aici adeptul unei fil!l✓.ofii mai r~'.alisle. 
Chiar plutaşul din poezia cu acelaşi nume (Plt11ik). pook indu~ă în 

culegerea din 1884, are despre moarte o cu totul aliă conccplic decât 
aceea a eroilor romantici. Călătorind mereu pc Yah cu pluta, l,înărul 

se leme de cârdul de corbi cc-I însoleşlc de-a lungul ;ipci. I >rama 

morlii sale este privită cu stoicism, poetul amintind duar c;i aCl'Î rnrhi 
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ct.~-1 înso(eau în zbor au coborât din înăltimi si-i caute „trupul alb 

printre butucii răstumati în noapte de furtună" (p. 91). 
În această culegere (p. 120-121), S.H. Vajansky introdusese ~i 

versurile, amintite deja în paginile anterioare, prin care poetul îl 
compara pe P.O. Hviezdoslav cu „adierea unui vânt de primlvarl". 
Titlul culegerii nu corespunde însă întru totul particularitlţilor poeziei 
aici introduse. Mâhnit probabil de moravurile sociale ale anilor 
optzeci, poetul n-a vrut să renunte la acest titlu incitant. Cu exceptia 
poeziei La mu11că (Na roboty, p. 93) celelalte versuri înregistreazl 

însă o cu totul altă sugestie poetică, străbătută când de un fir nostalgic, 
cu în Geamătul (Vzdych, p. 92), când de provocări mistice, ca în 

Puve.\·te străveche (Starodâvna povest', p. 106). Este adevărat că prin 

con\inutul lor poeziile amintite atrag atentia asupra unor 

disfunclionalităti pe plan social şi moral, dar în esentă ideea principală 

este aceea a fragilitătii lucrurilor omeneşti şi a existentei umane în 

general. Poetul încerca astfel o pătrundere mai adâncă în conşliin(a 

individuală şi de aceea reactia sa este antiretoricl. Discretia lirică este 

una din caracteristicile principale ale acestor poezii. Simbolurile sale 

nu sunt atât de limpezi ca cele ale romanticilor. Ele degajă desigur 

sugestia cuvenită, dar aceasta nu mai reprezintă o emblemă, ci mai de 

grahă un îndemn oplional, nu obligatoriu. 

Inventivitatea lexicală este o altă particularitate a culegerii aici în 

discu\ie. Iama, din poezia cu acelaşi litiu, este o fecioarl 
invqtmântală în mantie albă, împodobită cu briliante de turluri (p. 

108). Fecioara este însă de gheată, frumoasă dar rece. Nu este pe 
placul poetului, care în final, la plecare, o roagă si-i trimită primăvara 
în loc. Poetul nu foloseşte niciodată cuvântul ,jar" (primăvară) ci 

sinonimul său poetic „vesna", ieşit din uz dar întrcbuintat în special 
de poc\ii de la sfârşitul secolului trecut. Romanticii preferau vocabula 
„jar•· ş1 adjectivul acesteia (,.jarnf'), în timp ce scriitorii 

postromantid optau pentru „ vesna", care scris cu majusculă desemna 

numde Zci\ci primăverii ( Vesna). De altfel, în privinla frecvenlci 
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acestei ultime forme, trebuie spus că ea aparlinea în special lexicului 

liricii lui P.O. Hviezdoslav şi S.H. Vajansky, fapt atestat şi de 
Dicfionarul limbii literare slovace36, unde (la fel ca şi în alte ClUuri 

semnalate în capitolele anterioare) se fac trimtieri numai la operele 

acestor doi poeli. 
S.H. Vajansky era fascinat de mijloacele artistice folosite 

de precedesorii săi în operele lor. Clasicii i-au stârnit invidie, 11r 
fi dorit să le urmeze exemplul, dar considera ci procedeele lor 

Ku improprii l\iceptelor estetice sfârşitului de secol. Discret, a 
cedat totuşi acestei tentalii, publicând o idill intitulată Dori11JlJ 
tndrlJz.neaJă (Neskromne fel an ie, p. 111 ), în care un păstor, 

intrat în gra1iile unei iâne, refuză împlinirea tuturor dorin1elor 

pe care aceasta se oferea să i le îndeplineascl (bani, glorie, 

înlelepciune, dragoste), în favoarea unei singure rugămin\i: 

aceea de a-i readuce printre cei vii mama displrutll. Zâna nu-i 

poate însă satisface dorin\a şi se îndepărtează îndurerată, 

înrourând cu lacrimile ei păşunea tânlrului păstor. 
În alte poezii, extaziat, poetul nu renunlă la simbolurile 

celeste. Luna din Roma11tlJ este însă doar un pretext. Astrul nocturn 
1 

nu mai veghează murmurul apelor şi farmecul pădurilor, ca în 
poemele romanticilor. Cristalele ei sclipitoare se sting în umhra 
înşelătoare a noptii, curmând viata tânărului călire\, care alerga 
sl-şi vadă iubita: 

Tâ bledâ luna v trasnom chvenf 
du okna hf adi zlostnym zrakom: 
tam deva mladă v roztuzenf 

uz davno cakâ za junakom-
Stis tuzhy, devo-konik sâm, 

bez jadca bludi semi tam! 

(p. 119) 
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În limba română: 

Tremurătoare, palidă şi rea 
priveşte lunillteal de pe colnic: 
De-atâta vreme fata aştepta 
cu dor nebun să-l vadă pe voinic. 
Aruncă, fată, dorul în pustie, 

căci calul fără călăret aleargă pe câmpie.37 

Legătura lui S.H. Vajansky cu romanticii şi cu prede,eforii 

acestora se resimte încă în lirica sa. În afara romantei aici 
amintite, S.H. Vajansky scrisese chiar şi câteva sonete. Unul 
dintre acestea, intitulat Destinului (Sudbe, p. 142) exprima o 
împăcare idilică a poetului cu soarta, ceea ce contravenea 
canoanelor estetice formulate chiar de tatăl său. criticul literar 
J. M. Hurban. Iată aici sonetul în original, cât şi versiunea sa 
româneasc;ă: 

Mna zlostna sudba v cudny uhol vtisla, 
let voie smelej ochronila z mladi, 
jak skvarlivă sa baba so mnou vadi 
a vytapa ma z diery ako sysfa. 

Jej sekatur uz ani nielo cisla! -~ 
Kcd' rozohnim sa, sarkazraom ma "tfadi, 
kcd' zurim, z r adu obkladok mi radi, 
kcd' smutim dusou, usmicva sa skysla. 

Jej uticct' ... nikam! Co sa ako 1"11cim, 
jak vlaslny lien sa vsadc za mnou vlecie, 
lak zdâ sa, milujc ma v svojej zlobe. 
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No pomsta pride, za to strige rucim, 

a pomsta hrozna, ktorej neutecie: 

ja zmiznem nou v zabudnutom hrobe. 

În limba română: 

Am încăput pe mâna unui destin avar 

ce mi-a tăiat avântul, etern mă tintuieşte, 

e-o cată guralivă ce mă tot cicăleşte, 

m-afumă-n vizuină ca pe un biet \iştar. 

Ce bice mi-a mai tras acest sucit ursar! 

Când mă-nferbânt, sarcasmu-i mă răceşte, 

când furia m-apucă, cu prişnili mă serveşte, 

când mă-nlrislez, zâmbeşte acru şi vulgar. ' 

Să scap nu-i chipl Cât mă sucesc şi cât mă zbat, 

ca umbra-i scai se tine dup~ine, 

atât de lare, zbirul, la inimă mă arc. 

Dar răzbunarea va veni ne-ntârziat, 

cumplită răzbunare, tu tine minte bine: 

Într-un mormânt uitat eu voi găsi scăpare.38 

(p. 142) 

S-a citat întregul sonet pentru a sublinia încă o dală faptul că în 

aparentă S.H. Vajansky acceptase modalitătile unui lirism înnoitor, în 

realitate Însă se mai lăsa ademenit, la fel ca şi P.O. Hviezdoslav, de 

procedeele poetice ale deceniilor anterioare. Ezitările sunt explicabile. 

În cercurile literare, atât P.O. Hviezdoslav cât şi S.H. Vajansky erau 

ncvoiti sii facă fală unor păreri ostile, iar în viata de toate zilele 

treceau prin momente neprielnice temperamentului lor poetic. Cd mai 
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descumpănit era S. H. Vajansky. Solu\ia salvatoare „a monnântului 

uitat", cum se spune în ultimul vers la sonetului mai sus citat, era de 

inspiratie harocă. De aceea, multi critici s-au apropiat cu retinere de 
" poezia sa. Versurile tui contraziceau nonnele prozodiei cl&11ice, 

sonetul amintit fiind în aceaslli privinţă doar o exceptie, dar pe de altl 

parte poetul preferă conciziunea expresiei liberii de accente retorice şi 

discursive. 

în uHimul ciclu de poezii, Ver.rnri (Verse, 1890) revine asupra 
prohlcmclor sociale ale sfârşitului de secol, în aşteptarea unor 

schimbA.ri în plan moral şi economic. Sunt subiecte ale poeziilor Prin 
i11r,meric (Cez lmy, p. 129) si Pax dete.flata ... (p. 127). Poetul nu este 

Însă consecvent: uneori crede în iminente refacerii morale, ca în 

Turnul Noului Babei (Vefa novahahylonska. p. 13 I), alteori cedeazA 

însă disperat, strigând că tragedia natiunii sale este provocată de 

propriile ei pl'kate ( p. 127). 

La fel ca şi P.O. J-lviczdoslav spera într-o revenire a micilor 

nohili la interesele tărănimii. a~a cum procedase aristocra\ia cu decenii 
I 

în unnă, pe vremea lui J. Kollar şi P.S. Safarik. Sunt idei cerc vor face 

însă ohiectul romanelor sale, Ru1111m1 11Jcalc'i (Sucita 11.atolest', 1884) şi 

Rădiki11i şi vllhtare (Kordi a vylflgky. 1885 ). 

După 1890 S. H. Vajansky n-a mai publicat nici o poezie. În 

arhiva poetului s-au mai găsii versuri, lipsite însă de valoare 

estetică.19 Refuzul său de a mai scrie poezie parc un gest inexplicahil. 

Scriitorul era lolu~i un hun cunoscător al literaturii gennane şi un 

meloman pasional. Ideile sale dcsrre artă şi în special despre 

literatură ~i cduca\ie se apropii..: sim\itor de gândirea filozofică a epocii 

luminilor. În articolul său S<'oala şi via{a (Skola a zivot, .,Narodne 

noviny", I iulie 1873) autorul pleda pentru atragerea tinerilor în 

cercurile culturale din acea vreme, iar într-un eseu intitulat Arta f,r 

via(a popoarelor40, scria că şcoala şi familia nu trebuie sA fie „o 

piramidă în pustiu", ci a~czămintc aflate în imediata apropiere a 

năzuintelor Individului. Din păcate ideile sale au avut un slab ecou. O 
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parte din confraţii săi, unii fiind chiar colaboratori ai revistei literare 

„ Hlas "' ( 1898) îi ignora opiniile. 41 Mâhnit, poetul renuntii la un 

moment dat să mai scrie şi se avAntl În viata publică. Ca politicen 

S.H. Vajansky a avut însă şi mai mult de suferit. Închis. aia cum s-a 

spus, la Segehedin apoi în 1903 la Vat. poetul se va retntoarce dupl 

elihcrare la literaturii, publicAnd În afara romanelor amintite, cronici . 
despre opera lui I.S. Turgheniev şi L.N. Tolstoi, precum şi multe alte 

articole cu privire la poezia lui J. Jesensky, I. Kra90 1i r.. 
Podjavorinska. Moşlcni~c în accastii privin\ă talentui tatA.lui slu, 
istoricul I itcrnr J. M. H urh:rn. care ar fi dorit ca fiul său ,;;ă se dedice 

avocaturii. mcsnie pe om' S.H. Vajansky a Încercai ~ n prnctkf' <far 

mirajul litcrdor a fost mai puternic. aşa că a rcn11n\al. 

* 

Literatura slvoacă a secolului al XIX-iea mai are câţiva lirici, dar 

versurile acestora prezintă o mai micii importan\A. Dintre ei trebuie 

totuşi amintită l',udmila Prn.ljavorinska (1872-1951 ). 
Poeta provenea dintr-o familie numeroasă cu zece copii. TatAI ei 

era învă\ător. Avea un unchi (cercetAtor-hihliograO, care a şi 

îndrumat-o spre literatură. Primele versuri le-a publicat într-un ziar 

lo~al din Picst'any. la vârsta de 15 ani. În 1895 scrie culegerea Din 
JN"'i"'"" vie(ii (Z vu,ny zi vota). cc cuprinde poezii alcătuite în spiritul 

liricii postromantice. Deşi aparţinea generaţiei de scriitori care 

renun\aseră definitiv la procedeele poez1e1 romantice, t. 
Podjavorinska continua Însă discret să exprime în pomete sale 

presentimente ale unui univers îndepărtat străbătut de îndoitei şi 

cugetări intime. De aceea. poezia sa era considerată excesiv de 

scntimentală42. cahiAJt naivă4J. Versurile n-au atras atentia, fiind 
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socotite simple încercări poetice caracteristice liricii feminine, la fel ca 
şi cele ale con tem poJJanef or ei, Maria Javorinska (1851-1919) şi 

tudmila Markovicova ( 1866-1914 ), despre care istoricii literari, cu 
cxccptia lui Fr. Votruba44 şi K. Rosenbaum45 nu pomenesc nimic în 

lucrările lor. 

Din culegerea amintită a tudmilei Podjavorinskâ interesantă este 
totuşi poezia Î11 amurg (Za sumr.c1ku), care prin descrierile mediului 
familial şi natural se aseamănă într-o oarecare măsură cu poemele lui 

P.O. Hviezdoslav, dar se şi deosebeşte de acestea prin ritmul şi 

melodicitatea versului. În esentă, versurile exprimă efuziuni afective 
reluate sub o cu totul alta formă literară în proza sa, publicată spre 
sfârşitul secolului al XIX-iea şi începutul celui următor. 
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VII. CONCLUZII 

Poezia slovacă a secolului al XIX-iea reprezintă, indiferent de 

expresia ei clasică, preromantică sau romantică un ideal al epocii. 
Scriitorii acestei perioade participau împreună cu ceilalli intelectuali la 
ini\ierea programului menit să revigoreze unele ac\iuni în sprijinul 
mişcării na\ionale. Poe\ii \ntâmpinau însA în planul crea\iei două mari 
dificultă\i. Prima era legată de abordarea unor stiluri specifice fiecărei 

specii literare (sonet, baladă, poem lirico-epic, etc.), iar c~a de a dqua 

privea forma de exprimare, limba în care aceste prpduc\iuni erau 

scrise. Dacă în· · cazul celei dintâi dificultă\i intcn\iile erau mai 

tranşante, în sensul că fiecare creator se hotăra de · 1a bun început 

asupra tipului de' poezie, limha constituia într-adevăr o probl~,mă, 

pentru că slovaca literară şi-a croit drum cu greutate, din cauza 

innu·entei exercitată în această privin\ă atât de scriitorii catolici, carţ 

foloseau limba codificată de Antonin Bemolâk, dar şi de reforma\i, 

care scriau într-o cehă cu elemente lexicale şi fonetice ale limbii 
slovace (ceha slovacizată). De asemenea, nu trebuie uitat faptul că 
unii autori mai scriau încă la începutul secolului al XIX-iea în latină, 

ca Ladislav Hartholomeides ( 1754-1825), autorul luaării Notitia 

hi.worico-geogmphico-1·1atstica ( 1806-1808). Latina, ceha, ceha 
slovacizată şi stA!Ju;ă lui A. Bemolâk au constituit de-alungul 
secolelor limbi literare în spa\iul cultural al Slovaciei. Fenomenul în 
sine reprezenta, din punct de_ vedere lingvistic un fapt real, Jar ci 

presupunea un efort <ţin partea poc\ilor care trebuiau să-şi adapteze 

expresie metaforică a versurilor lor la stilurile atunci existente. Aşa se 
şi explică faptul că în perioada clasicismului literar slovac s-a recurs h 

o ierarhizare severă a genurilor şi speciilor literare. Curentul aces:1. 
excelează prin poezie şi poezia se remarcă prin sonet şi cp,>pcc. Chh;­

compozi\iilc de mai marc întindere, ca Fiica Slavei de J. Kollar, au î,~ 

structura lor versuri alcătuite din câte două catrene şi două tcrtinc 
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(sonet), ceea cc a îndrcptălil pc critid să considere că poqii deceniilor 

al doilea ~i al treilea ale secolului al XIX-iea aveau un Llllt pentru 

poezia cu fonnă lixă. 

Prozodia a constituit de asemenea o preocupare a poctilor anilor 

douăzeci, treizeci ai secolului al XIX-iea. Dacă în haroc, ~i chiar mai 

recent, se practica versul alexandrin de lip dactilic, acum P . .l. Safarik 

~i J. Palacky recomandau în lucran:a lor, Principiile poeziei cehe, mai 

a/eJ ale prozodiei (Pocatkovc ccskcho hâsnidvi, ohzvlaslc proo,odic, 

1818). introducerea prozodici cantitative. Accla~i pnnc1p1u al 

prozodici cantitative, făcuse cu 14 ani mai înainte ohicctul articolului 

lui Jozct' Jungmann ( 177.,- 1847), O idee fărâ pn:j11den1{i 

(Nepfcdsudnc mincni, 1804). Nu toli poqii au m.:ccplal însă accst 

sistem de vcrsilicatic . .I. Koll,1r pn.:l'cra pro1.odia hazată pc :-.ilahc 

arccntualc (prozodia tonid1). 111 timp cc K. Kuzmany fulw,ca metru 

antic. 

În afara prohlcmelor limhii literare ~i ah.: prozodici o atcntic 

dcosehiLă se acorda foldurului. Au manih:stat interes pentru lTl'.ttia 

populară atât scriitorii primelor decenii ale secolului al I XI lca. dnd 

J. Kollar publică două volume de ClÎlllel'e JJ<>pttlare (Nârl,dnc 

spicvanky, 1823, 1827). cât ~i liricii romantici, care la n.:comandan-a 

lui L Stur, se inspirau Jin modalitrttilc expresive ~i motivele 

versurilor foldoricc. Baladele lui J. Kraf ~i uncie compo1.itii ale alior 

pocti romantici sunt în m.:ca~lă privintă relevante. 

Pruduqiunca lirkă cu ample implicatii în literatura ~lovacă a 

anilor douăzeci, treizeci ai secolului al XIX-iea este sonetul. Dc~i 

această spcdc literară era cunoscută în alte literaturi europene îndt Jin 

secolele XIII -XVI. la ~lovaci !'.Onclul se praclică ahia în primele 

decenii ale secolului al XI X-Ici.I. Aparilia lardiv:1 a acestuia în lirica 

slovacă ar puica avea o cxplicalic, legală lot de prohlema prozodici. 

Prim forma lor fixă. calrcnde sonetului se hazau pc o rimă 

îmhr[1~i~ală, care alll'rna de regulă cu rima variată din terlinc. A:-.upra 

unci pnv.odii unitare s-a d1ut de a1:ord ahia în 18 I 8. prin lunarca lui 

l.'O 
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P.J. Safârik, mai sus amintită. Interesant este Însă faptul că aUlorul 
acestei lucrări este şi primul poet care scrie sonete În această perioadă, 

~ . 
dar cele mai reu~ite versuri de o asemenea particularitate apartin lui J. 
Kollar, care În volumul său de poezii din 1821 folosea asemenea 

compozitii, procedeu reluat apoi În unele cânturi şi în poemul Fiica 
Slavei, iar mai târziu cultivat şi de P.O. Hviezdoslav în lirica sa, 

publicată între 1882-1886 . 
. Spre deosebire de . poezia barocă şi a epocii luminilor, care 

excela prin compozitii de m,i mică înti,ndere, cu versurî succesive 

bazale pe monorimă, în prima jumătate a secolului al XIX-iea lirica 

s~că adoptă sistemul de versilica\ie ciracleristic mod~lelor antice 

în produc\iuni epice eroice sau legendare ( epopeea). J. Holly este în 

această privin\ă autorul cel mai prolific, iar poemele sale Sviitop/uk şi 
C/,irilo-Metodiada evocă prin simboluri şi substitu\ii metaforice 

momente de rcfcrin\ă din istoria cehilor şi slovacilor, într-o perioadă 
în care interesul pentru trecutul frământat al acestor popoare se 

manifesta cu lot mai multă insistentă. Abordarea unor asemenea lt:me 
are consecintc şi în planul expresiei. Poe\ii renuntă acum la cxposcul 
liric, adoptând un stil discursiv. Procedeul nu era însă unanim agreat. 

Multi critici vedeau în aceasta o implicure prea directă, exagerată a 
autorilor în comentarua faptelor istorice. Chiar şi procedeele de 
versificatie, caracteristice ritmului versurilor antice, nu erau pc placul 

„ I 

acelor sus\inători ai tipului"de versilica\ie conven\ională. Acestora li 
' , .. au alăturat în timpurile mai recente şi al\i exegc\i, ca de pildă St. 

Smatfak, care vedea uneori În invoca\iile lui J. Holly modalită\i de 

expresie cu rezonantă baroc!. . 
Idila.elegia şi oda reiau în ~ecolul al Xl~-lea teme întâlnite 

cândva în lirica ocazională a barocului, înd într-o cu totul altă formă 

poetică . .Con\inulul afectiv al acestor produc\iuni, exprimat sub fomrn 

unui basm versificat, ca în cazul idilelor, reprezintă un cânt înţinat 

naturii sau un elogiu adresat pnsonalită\ii (oda). Elegiile nu au în 

această perioadă o tematică bine conturat!. Motivele lct patriotice se 
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confundă adesea cu motive similare ale altor productiuni, un fel de 

poeme mai restrânse care continuă într-o Wlumită -modalitate 

procedeele stilistice apartinând cântecelor istorice din epocile 

anterioare. Nu se Întâlnesc acum elegii erotice, ca în alte literaturi 

europene, şi nici compozitii de notatie filozofică deosehite. Explicalia 

unor asemenea ahsenle ar fi motivată de tcndinlcle clasiciste ale 

esteticii anilor douăzeci, treizeci ai secolului al XIX-iea, confonn 

cărora poclii slovaci trehuiau să se concentreze în operele lor asupra 

unor teme ~i motive în deplină concordantă cu deziderAtcle 
programului cultural ini\iat de societă\ile literare atunci existente 

(,.Spolok milovnfkov reci a litcratury slovenskej"), program sus\inut 

~ide revista „Prvotiny". 

Începând cu deceniul al cincclea al secolului al XIX-iea, poezia 

slvoacă capătă 1-1oi configura\ii. r.. Stur considera genul liric mijlocul 

cel mai eficace de alim1are a literaturii slovace în contextul cultural 

slav. Poe\ii trehuiau să compună poeme de inspira\ie folclorică, iar 

halada avea să ocupe în această privin\ă un loc de scamă În ierarhia 

categoriilor lirice. 

Nu lo\i poc\ii respectau însă principiile expuse de r.. Stur în 

prelegerile sale de estetică. J. Krâf, de pildă, cel mai cunoscut autor 

de haladc în epocă, ignora recomandările lui r.. Stur, adoptând un 

lirism excesiv. melancolic. molival de propriile lui suferin\c, ceea cc a 

rcvPltal pc mul\i dintre compatrio\ii săi, rcpro~ându-i poetului că 

stiJea1.ă prin confesiunile sale solitare rcalitl\\ilc contemporane. J. 
Krar nu s-a lăsat însă impresionai de atacurile primite în presa literară, 

scriind în continuare chiar versuri de pcrccp\ic utopică cu simh?luri 

rnracteristicc universului romantic. Lirismul său, de o scnsihilă 

conlL'mpla\ie meditativă. creca,.ă în haladc atmosfera iluzoric a unei 

lini~li dcsăvfir~ile. 

Criticii operei sale s-au dovedit a ti Însă uneori prea severi. 

Poelul era un solilar, dar un solitar intuitiv. Parc un llaradox. însij J. 
Kraf. dqi ali~a adesea o indiferen\ă aproape maladivă, în realitate era 
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un ah:nt ohscrvah)r al lm:urilor lui apropiate. Ohscrva\iile sale u.-,upru 

a tot ceea re-I înconjura erau însă intrasigcntc. Nu admitt·a 

compromisuri, dorea ca totul să tic în limita prctcn\iilor lui exagerate. 

Din aceasta cauză, versurile lui se earactcrizca:tă printr-un 

sentimentalism greu de în\clcs, pentru că în drumul său s1m: cee.i ct·-~i 

dorc~lc, poclul î111.:carcă mullc deziluzii. Aceasta cx.plkă ~i univcr:,,ul 

contrastelor în cart· ci se m i~că. 

Sprt~ deosehirc de haladclc sale, cele ale lui J. Hollo au cu lotul 

aliă caracterislidl. Eroii lui J. Bolto sunt con~ticn\i de ti.)r\u destinului 

lor. Acceptă sacrificiul în virtutea unui imperativ moral. Chiar numele 

hihli1.:e ale unor personaje justilid'a semnilit·a\ie etică a istorisirii (ca în 

halada Cri1111/ galhe11, de ex.t·mplu). Vi1.iunca harm:a cu simholuri de 

cxpre,ie mistică acl.'a:t.ă însă uneori confu1.ie, iUltreniind în i.:ăutări 

zaJarnke ale idl.'alului dorit. De aki ~i structura Jramatid a haladclor 

sale. ast·muitt· atks._;a cu cele ak lui A. Mickicwk1. sau ale unor 

versuri Jin op1.·ra lui Gol'lhe. 

În poczia romantică slovacă un loc aparlc îl ocupă p()l'lllUI lirico­

cpic. El suplinqte într-un ,munh.: Id proza. gen litlTar i.:e nu s-a putut 

afinna Jel'ât în mid măsură în perioada romantismului slovac. De 

ascml·nca, poemul lirico-epic suplinea, prin multe sccvcn\e ~i cânturi 

ale sale ~i poC1.ia erotică. respinsă de estcti~1ii secolului încă de pc 

vremea lui J. Kollar ~i renegată cu ~i mai multă insisll'n\ii ÎJ1 timpul lui 

L. Stur. I 
AnJrc.i SlaJkovic, autorul poemului Madm,. rl·cur.c. pentru a 

nu M: Je1.icc total Jc recomandările lui L Stur. la un cdmpmmis. 

Jc:,,niinJu-~i eroina ca pc un simhol al propiilor lui s1.·ml·ni (ai 

„cokctivitftlii", sin1agmli agreată de e:,,tl'licienii vremii). În ciuda 

efortului sf1u Jc a nu supăra pc adcp\ii teoriilor lui I'.. ~tur, poetul a 

fost totu~i hlamat pentru „scnsualismul" versurilor sak. mai ales 1.•r. 

A. SlaJkovic era prl!ol d1.• profesie. Ca :ji J. Knff insă th)ctul nu s-a 

lăsat intimidat. < )pcra sa a fosl totu~i considerată de alli l'Xq!,l!li t·a 

liind un i11111 al Jra!!ostei. farmecului, sineerită\ii ~i fru111Usl·\ii. Nu,mla 
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uneori polemică a versurilor nu contravine momentelor erotice ale 

liricii sale. Prin poemul său A. Sladkovic s-a dovedit a fi poetul 

mărturisirilor lucide, iar resemnările sale, atunci când ele există, sunt 

de origine metafizică. Sobrietatea caraterului său l-a călăuzit cu timpul 

spre idei şi mai generoase, schimbându-şi sentimentele iubirii erotice 

în simlăminte de dragoste pentru oamenii şi locurile pământului natal, 

aşa cum procedează scriitorul şi în alt poem al său (Detvan), în care, 

comaparativ cu poemul anterior, consacră descrierii naturii spalii mult 

mai ample. 

Caracteristic pentru lirica romantică slovacă este procedeul prin 

care autorii genului menlin un echilibru constant între valorile 

individuale şi cele general umane. Evocarea dramatică a istorici se 

face de pc poziliile moralei creştine, deosebindu-se în această privinlă 

de modalitate oarecum rigidă a clasicilor. Noliunea de libertate 

contravine anarhiei, de aceea eticul în poezia lui A. Sladkovic 

trădează o uşoară lendinlă spre puritanism. Poetul nu este adeptul 

providcn\ei (ca în cpopcelc scriitorilor clasici), ci prezintă destinul lor 

în limita spa\iului său aporpiat, ca În Dervan, unde imaginea regelui 

Matei Corvin este descrisă moderat, ca un portret reprezentând un om 

obişnuit, înzestrat cu autoritatea cuvenită unui conducător. 

Spre deosebire de A. Sladkovic, P.O. Hviezdoslav apeletaă în 

poemul său, So/ia pădurarului, la confesiuni mult mai tulburătoare. 

P.O. Hviezdoslav îşi declara.se deschis simpatia pentru lirica lui 

Hyron, provocând astfel o distan\are majoră între punctele de vedere 

ale gcncratici premergătoare lui şi cea a scriitorilor de la sfârşitul 

secolului al XIX-iea. Fără a renun\a cu desăvârşire la unele modalilăli 

stilistice ale poeziei romantice (hiperbolă, matafora simbolică, 

exprc~ivitatc şi rellcc\ii lirice) P.O. Hviezdoslav recurge totuşi la 

ohserva\ii mult mai concrete cu privire la realită\ilc vremurilor lui. De 

aceea. în inlcrven\iile discursive ale personajelor sale. pol fi sesizate 

alui.ii ironice. uncie pline de amărăciune la adresa interlocutorilor (ca 

în j)lH:mdc Ff.o şi Gabor Vlkoliluk_y). 
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În ultimul deceniu al secolului al XIX-iea poezia slovacă capătă 
noi coordonate. Conceplia uneori retorică a liricii clasice şi romantice 

cedează treptat în fala unor mijloace poetice noi. Mai mulli poeli, 
cunosculi la sfâr~itul secolului sau imediat după aceea, scriu versuri 
politice, ca S. li. Vajansky (1847-1916), sau J. Jesensky (1874-1945). 
Simbolismul pătrunde discret şi calm, reînviind uncie fom1c ale 

. culturii baroce ~i spre deosebire de alte literaturi ale lumii, inspirându­

se nu din romantismul autohton ci din cel european. Exemplul cel mai 

bun îl oferi opera poetică a lui Ivan Krasko (1876-1958), admirator ~i 

traducător în limba slovacă a unor poezii din lirica eminesciană. 

Începutul de secol fi reprezintă deci pentru literatura slovacă 
momentul rci~irii gc~ui liric prin modalităli caracteristice 

simbolismului ~i altor curente modeme. 
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VIII. NOTE ŞI REFERINŢE BIBLIOGRAFICE 

Sonetul 

I. Despre epoca luminilor şi poetii de la sfârşitul secolului al XVIIl­
lca şi începutul celui următor, s-au flicut referiri în studiul nostru, 

Aspekfy slovenskej barokovej a osvieteneckej literatrlry (Aspecte ale 

literaturii slovace a barocului şi epocii luminilor, NAdlac, 1997). 

2. Vezi M. Pisut şi col., Dejiny slovenskej littratrlry, 11. Literatura 

mirnd,reho ohrodenia (Istoria literaturii slovace. Literatura renaşterii 

naţionale), Bratislava, 1960, p. 150. 

3. J. Kollâr, Slavy dcera (Fiica Slavei), Martin, 1924, sonetul 6. 
4. M. Pisut si col., op.cit., p. 177. 

5. J. Kollar, Vybrane spi:ry (Opere alese), I, Praga, 1952, p. 365. 

6. /bid., sonetul 72. 

7. Traducere de C. Barborică în antol., UridJ slovac/1, de la tnceputuri 
pllm'1 azi, Bucureşti, 1987. p. 36. (Dacă în acest capitol şi în cele 

următoare nu se fac trimitere la aceastA antologie. traducerile ne 

aparlin). 

8. J. Kollâr, Slav_v drera ... p. 4. 

9. lhfrl., sonetul 36. 

10. lbid., sonetul 49. 

11. K. Roscnhaum, Poezia ndrodneho obrodenia (Poezia renaşterii 
na\ionale), Bratislava, 1970, p. 99-100. 

12. J. Kollâr, Sldvy dcera ... , sonetul 72. 

13. lbid., sonetul 138. 

14. 11,id., sonetul 139. 

15. Vezi K. Rosenhaum, op.cit., p. 100. 

16. Vezi J. Kollar, Vybrane spi.-.y ... , p. 278. 

17. /hid., sonetul 253. 
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18. /hid .• p. 249. Despre acest valah şi despre Împrejurările în cure ~I. 

Pilarik a fost clihcrat. vezi C. Burborică. Istoria literat11rii l·lm·ace. 

Bucureşti. 1976, p. 75-76 si Gh. Călin, Alpekty slo,·e11skej b,1rokm·ej 

"os\·iete11eckej litera11iry ... , p. 33-34. 

19. lbid., p. 223. 

20. Ve1.i aici K. Roscnhaum, op.cit., p. 140, nota 17. 

21. lbid., p. 467. 
22. J. Kollar, v_,iklad k S/â,•y .:lcdi (Cu privire la poemul „Fiica 

Slavei"), în V_vbra11t! spisy ... , p. 387. 

23. Vezi l.iril"iî s/omcii ... , p. 37. 

24. Vezi J. Vlfrk, Ka.pitoly ;:o slow11.d:.c:j litaat,iry (Capitole din 

litcralUra slovadi), Hratislava, 1954, p. 188, 193. 

25. J. Misianik şi coL, Deji11y slm·emkej litaa11iry (Istoria titf'âturii 

slovace), Bratislava, 1962, p. 356. 

26. Vai C. Barhorică, Istoria literaturii s/omce ... , p. 153. 

27. Ivan Krasko, Dido (Opere), Bratislava, 19.54, p. 129. 

28. Traducerea de C. Barhorică în Uric,; so/m•ac,L., p. 83. 

29. Vai articolul, Sl<wemko "jdw !.i,•ot litenimy (Slovacia şi via\a sa 

literară), în voi. .,Myslienka a tvar" (Idei şi fonne), culegere de eseuri 

literare alcătuită Jc R. Chml~ Hrntislava, 198 I, p. 78-1 I 9. 

Epopeea 

l. SI. Smatlak, Jâ11 Holl,\'-l'klltOhl,\' kl,u-ik slm•emkej poezie (Jiin I lolly 
- un adevărat clasic al poeziei slovace), în voi. J. Holly, J)ido, I, 

HratislavJ, 1985, p. 22. 

2. lbid .. p. 31. 

3. J. llolly, Sl 1iilup/11k, în voi. J)id . .P, li, Bratislava, 198.5, p. 179. 

4. Kohyla este denumirea unui vârf muntos lângă ruinele cctil\ii 

Devin. allată la contluenla Moravei cu Dunărea. 

5. M. Eminescu, Poe-:.ii, Bucure~li, Editura pl·ntru literatură, l 9o], p. 
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6. K. Rosenbaum, Poezia narodneho obrodenia ... , p. 212. 
7. M. Pisut şi col., Literatura 11arod11eho obrodenia .... p. 212-213. 
8. J. Holly, Cyrilometodiada, în voi. Dielo, 11 ... , p. 109. 
9. lhid., p.17. 
IO. Remarca apar\ine lui K. Rosenabum, op.cit., p. 253. 
11. K. Rosenbaum în op.cit., p. 173 se referă la studiul lui W. Bobek, 

Barok u Hollelw (Barocul în poezia lui J. Holly), amintit de noi la 

începutul capitolului al Iii-lea. 

12. J. Holly, Cyrilomedotiada ... , p. 45. 

13. Vezi V. Turcany, Strofika v poezi Jana Holle/,o, în voi., 

,.Littcraria", XIV, Bratislava, 1972, p. 160. 

14. J. Holly, Vyber z ba.mi (Poezii alese), Martin, 1947, p. 106. 

15. Vezi St. Smatlâk, op.cit., p. 9. 

Idila. Elegia. Oda 

l. J. Holly, Dieto, I..., p. 69. 

2. K. Roscnbaum, Literatura 11ârod11elw@d,ode11ia ... , p. 195. 

3. J. Vlcck, Kapitoly zo j-fovemkej literatury ... , p. 250. 

Balada 

I. L. Levi\chi, btorill literaturiie11gleze şi americane, I, &litura Dacia, 

Claj-Napoca, 1985, p. 84. 

2. Vezi t. Stur, Dieto, III, Bratislava, 1955, p. 23. 

3. t. Stur, Predmi.fky o poezii 1·/ovenskej (Prelegeri despre poezia 

slova<.:ă), în rcv . .,Orol", VI, 1875, p. 136. Vezi V. Kochof, Poezia 

Jttirovcov, Bratislava, 1955, p. 206. 

4. V. Kochof, f,)p.cit., p. 212. 

5. J. Kraf, Poezia, Bratislava, 1976, p. 20. 

6. M. Pisut', Ja11ko Krâl'(monografic), Bratislava, 1975, p. 57-58. 

7. J. Vlcck, Kupitoly zv ,1,/ove11.-.kej literatury ... , p. 339. 
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8. În această privinlă, N. Manolescu nota că: .,nu a reuşit să descopere 

dacă şi în ce fel metafora face poezie, dar poate arăta în ce fel o 

anumită poezie întrebuinlează anumite metafore". Vezi, Depre poezie, 

Bucureşti, 1987, p. 41. 

9. Vezi ZI. Klâtik, Typ krâl'ovej balady, în voi., Slovensky a slovam·ky 

romantiz.mul·, Bratislava. 1977, p.' 17-34. 

10. Vezi A. Mickicwicz, Poezii, Bucureşti, Editura Tinerelului, 1959, 

p. 83. Vezi aid şi Gh. Călin, Simbolul apei, al mării ÎII poezie, în voi., 

litertJlură slovacă. C'omemarii ÎII colllext comparat, Editura 

Universitălii Bucureşti, 1995, p. 41-48. 
11. Vezi ZI. Klatik. op.cit., p. 40. 

12. Vezi C. Barhorică, fl·toria literaturii slovace ... , p. 136. 

13. J. Krâf, Poezia ...• p. 20. 

14. Traducere de C. Barhorică în lirică l'lovacă ... , p. 49. 

15. ZI. Klâtik. op.cit., p. 21. 

16. M. Rufus, JJ,hnik Janko Krâl', prefală la voi. J. Kral', Poezia ... , 

p. 11. 

17. J. Krâf, Viziune, trad uccre de C. Barborică în voi. Liric li 

slovacă ... , p. 54. 
18. Vt,zi refcrintelc hibliugraficc la voi. r Krâf, Poezia ... , p. 472. 
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, 
RESUME 

.V monograficky koncipovanom zvazku Pooezia J/ovaclJ a 
secolului al XIX-iea, (Slovenskâ poezia v 19. storocf) sa autor 
podohral analyticky predstavit' vyvin viacerych basnickycb fanroY , 
ako je sonet, epos, idyla, elegia, 6da a lyricko-epicka skladba. Za 

prcdmct svojho bâdatef skeho zajmy si, pravdte, vybral 

najvyznamejsich slovens~§ch klasicistickych a romantickycb 
hasnikov. Su to: Jan Kollar, Jan Holly, Janko KrM, Jan Botto, Andrej 

Sladkovit, ale aj d'alsi spisovafvClia zo sklonku 19. storocia: Pavel 
Orszagh-Hviczdoslav, Svelozar Hurban Vajansky. 

Pri hodnoteni dieta jednotlivych bâsnikov sa autor opiera o 

litcrârnovcdnc postrehy a interprctâcie slovenskycb literârnych 

vcdcov, avsak v mnohom s nimi polemizuje a vyjadruje vlastne 

nazory. Ide mu nielcn o prehfad uz znâmych zaverov slovenskej 

litcrarncj vcdy, ale aj o priblizenie tohto useku literameho vyvinu v 
slovcnskcj litcrature rumunskemu perc1p1entovi (predovsetkym 

posluchacom odhoru sloventina, ale aj posluchacom tzv. prehibeneho 
studia cizc masteratu). Ked' je to moine, usuvzt'aznuje literarne 

fcnomcny slovcnskc so situaciou v svetovej i rumunskej literature. 
Pravdazc autD11 ncmohol abstrahovat' od inych diel a zanrov 
skun,unych aulorov, na ktore odkazuje v komentari, tak isto odkazuje 
na kanony zavcdcne r.. Sturom, ma na pamăti suvislosti s foskou, 
pof skou, ncmcckou, anglickou literaturou (napr. s dielom Byrona, 
Mickiwizca, styky s Adolfom Hcydukom a pod.). Neupusfi ani od 
hiogrnlickuch prvkov, ktorc dopfnaju obraz doby alebo zvyraznuju 

portn:I osohnosli spisovulcfa. I 

Sudy a rozhory autor vyslovujc na zaklade textovcj analyzy, 

wojc tvrdcnia ilustrujc hohalymi citatmi z dicta toho-ktoreho autora v 

pf>Vod11om zncni a pripaja prcklad do rumunciny. Rumunsku verziu 

w11;~uv uvadza hud' vo vlaslnom prckladc alcbo v prcklade Cornelia 
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Harhoricu (podf a knihy LiriclJ slovacă. De la f11ceputuri până uzi, 

Bucureşti, 1987). Uprednostnujc najmă tie dieta, o ktorych sa doteraz 

litcrâma vcda mencj zmienovala, ktore s~ipadne menej znâmc 
rumunskemu percipientovi, avsak. z litepimo-cstetickeho hfadiska ich 

mozno pokladat' za hodnotne. Tak je napriklad v pipade balady Stary 
văze1l od Sama Chalupku. 

Kniha obsahuje uvodnu · kapitolu, kde su prt:dstavene 

spolocenske, kultume a literame pomery na Slovensku, v ktorych 

vznikala poezia 19. storocia, ale prihliada sa aj na predchâdjajuce 

obdobia a na ccloeur6psky kontext. Dalsic kapitoly su venovanc uz 
spoml:nutym pctickym zanrom. V kapitolc o sonete sa najviac 
pozomosli venujc Kollârovcj Slavy dcere a Hviezdoslavovym 

Sonetom ( 1882-1886). Pravdaze autor zarad'ujc tieto produkcie do 
ccleho dicla tychlo spis(watefov. Pri rozbore eposu sa pristavil 
predovsetkyni pn diete Jana Hollehu (Svătopluk, Cyrilo-Mctodiada, 
Slav). PodstiilllOU cast'ou d'alsej kapiloly su rozbory Holleho se)a.niek, 

falospevov a 6d. Piatu kapitolu tvori rozbor balăd. V centre autorovej 
pozomosti stoja halady Janka Krâl'a (Zakliata panna vo Vahu a divnf 

Ja11ko, Skmnenely, Bezbof.11e dievky, Navral, Kvel, Zli duchovia a.i.), 
Jana Bouu (tltâ l'alija, Margita a Besna), Sama Chalupku (Stary 
văzen). V kapitole o lyricko-epickych skladbâch (poema.eh) sa 

zaobcrâ skladbami Andrcja Slâdkovica Marina a De1va11. Na zâkladc 

rozboru Detvmw prichâdza k zâveru, ze na rozdiel od klasicistkkych 
spisovatcfov, kdc prozrctcfnosf' specat'uje osud hrdinov, v 
romantickych pocmach postavy musia vyberat' z dvoch alternativ: 

vcdomc prijat' riskantny nâvrh (ak.o to boto v pripa.de slrţdovckych 
ryticrov) alcbo pokusit' sa o ncmozne, co v medziach fudskcho udclu 
vyznicva ako hrdinstvo. Preto mnohe lyricko-cpicke skladby v 
ohdohi romantizmu sa nazyvaju hrdinskymi basna.mi. Napokon 
konstatujc, zc băsnik zostal vemy svoojmu romatickemu krcdu, 
tvrdohlavo sa sta via proti klasicistickemu principu, podf a ktorcho jc 
vcsmir hanuonickym prisne usporiadanym cdkom. Autor vcnujc 
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pzomost' !lj osobitostiam jazyka tychto skladieb (zlozene adjektiva a 
dcminutiva). V siestej kapitole rozobera aj Hdjnikovu fenu od P. 
Orszagha-Hviezdoslava, d'alej skladby · Efo Vlkolinsky a Gdbor 

Vlkolinsk_v, pricom nenechăva stranou ani lyricke cykly (Prechddzky 

jarom, Precluidzky letom, Letorosty, Jesenne zvuky, Krb a vatra) a 
cpickc skladby (Na obnocke, V fatvu) a odvolăva sa aj na dramaticku 
(Herodes a Herodia) a prekladovai tvorbu (Shakespeare) tohto 

spisovatef a. O vzl'ahu Hviezdoslava k symbolizmu poznwnenava, ze 
basnik napokon mlcky akceptoval nove vyboje .modemej literatury, 

ale ich vo vlastnom diele neuplalnoval. Rozbor bâsnickeho dicla 

Svctozara Vajanskeho ma v centre. zbierky Tatry a more, Spodjarma, 

Verse Ue<lnotlive cykly, ale aj sklady ako Pltnik, Na roboty, 

Starodâv11a povest', Vzdych, Neskromne l.elanie atd'), pricom sa 

nczabu<la ani na Vajanskeho vzt'ah k Rumunom, jeho navsteva v 
Hukurcsti (r. 1892) a politicke aktivity. Pri diele Hviezdffava a 

Vajanskcho sa upozomuj~ aj na osobitosti jazyka ich diel, na fakt, ze 
nicktorc slovă boli z ich diel excerpovane aj do Slov11ika j•/ove11skel,o 

jazyka. Poukazuje sa na fakt, ze obaja autori nadvăzovali na 
romantizmus, aj ked' ich dieto obsahuje aj ine prvky. Napokon su 
spomcnutc Eudmila Podjavorinska (?.a sumraku) a Maria Javorinskâ i 
Eudmila Markovicovâ. 

V zavere hodnoti autor slovensku poeziu 19. slorocia ako prejav 
idcalov doby. Spisovatelia sa zasluzili o obrodenie nârodneho 
,povcdomiu, V literature o rozvoj roznych literamych zanrov, ako aj o 

zavcdcnic a uplatnovanie spisovnej slovenciny po dhlych pokusoch o 
kodilikaciu spisovncho jazyka. Pokiaf iJe o proz6diu, vystriedali sa 
viaccrc systcmy. Na rozdicl od baroka,,osvietenstva, ked' sa pestovali 

mcncj rozsiahlc skladby, v 19. storoci sa uviedli vcfkolcpe skladby v 
casomicrc, historickâ lcmatika miestami barokovcho vyrazu. Selanky, 

elegie, ody tcmaticky nadvăzuju na barok, ale odlisuju sa fonnalnc. 
ldyly su oslavou prlrody a 6dy su poch~nymi skladbami na 
osohnosli. Zalospcvy na vlastnecke temy sa priblizuju inym 
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I 

litcrârnym produkciam, ktore urcitym spoylisticky pokracuju v du<.:hu 
historickych piesni. Od păt'esiatych rokov 19. storocia sa konfigurâcia 
slovcnskcj poezie meni, najmă pod vplyvom Sturovych nâzorov na ly­

riku, ako najdolezitej~ieho sposobu prejavu slovenskcj litcratury v 

slovansk.om kullumom kontexte. Janko Krâl' nepri~il na ziaJcn 

kompromis, preto jeho verse sa vyznacuju t'azko pochopitefoym 

scntimcnializmom, basnik sa na svojej puti za ideâlom strctâ s 

mnohymi dl·ziluziami. Tym mozno vysvetlit' aj svet kontrastov, v 

ktorom sa ustavicne pohybuje. 
Bollovi hrdinovia su si vedomi sily svojh~dclu. · Akccptuju 

ohctovat' sa v duchu morâlncbo imperativu. Bihlicke mcnâ nicktorych 

~()slav potvrdzuju dicky vyznam pribehu. Barokova vizia s mystickou 
~umholikou vsak spâsobujc zmătok, postavy sa umâraju zbytocnym 
h(!Jdanim zclancho idealu. Z tobo je odvodcnâ aj dramatickâ 
struktura jcho balâd, casto prirovnâvanych s baladami Mkkiewkza 
alcbo s vcrsami Goctheho. 

Osohitnc miesto v slovenskej romantickej poezi ma lyricko­
epicka skladba. V istom zmyslc supluje pr6zu, litcrâmy druh malo 
pcstovany v obdobi romantizmu. Zaroven zapina aj medzcru po 

erotickcj poezii, ktoru cstetovia odsuvali do uzadia este od. dohy J. 
Kollara a odsudzovali za cias r.. Stura. 

Pre slovcnsku romanticku lyriku je charakteristkkâ rovnovaha 
mcdzi hodnotami individualnymi a vkfudskyiui. Dramatickă 

cvokâcia hist6ric sa rcalizujc z pozicii krest'anskej morâlky. Sloboda 

jc nâprotivkom anarchie, prcto je etika ·v poezii Andrcja Slâdkovica 

zfahka poznaccnâ tcndenciou k puritânstvu. Bâsnik njc jc stupcncom 
zâsahu prozrctcfnosti (ako je to v eposoch spisovatcfov 
klasi<:istickych), zobrazujc osud iba v uzkom blizkom pricstorc, ako 
jc to v Detvu11ovi, kde je postava Mateja Korvina opisanâ stricdmymi 
prostricdkami, jc to portret obycajneho clovcka, obdarcncho iha 
patricnou au,Joritalivnost'ou vlâdcu. 
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Na rozdiel od Sladkovica Pavel Orszagh-Hviezdoslav je v 
H<ij11ikov_ej !.e11e povodcom omnoho p3sobievejsicb citovycb vylevov. 
Hviezdoslav sa otvorene priznal k sympatiăm k Byronovej lyrike, cim 

sa vytvorila medzera medzi sposobom nazerania na veci 
predchadzajucej generacie a pokolenim spisovatefcw zo sklonku 19. 

storocia. Nevzdal sa sice postupov romantickej poezie (byperbola, 

symbolicka metafora, vyraznost' a lyricka reflexia) avsak ma omnobo 

konkretnejsic zaznamy skutocnosti sucasnej doby. Preto V 

diskurzivnych prejavoch postav su ironicke narilky aj podaktore 
zatrpknute poznamky na spoluhovoriacich (napriklad v Ef.ovi i 

Gaborovi Vlko/i11s/com). 
V poslednom desat'roci 19. storocia sa v slovenskej poezii 

objavili nove suradnice. Obcas retoric1u1 koncepcia klasicistickej a 
romantickej lyriky pomaly ustupuje pred novymi basnickymi 
prostriedkami. Niektori basnici ptlu politicke verie (Vajansky, Janko 
.'J,cscnsky). Symbolizmus diskretne a pokojne prenika, ofivuje 

nicklore forrny baro~vej kultury a na rozdiel od inych literatult 
inspirujc sa nie domacim romantizmom, ale eur6pskym. Najlepsim 
prikladom je Ivan Krasko. 

Zaciatok 20. storocia teda predstavuje moment obnovy lyriky 
hâsnickymi postupmi prizncnymi pre sydftst/zmus a d'aHie modeme 

smery. 
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